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Kipicne

DNeKTUBTI  TIOHJEP  KaTaJlorbl  OKBITYABIH  KPEIWUTTIK  JKyheci  OOMBIHIIA
KYpacThIpbUIabl. DJIEKTUBTI MOHJEP KaTaJOrbl XKYHeJleHreH TaHjaay OOMBIHINA TOHIEP
TI31M1H 9HE OJIap/IbIH KbICKA CUIIAaTTaMAChIH KapacThIPaJIbl.

CryneHT MaMaHIBIKTapAbIH MIHIETTI KOMIIOHEHT/>)KOFapbl OKY OPHbI KOMIIOHEHTIHIH
MIOHJIEPIH MEHTepyMEH KaTap, YCHIHBUIBIN OThIpFaH TaHAay OOWMBIHINA MOHAEP]l TaHIAIl
aJIybl THIC.

DnexkTUBTI TIOHAEPAlI TaHAayFa »JjBaiizep KeHec Oepeni. bimim  amymbsuiap
3/Baif3epMeH Oipiiece OTBIPHIN, CTYACHTTIH >KEKE OKY >KOCHapblH Kypy YILIIH IMOHIEpre
’Ka3bLTy HBICAHBIH TOJITHIPAJIBI.

Kypmerti  crymentrep! bimim  Oepy  TpaeKTOPHSICHIHBIH  OIpTYTaCTHIFBIHBIH
oinacTeipbutybl Ci3/1iH 00JaliakTa MamMaH PETIHJIE KOC10U TalbIHIBIFBIHBI3ABIH JACHTCiHE
BIKIIAJI €TETIHIH €CTE CaKTaybIHbI3 KEpPEK.

BBenenue

[Ipu KkpenuTHOM TEXHOJIOTMM OO0y4YeHHUs pa3pabaTbiBaeTCs KaTaJloT AJIEKTUBHBIX
JTUCIUTUINH, KOTOPBIN MpEeACTaBIseT COO0M cCUCTEeMaTU3UPOBaHHBIN NIEPEUEHb AUCIUILIUH
KOMITOHEHTA TI0 BBIOOPY M COJIEPIKUT KPATKOE UX OIHMCAHHUE.

Hapsny ¢ u3zydeHueMm HIHUCIUIUIMH 00s3aT€IbHOTO / BY30BCKOTO KOMIIOHEHTA,
CTYACHT JAOJIKEH BbIOpATh JUIsl U3YUYEHUS TUCIUIUIMHBI KOMIIOHEHTA 10 BHIOODY.

Koncynpranuu no BeIOOPY AIEKTUBHBIX JUCHMIUIMH JIaeT 3/Bai3ep. BMecTe ¢ HUM
oOyuaromuiicss 3amnojHseT ¢GopMy 3aluCU Ha JUCHMIUIMHBL Uil cocTaBiaeHus UVYII
(MHAUMBUIYATLHOTO YY€OHOTO TUIaHA).

YBaxaemble CTyeHThl! BaXKHO MOMHUTB, YTO OT TOTO, HACKOJIBKO MTPOAYMAHHOU U
nenoctHor Oynmer Bama oOpasoBarenbHas TpaeKTOpHs, 3aBUCUT YpOBEeHb Barei
podeccuoHaNbHOM MOTOTOBKH, KaK OyIyIIero CIeIuainucTa.

Introduction

At the credit technology of education the catalog of elective disciplines which
represents the systematized list of disciplines of a component by choice and contains their
brief description is developed.

Along with the study of the disciplines of the compulsory/university component, a
graduate student must choose to study the disciplines of the elective component.

Advising on the choice of elective disciplines gives the adviser. Together with him a
student fills in an enrollment form for disciplines for making up an IEP (individual study
plan).

Dear students! It is important to remember that the level of your professional
preparation as a future specialist depends on how thought-out and integral your
educational pathway will be.



CemecTp O0iibIHIIA 3JIEKTUBTI MIHAEPai 06.1y /
Pacnpenesienue 3JieKTUBHBIX JUCHMILIMH 10 ceMecTpaMm /
Distribution of elective courses by semester

[TonHiH aTaysl

Kpenut
Tep
CaHbl

AxaneMus
JIBIK K€3€H,

Opdorpadus xone myHkTyauus npaktukymsl/ [Ipaktukym no opdorpadun
u nyHktyaruu/ Practice of Spelling and Punctuation

Kepkem MoTiH1 TMHTBUCTHKAIBIK Tajnay / JIMHrBUCTHYECKHI aHAIN3
xyaoxecTBeHHoro Tekcra / Linguistic Analysis of Literary Text
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KyKBbIK sk0HE chIOaiiac ;KeMKOPJIBIKKA Kapchl MoJieHHeT Heriznepi / OCHOBBI
npaBa U aHTHUKOPPYIIIMOHHOK KynbTyphl / Basics of Law and Anti-
Corruption Culture

DKOHOMUKA KOHE KocinKep:ik Herizaepi/ OCHOBBI SKOHOMHKH U
npeanpuHumMarenbceTBa/ Basics of economics and business

DKOJIOTHS KOHE TIPIIUTIK Kayinci3airi / Oxoaorus u 0e30macHOCTh
xusHenestensHocTH/ Ecology and Life Safety

Kembacusiibik Heriznepi / OcHoBsl muaepetsa / Basics of Leadership

Kapxbuiblk cayaTThuibIK Herizaepi / OCHOBBI (PMHAHCOBOM rpaMOTHOCTH /
Fundamentals of financial literacy

WHKITI03UBTI ©3apa dpeKeTTeCy ITUKACh/ DTHKA HHKIFO3UBHOTO
B3auMoaencteus/ Ethics of inclusive interaction

FruieiMu 3epTTeynepaid Herizaepi JoHe akaaeMHUsUTBIK XaT/ OCHOBBI
HAy4YHBIX HCCIIeZIOBaHUN U akagemuueckoe nmucbmo/ Basics of Research and
Academic Writing

Hopwmarusrik ka3ak 1ini/ HopmaTtuBHbil ka3axckuii sa3bik/ Standard Kazakh

Monepnen oky / Beipasutenbnoe urenue / Dramatic reading

OueM 9niebueTiHiH Tapuxsl / Mcropus muposoii mureparypsl / History of
world literature

Opsic onebuetinin Tapuxsl / Uctopus pycckoit nmutepatypsl/History of
Russian Literature

XIX racbIpiarsl Ka3ak 9eOueTiHiH Tapuxbl / MlcTopus ka3axckoit
mutepatypsl XIX Beka / History of Kazakh literature of XIX c.

Abaiitany / AGaeBenenue / Abay Studies

XX racoIp OaceiHAarsl Ka3ak oaedueti Tapuxsl (1900-1930x.) / Uctopus
Ka3axckol nureparypsl Hauana XX Beka (1900-1930 r.) / History of Kazakh
literature of XX c. (Initial period: 1900-1930)

XX raceipnarsl Tapuxu npo3sa / Mcropudeckas nposa XX Beka/Historical
prose of the twentieth century

CarnracTeipMaisl rpammaTtika / ComocTaBUTeNIbHAS TpaMMaTHKa /
Contrastive grammar

Kazak TiniHiH Tapuxu rpammaTtukacel / lctopudeckast rpaMMaTHiKa
Kazaxckoro si3bika / Historical grammar of the Kazakh language

Kopnyctsik nunrsuctuka / Kopnycnas nuarsuctuka/Corpus linguistics

Crnnupaittunr Herizzaepi/ OcHoBHI crimupaiitunra/ Speechwriting Basics

AynapMaHbIH TEOPHUSACHI MEH MpakTHKachl / TeopHs u mpakTHKa rnepeBoja /
Theory and practice of translation

Kazak tininin ¢pazeonoruscesl / @pazeonorus Ka3axcKkoro si3plka /
Phraseology of Kazakh language

Kasipri ka3ak TuTiHiH KypMaiac ceiieM cuHTakcuci / CHHTAKCUC CIIOXKHOTO
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MIPEIOKEHHUST COBPEMEHHOT0 Ka3axckoro si3bika / Complex sentence of
modern Kazakh

Kypmanac ceitiem CHHTaKCHCiHIH TPaKTUKyMBI / [IpakTHKyM CHHTaKcHca
cJI0KHOTO Tpeuioskenusi/Practical sentence syntax

Ickepnik putopuka/ Jlenoast putopuka/ Business rhetoric

Konwupaiitunr Herizaepi/ OcHoBsl konupaituara / Copywriting Basics

Kyxarramansl 6ackapy Herizzaepi / OCHOBBI yIIpaBJieHHs TOKyMEHTalueun /
Fundamentals of Document Management

JlaTeia Heri3a1 Kazak ominoui/ Kazaxckuit andaBuT Ha OCHOBE JIATHHCKOM
rpa¢uku /Kazakh alphabet based on latin graphics

Inecnie aynapma Herizaepi / OcHOBBI cHHXpOHHOTO TiepeBoaa / Fundamentals
of simultaneous translation

Aynapmanibl )KyMbICBIHIarbl THTEpHET-TeXxHOMOTHs1ap / HTEpHeT -
TexHOJIOruH B pabote nepesoaurka / The Internet - technologies in work of
the translator

DyHKIMOHAIABIK CTUIIMCTHUKA / O yHKIMOHAIbHAS criimctuka / Functional
stylistic

Kazak onebu TiniHiH Tapuxsl / icTopusi Ka3axCKOro JIUTEPaTypHOTO S3bIKa /
History of the Kazakh Literary Language




1 2 Kkypc cTyAeHTTepiHe apHAJFaH YIEKTUBTIK MOHAep/JIeKTHBHbIE TUCHUILIMHBI 1J1s1 cTyaeHToB 2 Kypca/Elective disciplines for 2nd year

students

Opgozpagpusn sncane nynkmyayus npaxmuxymol/ Ilpaxkmuxym no opgpozpagpuu u nynxkmyauuu/ Practice of Spelling and Punctuation

Oky makcamot / Yueonasn uyenwv/ Purpose

Bonamak y3Ta3nbIH Tijd FRUIBIMBIHBIH CallajJapbIMEH

TmarenpHOE W cUcTeMaTHdeckoe OOydeHHe CTYICHTOB

Careful and systematic teaching of students the

OainaHpICTBl ~ cayaTThl  jKa3y  €PEKENEPIHIH | mporpaMMHBIM MaTepHajaM MpaBWI TPaMOTHOro mmchMa, | program materials of the rules of literate writing
OarzapnaMalblk  MaTCpPHAlIApbIH  CTYJCHTTEPIC | cps3aHHBEIM C OOJACTAMM s3bIKOBOM Hayku Oymymiero | related to the fields of language science of the
THAHAKTBI [ OKy#eni yHperery, ICKEpMiKTEPiH | yuyrens, oTTAYMBAHAE X yMEHHUIL. future teacher, honing their skills.
IIBIHIAY.

Oxbimy Hamuxceci / Pesynomamot o0yuenus / Learning outcomes
Kypctbl CoTTI asiKTaraHHaH keiiin | [Tocsie ycmemHoro 3apepineHusi Kypca oOy4awomuecs | After successful completion of the course,
olTiMasymbLIap oyayT students will be

- coliyiey KOMMYHUKAIIHSCHI PAKTUKACHIH]IA Ka3aK
ome0u TUTIHIH HeTi3Ti OpQOIIHSITBIK, IEKCUKAIBIK,
rpaMMaTHKAJIBIK HOpMaJlapbIH KOJIIaHAIbI;

- aJIFaH OUTIMI MEH JIaFIbIIaphIH TOKIPUOEIE KOHE
KYHZIEIIKTI eMipe MmaiaanaHamibl;

- TUIK OIpJIIKTEeP/i KOJIAHYIbIH AYPBICTHIFHI,
JIQJIJIIT], OPBIHBLIBIFBI TYPFBICHIHAH TaJIJIAMIbI;

- Ka3ipri casicu, SKOHOMHUKAJIBIK, MOJICHH, SJIEYMETTIK
opTajia Ka3ak TUTIHIH eMJie JKOHe TBHIHBIC OenrijepiH
MEHIrepy JICHIeHiH KopceTe anajpl.

- WCTONB3YeT OCHOBHBIE Op(OIMUIECKHE, JIEKCHUECKHUE,
rPaMMATUYECKHE HOPMBI Ka3aXCKOIrO JIMTEPATYpHOTO SI3bIKa B
MPAKTUKE PEUYEBON KOMMYHHUKALIWY;

- UCIIOJIB3YET MOJYYECHHBIE 3HAaHUSI U HaBbIKK HAa MPAKTHUKE U B
TIOBCETHEBHOM JKH3HM;

- aQHAIM3UPYET S3bIKOBBIE E€AWHULBI C TOYKH 3pPEHHA
MPaBUJILHOCTH, TOYHOCTH, 11E7IECO00PA3HOCTH UCTIONB30BaHNS;

- JIEMOHCTpUpPYET YpPOBEHb BiajeHHs opdorpapuyecKkiMu u
IMyHKTYalIUOHHBIMU 3HAKAMU Ka3aXCKOTO SI3bIKA B COBPEMEHHOM
MOJINTUYECKON, 3KOHOMHUYECKOM, KYJIbTYpHOM, COLMAJIbHOU
cpeze.

- uses the basic orthoepic, lexical, grammatical
norms of the Kazakh literary language in the
practice of speech communication;

- uses the acquired knowledge and skills in
practice and in everyday life;

- analyzes language units in terms of correctness,
accuracy, and expediency of use;

- demonstrates the level of proficiency in spelling
and punctuation marks of the Kazakh language in
the modern political, economic, cultural, and
social environment.

IIpepexeusummepi / I[lpepexeuszumut / Prerequisites

Typki ¢dunonorusiceiHa Kipicre

BeeneHue B TIOPKCKYIO (DHIIOIOTHIO

Introduction in turkology

Kypcmotn

Kbickawa maszmynst / Kpamkoe cooeparcanue xkypca/ Course summary

Kazak op¢orpaduscbiHbIH oHI.OPINTEPIiH eMJIeci.
JaysicTbl nbIOBIC opinTepiHiH emieci. Jlaybicchi3

IeIObIC  opinTepiHiH  emiecl.TyOip  ce3mepaiH
’ka3pllybl. KockiMInanap ibig JKa3buTybl.bipre
kKa3pUIaThlH  cesfiep.Jleduc apKpUIBl  Ka3bUIATHIH

IIpenmer ka3zaxckoii opdorpaduu.llpaBonucanue OyKB.
IIpaBomucanue rtiacHBIXx OykB. IIpaBommcanme COTIIACHBIX
OykB.Hammcanue KOPHEBBIX cnos.Hanncanue
npuioxkennii.CnoBa, Kotopele mumnrytcs Bmecte.CioBa,

KoTopeie muiryTcs yepes [educ.Hammcanme mexnomernii u

The subject of Kazakh spelling.Spelling of letters.
Spelling of vowel letters. Spelling of consonant

letters.Writing root words.Writing
applications.Words that are written
together.Words that are written with a
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ofaraiiapIeH
opinTiH
3epTTey
Tim
Hyxkre
JKOHE

cesnep.llsutaynap
*a3purysl.bac
KoaaanbLIybl. TaceiMan. I lyHKTyanussHbIH
HBICAHBI, MIHIIETTED], MaHbI3b1. Kazak
MYHKTYalUsIChIHBIH xKy#eci.Hykre.
KOWBLITATHIH opermap.Cypay  OGenrici
KoWbUTaThiH ~ opbIHIapel. Jlem  Oenrici  koHe
KolbutaTelH  opbiHAap.CeiiieM  imiiHAE  KeleTiH
THIHBIC Oenrinepi. YTip KOHE KOMBIJIATHIH
opbiHAapbl. ChI3bIKIIA JKOHE KOMBUIATBIH
opbiHiapbel. Koc HYKTE JKOHE KOWBLIAThIH
operHAapbl. Hykrem yTip. Teiprakma.Kakma. Terasic
OenrinepiniH KabaTTaca KOMBLIYHI.

MCH

coro3oB.}cnonp3oBanne 3arjiaBHOMN
OykBbl.IlepeBo3ka.O0bEKT HCCICIOBaHYS, 3a/1a4, 3HAUCHUE
myHKTyarun. Ciucrema ITyHKTYaIluu Ka3aXCKOTo
si3pika. Touka. MecTa, T/ie CTaBUTCS TOYKa.3HAK 3ampoca U
MecTa JJisl BhICTaBIieHHs. BOCKIMIATeNbHBIA 3HAK M MecTa
JUTS pa3MelieHus.3Hakd TpenuHaHusA, KOTOpble MPUXOIAT B
npeayioKeHun. 3anaras 1 MecTa MocTaHOBKU.Tupe U mecta
pa3Menienus.J[Boeroune u MecTa YycTaHOBKHM.Touka ¢
3amsatoil. KaBeraku.CkoOku. HanoxxeHue 3HaKOB MPeTMHAHMSL.

hyphen.Writing interjections and
conjunctions.Using a capital
letter. Transportation.The object of the study, the
tasks, the meaning of punctuation.The punctuation
system of the Kazakh language.Point. Places
where the dot is placed.The sign of the request
and the place to place it. Exclamation mark and
placemarks.Punctuation marks that come in a
sentence.The comma and the location of the
statement.Dashes and placements.Colon and
installation locations.Semicolon point.Quotation
marks.Staples.Punctuation marks overlap.

Hocmpexeusummepi / ITocmpexeuszumut/ Postrequisites

HopMmaTuBTik Ka3ak Tiji

HopMatuBHBII Ka3aXCKU SI3bIK

Standard Kazakh

bazoapnama scemexuici / Pykosooumens npozpammet/ Programme manager

Hocosa A.T.

Kopkem mominoi nunzeucmukanovik manoay / JIunzeucmuueckuit ananuz xyoosxcecmeennozo mexkcma / Linguistic Analysis of Literary Text

Oky makcamol / Yueonasn yenv/ Purpose

CryneHTTepAl KOPKEM TEKCTIH SCTETHKAJBIK MOHIH
€CKepiI, OHBIH TUIIK KYPBUIBIMBIH JKYHETi Tanmayra
naspiay

[lonroroBka CTYAEHTOB K CHCTEMAaTUYECKOMY aHAJIM3Y
SI3BIKOBOM CTPYKTYpPBI XYAO0KECTBEHHOTO TEKCTa C Y4YETOM
€ro 3CTETUYECKON CYIIHOCTH

Preparing students for a systematic analysis of the
linguistic structure of a literary text, taking into
account its aesthetic essence

Oxbimy namudiceci / Pesynomamot 00yuenus / Learning outcomes

Kypcerbi CITTI asiIKTaraHHaH Keilin
oiniMmanymbLiap
- KOpKEeM MOTiHIEeri IUbIFapMaHblH  HACSIIbIK-

TaKBIPBIITHIK OOJMBIC-OITIMIH alKbIHIAyFa KbI3MET
eTeTiH e3apa OalNIaHbBICTHI, MIAPTTAC AIEMEHTTEPIIH
KYpJeni KYpbUIBIMABIK O1pJIiri peTiHe TaHUJIbI;

IMocne ycnmemHoOro 3aBepuieHMsI Kypca oOyvarouiuecst
oyayr

- TIPU3HAET B XYA0XKECTBEHHOM TEKCTE CIOXKHYIO CTPYKTYPHYIO
CIMHUIYy B3aUMOCBS3aHHBIX, OOYCIIOBJICHHBIX JJICMEHTOB,
CITy)KaIllyl0 OINpPEACICHHI0 HMICHHO-TEMAaTHIECKOro  OBITHS-
€IMHCTBA MPOU3BEICHUS;

After successful completion of the course,
students will be

- recognizes in a literary text a complex structural
unit of interrelated, conditioned elements that
serve to define the ideological and thematic being-
the unity of the work;
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- KOPKEM IIIbIFapMaHbl, OHBIH 00pa3/bI-TIOTUKAIBIK
OiTiM-OeiiHeciH 3epTTeYIiH omic-TocuIepin
MEHTepeni;

- HAKThl MOTIHJl JUHTBUCTHKAIBIK Tajjay MiHIETI
apKbLIBbl KOPKEM IIbIFapMaHbIH OCHHE I KYPhUIBIMBIH
KaJIBIITACTBIPATBIH TUIAIK MaTepUaImapAbIH KyHeli
YUBIMIACTBIPYBIH 3€pPTTEYMi, Oackamia alTKaHna,
YKa3yIIBIHBIH TUIIK KOHE CTUIUCTUKAIBIK TYPFBIIaH
anraHja medep Kazy MOHEPIH alKBIHIAWTHIH KOPKEM
3aHJBUTBIKTAP/IBI allla aJlajibl;

- MOTIHT€ JIMHI'BUCTHKAIIBIK TYPFBIJAH TaJIay jkKacai
ajael;

- IJIMHTBUCTHKAJBIK TYPFBIIAH Taljiay >Kacallbll,
KaJIbIIKa TYCKEH MOTIHJACPAI KYHACTIKTI eMipiae
KoHEe KOFaMJIBIK OMIpIiH caH calachlHAa KOJJaHa
ajazpl.

- BIIajIeeT METOJaMH U MpHUEMaMK U3y4YCHHS XyJ0KECTBEHHOTO
TIPOU3BENICHIS, €T'0 00Pa3HO-TIOATUIESCKOTO 00pasa;

- U3y4CHHME CHCTEMATHUYECKOHl OpraHM3allid  SI3BIKOBBIX
MaTepHaoB, (opMHpyIOLIHX 00pazHyto CTPYKTYpY
Xy/JO)KECTBEHHOTO  NPOM3BEACHHsS,  IOCPEACTBOM  33/a4d

JIMHIBUCTHYECKOTO aHAIN3a KOHKPETHOTO TEKCTa, JAPYTUMH
CIIOBaMH, MOXKET BBIIBUTH XYJ0)KECTBEHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH,
OMpeeTIAIOINE CTHIb MMMChMa MUCATENs, KaK B SI3BIKOBOM, TaK U
B CTUJIICTHYECKOM IUIAHE;

- MOJKET MPOBOJNTD JIMHTBUCTUYUECKUI aHAIN3 TEKCTA;

- IMHTBUCTUYECKU TPOaHAIM3UPOBAHHBIE U HOPMATM30BaHHBIC
TEKCTHl MOTYT HCIOJB30BATECS B TOBCEHEBHOW JKM3HH W B
pa3mU4HBIX cepax 00IIeCTBEHHO YKA3HHL.

- knows the methods and techniques of studying a
work of art, its figurative and poetic image;

- the study of the systematic organization of
linguistic materials that form the figurative
structure of a work of art, through the task of
linguistic analysis of a specific text, in other
words, can reveal artistic patterns that determine
the writing style of a writer, both linguistically
and stylistically.;

- can perform linguistic text analysis;

- Linguistically analyzed and normalized texts can
be used in everyday life and in various spheres of
public life.

Ilpepexeuzummepi / Ilpepexeusumut / Prerequisites

Typki dunonorusceiHa Kipicre

BBenenue B TIOPKCKYIO (DHIIOJIOTHIO

Introduction in turkology

Kypcmotn

Kbickawa mazmynst / Kpamkoe cooeparcanue xkypca/ Course summary

Monyns 1. KepkeM TeKCTi THHTBUCTHKAIBIK TaJay
moHi. MOoTiIH JIMHTBUCTUKAChL. MOTIHAI 3epTTey
OarpITTapbl. MOTIHII  JIMHTBUCTHUKAJBIK  Tajjay
omictepi. JlekcHKa-CeMaHTHKAIBIK Tajjay oJicTepi.
Knaccukanbik omic. JlacTypii mapagurmaibik SJIic.
CemaHTHKanelk  omic.  JleKCHMKa-CEMaHTHKAIIBIK
TonTap OoibIHIIA Tanmay ojici. KoMmoHeHTTiK oic.
OKCIepuMeHTaNIBIK Tangay omici. Kepkem moatiHmi
CTHIIBIIK Tanjay omictepi. OyHKIMOHATIABIK CTUIb.
Mouynb 2. MaTinaepaiH (hyHKIIMOHAIIBIK-CTUIBIIK
TUTIOJNOTHSCHL. AybI3eki ceitney Timi. FbuibiM Timi.
Pecmu tin. IlyOnunmcruka Timi. Kepkem omeGuer
T, 6 Kepkem MoTinmi tanmay sxosmapbl. Kepkem
oneOueT TIIiH Tanaay Typiepi.

aHajin3a
TCKCTAa.

Mogynes 1. IlpeaMeT  JUHIBUCTHUYECKOTO
XYJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTA. JInHreucrTuka
Hanpasnenust usyuenus tekcra. MeTonbl JUHIBUCTUYECKOTO
aHanau3a TekcTra. MeToibl JIEKCUKO-CEMaHTUUECKOT0 aHaAJIA3a.
Knaccuuecknii meton. TpaauiinoHHBINA MapaIurMaTHIECKHA
merod. CemanTuueckuil Metol. MeTon aHaiu3a 1o JIEKCUKO-
ceMaHTuyeckuM rpynnaMm. KommoneHTHBIM Metoa. Meton
SKCIEPUMEHTAJIBHOr0 aHanu3a. MeTolbl CTHIIEBOrO aHan3a
XYyJI0)KECTBEHHOTO OYHKIMOHAIBHBIN
Monynp 2. OyHKINOHATBHO-CTUIIEBAS THUIOJIOTHS TEKCTOB.
PasroBopHbIii  s3bIK. SI3bIK Hayku. OQUIMATBHBIA S3BIK.
SI3pIK MyOMUIIUCTHKY. SI3BIK Xy0’)KECTBEHHOH JIUTEPaTypPHL. 6
crocoObl aHanM3a XyA0KECTBEHHOTO TeKCcTa. Busl aHanmsa
SI3pIKA XYJIO’KECTBEHHOM JINTEPATYPBHI.

TCKCTA. CTUJIb.

Module 1. The subject of linguistic analysis of a
literary text. Linguistics of the text. Areas of text
study. Methods of linguistic text analysis.
Methods of lexico-semantic analysis. The classic
method. The traditional paradigmatic method.
The semantic method. The method of analysis by
lexico-semantic groups. The component method.
The method of experimental analysis. Methods of
stylistic analysis of a literary text. Functional
style. Module 2. Functional and stylistic typology
of texts. Spoken language. The language of
science. The official language. The language of
journalism. The language of fiction. 6 ways to
analyze a literary text. Types of analysis of the
language of fiction.
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ITocmpexeusummepi / Ilocmpexeuszumut/ Postrequisites

Monepiien oKy

BI)IpaSI/ITeJ'H)HOG YTCHHUC

Dramatic reading

bazoapnama scemexuici / Pykoeooumens npozpammul/ Programme manager

KaumnoOaesa A.

Kykbik nezizoepi scone coloaiinac HncemrkopaviKka Kapcol maoenuem / OCHo6bl npaea u AHMUKOPPYRUUOHHOU KYTbmypol /

Basics of Law and Anti-Corruption Culture

OKy maxcamul / Yueonas uens / Purpose

1C-KMMBLIT
a3aMaTThIK

Cri0aiinac  KEMKOPJIBIKKA  KapChl
OOWBIHINIA KYKBIKTBIK OLTIM  JKoHE
YCTaHBIM JKYHECIH KaJIBIITACTHIPY.

CdhopmupoBatTs cHUcTeMy MPABOBBIX 3HAHUN W TPasKAAHCKOU
MTO3UIMH [TO MPOTUBOAEHCTBUIO KOPPYILIUH.

Form a system of legal knowledge and a civil
position on combating corruption.

Oxvimy namuoiceci | Peyaivmamot o6yuenus | Learning outcomes

Kypcrst CITTI Keilin
oiriMmanymbLiap

- KazakcTaHHBIH KOJIJaHBICTarbl 3aHHAMACBIHBIH
Heri3ri  epexenepin, MemiekeTrTik Oackapy
OpTraHNapbIHBIH JKYHECiH, COHMali-aKk ChlOaiinac
JKEMKOPJIBIKKA ~ Kapchl  IC-KMMBULIBIH ~ MOHIH,
cebenrepi  MeH  IIapalaphiH; ceI0aitnac
JKEMKODPJIBIKTBIH MOHI JKOHE OHBIH Maiga Oomy
cebenTepi;  chifaifmac  KEMKODPJIBIK  KYKBIK
OY3YIIBUIBIKTAp YIIIH MOPaJibJbIK-aaMIePIIiTiK
XKOHE  KYKBIKTBIK JKayallKepLIUIK  IIapajiapbl
TYCIHETiH 00JIa]IbI;

- OKWFallap MEH OpeKeTTepJi 3aH TYPFBICHIHAH
TaIJanIb];

- HOPMAaTHUBTIK aKTUIepIi KOJAaHy, COHJai-aK
chIbaiiac KeMKOPIIBIKTHIH aJ/IbIH Ty/IbIH PyXaHH-
aJaMIepIIUTK TeTIKTePiH KOIIaHaA/Ibl;

- TYphi KyKarTapra KYKBIKTBIK Tanjay >Xyprizy
JIAFJBUIAPEI, ChIOAHIac KEMKOPIBIKKA  Kapchl

asgsKTaraHHaH

Ilocne ycnemHoro 3apepuieHHsl Kypca o0y4aromimecsi
OynyT

- TOHMMAaTb OCHOBHBIE  ITOJIOKEHHS
3aKOHOJATENBCTBA Kazaxcrana, CUCTEMY OpraHoB
FOCYJAapCTBEHHOI'O  YIIPABIEHUS, a TaKXKe CYIIHOCTb,
NPUYUHBl U MEpBI NPOTHBOAECUCTBUS KOPPYIILMH; CYLIIHOCTh
KOppyNIHA W TpPAYMHBI €€ TNPOUCXOKACHUS; MEpPY
MOPQJIBHO-HPABCTBEHHOW M IIPAaBOBOM OTBETCTBEHHOCTH 3a
KOPPYILHOHHBIE IPAaBOHAPYLLIECHUS

- aHaJM3MPOBATh COOBITHS W ACWCTBUS C TOYKU 3PCHHS
paBa;

- IPUMEHATh HOPMATUBHBIE AKTBI, a TAKXKE 3aJeHCTBOBAThH
JYXOBHO-HPaBCTBEHHBIE ~ MEXAaHH3MBl  IPEIOTBpAILECHUSA
KOPpYTLIHH;

- HCIOJIB30BaTh HAaBBIKM BEJCHUS IPABOBOTO aHajIu3a
pa3/IMYHBIX JOKYMEHTOB, HAaBBIKAMHU COBEPIICHCTBOBAHMI
AHTUKOPPYIIIMOHHON KYJIBTYpHI;

- IPUMEHSATH B CBOEH JKHU3HEAEATEIbHOCTH IIPABOBBIE 3HAHUS
MIPOTHUB KOPPYIILINY;

JEHCTBYIOLIETO

After successful completion of the course
students will

- understand the main provisions of the current
legislation of Kazakhstan, the system of public
administration, as well as the essence, causes and
anti-corruption  measures; the essence of
corruption and the reasons for its origin; the
measure of moral and legal responsibility for
corruption offenses;

- analyze events and actions from the point of
view of law;

- apply regulations, as well as use spiritual and
moral mechanisms for preventing corruption;

- use the skills of conducting legal analysis of
various documents, skills of improving the anti-
corruption culture;

- apply legal knowledge against corruption in their
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MOJICHUETTI KEeTUIAIPY AaFablIaphl Maiiaiany; -
- o3 eMipiHJe ChI0aiIac KEMKOPJIBIKKA KapChl
KYKBIKTBIK OLTIMITI KOJIIaHYy;

- MOpaJbABIK CaHa KYHABUIBIKTAPHIH iCKE achIpy
J)KOHEe  KYHICNIKTI TIPaKTHKama  aJaMrepIIiiiK
HOpMaJIapblH YCTaHy; JKacTap apachlHa chibaiiiac
KEMKOPJIBIKKA KapChl MOAIGHUET JIEHTeiiH apTThIpy
OOMBIHIIA JKYMBIC JKacay.

CJIeZIOBaTh
MIPAKTHKE;
AHTUKOPPYIIIMOHHON KYJBTYpPhl B MOJIOJIEKHOU CPEIE.

peanu30BbIBaTh IIEHHOCTU MOPAJIBHOIO CO3HAHUS U
MOBCETHEBHOM
YpOBHS

HpPAaBCTBCHHBIM HOpMaM B
pa6OTaTL Hanqg TIOBBIICHHUECM

life;

- realize the values of moral consciousness and
follow moral norms in everyday practice; work to
increase the level of anti-corruption culture among
youth environment.

Kypcmoiy kvickawa mazmynst! Kpamkoe cooepacanue Kypca | Course summary

MemiekeT TieH KYKBIKTBIH HETi3Tl YFBIMAAphl MeH
Kateropusiiapbl. KYKBIKTBIK KapbIM-KaTbiHacTap. KP
KOHCTUTYIVSUTBIK, ~ KYKBIFBIHBIH ~— Herizmepi.  KP
OKIMIIITIK OHE KBUIMBICTBIK KYKBIK Herizmepi. KP
A3aMaTTBIK KYKBIK HETi31epi.

"Cpi0aityiac  KEMKOPJIBIK"
omicHamanblk Herizgepi. Cei0aiimac KEMKOPIBIKKA
Kapchl iC-KUMBUT ~TIAPTHI  PETIHAEC Ka3aKCTaHJbIK
KOFaMHBIH QJICYyMETTIK-DKOHOMHKAJIBIK KATHIHACTAPHIH
xkeTingipy. CerOaiimac  KEMKOPIBIK — MiHE3-KYIIBIK
TaOUFaThIHBIH TICUXOJIOTUSLITBIK epEeKIIIeIIKTEpI.
Cpifaiinac ~ KEMKOpPJBIKKa  Kapchl  MOJCHHETTI
KajeinracTeipy. ChiOaiinac KEeMKOPIBIKKA Kapchl ic-
KAMBIJT MOcCeJeliepiHe MEMIIEKeT TMeH KOFaMJIbIK
YHBIMIAP/IBIH 63apa iC-KUMBLITBIL.

YFBIMBIHBIH,  TCOPUAJIBIK-

OCHOBHbBIE TIOHATUS W KaTeTOpUU TOCYJIapcTBa H
rpasa. [IpaBoBbIe OTHOILIEHUS. OcHOBBI
KOHCTUTYILIUOHHOT'O npaBa PK. OCHOBBI
aIMUHUCTPATUBHOrO W  yroysoBHoro mpasa PK.
OcHoBBI rpaxkiaHckoro npasa PK.

TeopeTHKO-METOAONOTMYECKHE  OCHOBBI  TTOHSTHS
«koppynimu». COBEpIIEHCTBOBAHHE COLMAIBHO-
9KOHOMHUYECKUX  OTHOIIEHUI Ka3aXCTaHCKOTO
oOmiecTBa Kak  yCIIOBHS MPOTHBOACHCTBHIO
KOppYMILHUH. [Icuxomnornueckue 0cO0EHHOCTU
MIPUPOJIBI KOPPYHIIMOHHOTO MOBE/IEHUSI.
@OpMHUPOBAaHUE  AHTUKOPPYILUOHHONW  KYJIBTYPBIL.
BsaumoneiictBue rocymapctBa M OOIIECTBEHHBIX
OpraHH3alnN B BOIPOCAX MPOTHUBOJACHCTBHUS
KOppyMLHUH.

Basic concepts and categories of state and law. Legal
relations. Fundamentals of constitutional law of the
Republic  of  Kazakhstan.  Fundamentals  of
administrative and criminal law of the Republic of
Kazakhstan. Fundamentals of civil law of the Republic
of Kazakhstan.

Theoretical and methodological foundations of the
concept of "corruption". Improvement of socio-
economic relations of the Kazakh society as a
condition for combating corruption. Psychological
features of the nature of corrupt behavior. Formation of
an anti-corruption culture. Interaction of the state and
public organizations in anti-corruption issues.

Bazoapnama sicemexuiici | Pykosooumens npozpammor / Programme manager

Batitacosa M.K.

Ayb6axuposa 3.b.

Ay0akuposa 3.b.

DKoHnoMuKa yHcane Kacinkepiik Hezizoepi / OcHo6bl IKOHOMUKU U npeonpunumamenvcmea / Basics of economics and business

OKy maxcampot / Yueonasn yenn/ Purpose

SKOHOMMKAJIBIK oinay KYHeCiH,
KOCINOPBIHJAP/IBIH  TaObICTHI

CanayatTtsl
OacekeNlecTiKk opTaja

3KOHOMHYECKOI0 obpaza
IMPAKTHYCCKUX

dopMupoBaHUE
MBIIUICHHS], TEOPETUYECKUX U

Formation of an economic way of thinking, theoretical
and practical skills of organizing successful
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KOCIITKEPITIK KbI3METIH YHBIMIACTHIPYIBIH TEOPHUSIIBIK
JKOHE TOKIPHOETIK JaFIbUIAPBIH KAJTBIITACTRIPY.

HaBBIKOB OopraHu3zanuu YCHEIIHON
MIpEeAMPUHUMATENBCKON NIEeSTeNbHOCTH TPeAPUSTHIA
B KOHKYPEHTHOM cpefie

entrepreneurial activity of enterprises in a competitive
environment

Oxvimy namusiceci / Pezyivmamot o6yuenusn | Learning outcomes

KypeTsl coTTi asiKTaraHHaH Keiiin 6intiManymbuiap
- Kazipri 3amMaHFBl HSKOHOMHKA MPHUHITUNTEPI MEH
3aHIBUIBIKTAPABIH KbI3MET €TiTyiH, SKOHOMHKAJBIK
KaTeropusylap, MHKPO  JKOHE  MakpozeHreiimeri
VFBIMJIBIK aIlliapaTThl TYCIHEI];

- OKOHOMUKAJIBIK JKaFJaiIbl Tauaaiabl;

- KOCIMKEepJiK KBI3METTIH OCBHl HeMece
TYpAepiHiH 0a3albIK MPOIECTePiH OeNTineiini;
- TaOBICTHI KOCIIIKEPITiK KBI3METIHE MiHE3IeMe Oepe/i;

- Ou3Hec-)KocTmapAbl Kypajbl )KOHE YChIHABL;

- ajgfaH OUTIMAEpIH Malgabl KOCIMKEPIIK KhI3MET
YIIiH KOJaHaIbl;

- KOCIMKEPJIIK  KBI3METTI
QNeyMeTTiK  Oackapy
KaOBLITall aajpl.

Oacka

9KOHOMHKAJIBIK JKOHE
calacelHIa AYphIC —IIIEHIiM

Iloce 3aBepieHNs Kypca ody4yalomuecs: OyayT

- MTOHUMATh TIPUHIIMAIIBI u 3aKOHBI
(YHKIMOHUPOBAHUS  COBPEMEHHOM  HKOHOMUKH,
SKOHOMHUYECKHE KAaTerOpuH, IMOHATUIHBIN ammapar
Ha MUKpPO- ¥ MaKpOypPOBHSIX;

- aHAJM3UPOBATH SKOHOMUYECKYIO CUTYaIUIO;

- BBLACIISITH 0a30BbIe MPOIECCH TOTO WIIM MHOTO BHIA
MIpeAMPUHAMATENBCKON IEATENBHOCTH;
- JlaBaTh XapaKTepUCTUKY
MIpeANPUHUMATENBCKON 1EATENbHOCTH;
- COCTaBJIATh U PE3EHTOBATh OM3HEC-TIJIAHBI,

- NPUMEHATH MOJYYECHHBIE 3HAHMS JUISI TOCTPOCHHUS
MPUOBUTEHON TIPEATIPUHUMATENBCKON eI TEIbHOCTH;
- NpPUHUMATh MpaBUIbHBIE pELIeHHS B 001acTH
9KOHOMHUYECKOTO M  COLMAJIbHOIO  YIPABIECHHS
MIpeANPUHUMATENbCKOMN 1eATENbHOCTH

YCHEITHOCTH

After successful completion of the course students
will

- understand the principles and laws of the functioning
of the modern economy, economic categories,
conceptual apparatus at the micro and macro levels;

- analyze the economic situation;

- identify the basic processes of a particular type of
entrepreneurial activity;

- make and present business plans;

- apply the acquired knowledge to build a profitable
business;

- make and present business plans;

- apply the acquired knowledge to build a profitable
business;

- make the right decisions in the field of economic and
social management of entrepreneurship

Kypcmuiy Kvickawa mazmynnt / Kpamkoe cooepwcanue kypca | Course summary

DOKOHOMUKAaHBIH KbI3MET ETYiHIH ipreili Mocesenepi.
Kanuran. CypaHpIC TI€H YCBIHBIC HapbIFbI.
Bocekenectik  xoHe MoHomonus.  Kacimkepiik:
TYCIHITi, MOHI, HETI3Ti Typiepi »oHe YHBIMIACTHIPY
HbICaHJaphl.  Kocimkepiik KbI3METTeri ToyeKenaep.
KoMMepHusibiK KYITUs %9HE OHBI KOpFay TacuIaepi.
Kacinkepik Kp3MeTTi KapKbutaHabplpy. Kacimkepiik
MOJICHHETI JKOHE STHKACHI.

®dyHnamMeHTaabHble  TPOOIeMbl  (PYHKIIHOHUPOBAHHS
skoHomuku. Kamuran. PeiHOK Cripoc U mpesyioKeHue.
Konkypenmus u monomnonus. IIpennpuHuMaTenbCTBO:
MOHATHE, CYIIHOCTh, OCHOBHBIE BHUABI U (DOPMEI
opraHuzanMv. Pucku B mIpeaIpuHUMATENIbCKOU
nestenbHOcTH. KomMMepueckasi TaliHa M CIIOCOOBI ee
3amuThl. OUHAHCUPOBAHUE MPEANPUHUMATEIBCKOM
JIEATEIbHOCTH. KynpTypa u 3THKA
MpEeANPUHAMATEIHCTRA.

Fundamental problems of the functioning of the
economy. Capital. Market Supply and demand.
Competition and monopoly. Entrepreneurship: the
concept, essence, main types and forms of
organization. Risks in business activity. Trade secrets
and ways to protect them. Financing of entrepreneurial
activity. Culture and ethics of entrepreneurship.

Bazoapnama sicemexuiici | Pykosooumens npozpammor / Programme manager

baszuTora N.A. |

Hypaxmerosa I'.C.

Hypaxmerosa I'.C.

IKonozus rncane mipwinik Kayincizoizi / Ixonozus u 6ezonacnocms yncuznedeamenvnocmu / Ecology and Life Safety
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OKy maxkcamol / Yueonas yenn/ Purpose

TexHochepa MeH TaOUFH SKOKYHenep KbI3METiHAeT1
KayiITi )koHe TeTeHILe KayilTi )KarFnainapaa ce3y
Ka0l1eTTepi xKoHe SKOKOPFAYIIBIK OMIay /bl
KQJIBIIITACTBIPY

dopmupoBaHue SKO3aIUTHOTO MBIIUICHUS u
CIIOCOOHOCTH MpEeAYIPEKACHUS OTIaCHBIX u
Ype3BBIYAMHBIX CHTyanmumid B  (DYHKIIMOHHPOBAHUHU

MIPUPOJTHBIX YKOCHCTEM H TEXHOC]EPHI

Formation of eco-protective thinking and the ability

to prevent dangerous and emergency situations in the
functioning of natural ecosystems and the
technosphere

Oxvimy namusiceci / Pezyniomamot 06yuenusn | Learning outcomes

KypeTsl coTTi asiKTaraHHaH Keiiin 0iniMaaymbLiap
-3KOJIOTUSTHBIH, TIPIIUTIK KayiNcCi3Airi MeH TYpaKThl
JaMybIH HETi3T1 TYKbIpbIMIaMaliapbiH,
AHTPOTIOTCH/IIK KBI3METTIH 9JI€YMETTIK-3KOIOTHSLTBIK
caJapbeIH TYCiHY;

- OJIApJBIH JKal-KYHiHIH KayilnTi JeHreHiHIH
TYBIHJJAYBIHBIH AJIJIBIH a1y YIIiH TAOUFHU KOHE
TEXHOTCHJIIK KYHeIepAiH JaMybl MEH
OPHBIKTBUTBIFBIHBIH 3€p/IeNICHTeH 3aHIBUIBIKTapPhIH
KOJI/IaHy;

- iCKe aChIPBUTIFaH XKOHE BIKTHMAJl KayiTepIiH Tepic
9CEpiH KoHE ONap/IbIH ACHIeHIIEPiH, aHTPOTIOT€HIIK
KBI3MET TOYEKeNJIepiH Oaranay;

- TeXHOC(epaHbIH KayINCI3AiTriH apTThIpy OOWBIHINIA iC
- Imapanap/pl xocrapiay;

-3 OETiHIIIE )KYMBIC iCTey, KOMaH/a/la )KYMBIC icTey,
HrenriM KaobuIay, ChIHU Oiiay, U PIIBIK KIHE
aKIapaTThIK-KOMITBIOTEPIIK TEXHOIOTHSIAP IbI
KOJIZIaHy, aKnapaTIieH KYMBIC icTey JaFabuiapbl
KOJIJJAHBIHBI3.

Mocne yCIIeIHOI 0
oO0yyaromuecst OyayT

- TIOHUMAaTh OCHOBHBIE KOHIETIUH 3KOJOTHH,
0€30MacHOCTH  >KU3HEIEATeNIbHOCTH, YCTOHYMBOTO
Pa3BHUTHS; COLMAIBEHO-OKOJIOTHYECKUE MOCIEICTBUS
AHTPOIIOTEHHOM JAEATEILHOCTH;

- IPUMEHSATH U3yYCHHBIC 3aKOHOMEPHOCTH PAa3BUTHUS
U YCTOMYMBOCTH NPHUPOIHBIX U TEXHOTCHHBIX CUCTEM
UL TIPEAyNPEeKACHUS BO3HUKHOBEHHS OIMACHOTO
YPOBHS X COCTOSIHHS;

- OLICHUBATh HETaTUBHOE BO3JICHCTBHE
peaTn30BaHHBIX U MOTCHIHAIBHBIX OMACHOCTEH M MX
YPOBHH, PUCKH aHTPOIIOTEHHOM AEATEIILHOCTH;

- IUIAHHPOBATh MEPONPHATHS MO TOBBIIICHHUIO
Oe3ormacHOCTH TeXHOC(hEPHI;

- UCTIOJIb30BaTh HABBIKA CAMOCTOSTENbHON pabOTHI,
paboThl B KOMaH/Ie, IPUHSTHUS PEIICHH,
KPUTUYECKOTO MBIIUICHHS, TPUMEHEHHS IIN(PPOBBIX
1 THQOPMAIIHOHHO-KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH,
paboThI ¢ MHGOPMALIHEH.

3aBepIIeHusI Kypca

After successful completion of the course students
will

- understand the basic concepts of ecology, life safety,
sustainable development; socio-ecological
consequences of anthropogenic activities;

- apply the studied patterns of development and
sustainability of natural and man-made systems to
prevent the occurrence of a dangerous level of their
condition;

- assess the negative impact of realized and potential
hazards and their levels, risks of anthropogenic
activity;

- plan measures to
technosphere;

- Use skills of independent work, teamwork, decision-
making, critical thinking, the use of digital and
information and computer technologies, working with
information.

improve the safety of the

Kypcmuiy Kvickawa mazmynst / Kpamrkoe coodepacanue kypca | Course summary

AyT3KONIOTHSL. JeMaKomorusi. CHHDKOJIOTHSL.
buochepa-Hoochepanblk  KOHIENIUACK. TaOuru
pecypcTapel  JKoOHE ONapibl  THIMII  IaljaiaHy.
Kazipri xahaHapl 3KONOTHSIIBIK KOHE SJICYMETTIK -
IKOJIOTHSIUIBIK  Macesenep. KopiaraH opTa »KoHe
TYpakThl namy. KasakcTan TypakThl 1aMy >KOJIBIHJIA.
Kacen IKOHOMUKA. Komnaiinsl TOYEKeIIiH

AyYT3KOIIOTHS. JlemaKoIorus. CHHAKOJIOTHSI.
buocdeprno-noocdepnas kounenuus. [IpupoaHsie
pecypchl W palMOHAIBHOE IPHUPOJIOIOIb30BAHHE.
['mo0GanpHBIE  DKOJOTMYECKHE W COLMUAIBHO-
9KOJIOTHYECKHE POOIIEMBI COBPEMEHHOCTH.
Okpyxarmiass cpea | YCTOHWYMBOE pa3BHTHE.
KazaxcraH Ha myTM K YCTOHYMBOMY pPa3BHTHIO.

Autecology. Demecology. Synecology. Biosphere-
noosphere concept. Natural resources and rational use
of natural resources. Global ecological and socio-
ecological problems of our time. Environment and
sustainable development. Kazakhstan is on the way to
sustainable development. Green economy. The concept
of acceptable risk. Classification of dangerous and
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KOHIeNUsCHl. KayinTi ®oHe 3ustHIbI PaKTOpIIapablH
KikTemyl. TereHmie skarmadimap KesiHmeri ic-
KUMBIIAAP PETTIrI

3eneHast 3kKOHOMUKA. KOHIENIHS TPUEMIIEMOTO PHCKa.
Knaccudukaiuss OmacHbIX M BPEAHBIX (HhaKTOPOB.
ITopsinok neHCTBUN IPU YPE3BBIYAMHBIX CUTYALUsIX

harmful factors. Emergency procedures

Bazoapnama sicemexuiici | Pykosooumens npozpammour / Programme manager

Koxymena 3.I

Koxesnukos C.K.

Koxesnukos C.K.

Kouwibacwvinvik nezizoepi / Ocnogwol nudepcmea / Basics of Leadership

OKy makcamwt / Yueonas yenw/ Purpose

CryneHTTepain KOILIOACIIBUIBIK KacHUETTeP/Ii,
CTHJIBACP/i, KOCIOpPBHIH, alMaK >KoHE Kajmbl el
JNEHTeHiHAe ocep €Ty oMiCTepiH THIMAI MaiganaHy
apKbUIBL afaMIap/AblH MiHE3-KYIKBIH JKOHE e3apa

OrnasieHue CTyIEHTAaMH METOJOJIOTUEH M MPaKTHUKOU
3¢ PEeKTUBHOTO yIpaBJieHUs MOBEIEHUEM u
B3aMMOJCWCTBUEM IoJiell myTeM 3¢ (EeKTHBHOTO
WCIIOJIb30BaHMs JIUAEPCKUX KayecTB, CTHIICH, METOI0B

Exploration the methodology and practice of effective
management of behavior and interaction of people by
effective use of leadership qualities, styles, methods of
influence at the level of the enterprise, the region and

opekeTTecyiH THIMAI Oackapy omicTeMeci MEH | BIUSHHUS Ha YPOBHE MpPEINpPHATHs, pETHOHA U cTpaHbl | the country as a whole
HPAKTUKACHIH MEHIepyi B LIEJIOM

Oxbimy namuaiceci / Pezynemamot 00yuenus | Learning outcomes
Kyperst CoTTI asiKTaFaHHaH keiiin | ITocne 3aBepieHnss Kypca odydaroniuecs OyayT After successful completion of the course students
GiTiManymbLIap - HOHUMATh CYIIHOCTh M METOJIbI Hay4HOro moaxoaa K | will
- GackapyIbIH OapIIbIK JICHIeMIIEpiH/IeT] | TeOpeTHYeCKOMY W TpakTHdeckoMy  pemrenuto | - understand the essence and methods of the scientific
yibIMIapIaFsl KOIIOACIIIBUIBIK Maceneniepid | mpo0sieM JInaepcTBa B OpraHu3alisax Ha BceX ypoBHsx | approach to the theoretical and practical solution of

TEOPUSUIBIK JKOHE TPAKTUKAIBIK IICIIyre FHUIBIMU
KO3KapacThIH MOHI MEH 9JIICTEPiH TYCIHY;

- OackapylIbUIBIK ~ MIiHAETTEpAl  [Iemy  YIIiH
KOIIOACIIBUIBLIK TIeH OWIIIKTIH HETi3ri TeopHsIapbiH
KOJIJIaHY;

- JKeke  OacblHBIH  apTHIKIIBUIBIKTAPHl  MEH

KEMIUIJTIKTepiH ChIHU Oaranay;
- YKBIMIA JKYMBIC iCTey; OJEYMETTIK MaHbI3IbI

Mocellelep MEH  yuepictepai  Tanjay, TONTHIK
JTMHAMUKA yaepicrepin KOHE KOMaH/IaHbI
KaJbIITACTBIPY  KaFWJATTapblH Oy  HeriziHue

TOIITBIK, )KYMBICTBI THIM/II YHBIMIACTBIPY;
- TYIFaapajblK, TONTHIK JKOHE YHBIMAACTHIPYIIBUIBIK

yIIpaBJICHHS;
- ICTIOJIb30BaTh OCHOBHBIE TEOPHH JIUJIEPCTBA U BIACTH
JUTSL PELIeHUs] YIpaBICHUYECKUX 3a/1a4;

- KPUTHYECKH OIICHWBATH JIMYHbIE JOCTOMHCTBA H
HEJIOCTATKH;

- paboTaTh B KOJUIEKTHBE; aHAIM3UPOBATH COIUAIBEHO
3HAYMMBIE TPOOJIEMbl H Tpouecchl, S(PPEKTHBHO
OpraHM30BaTh I'PYNIIOBYI0 pabOTy HAa OCHOBE 3HAHHMS
NPOLIECCOB  T'PYNIIOBOW THHAMHKA W TPHUHIMIIOB
(hopMHUPOBaHUS KOMaH/IBI;

- aHAJM3WPOBATh W MPOEKTHPOBATH MEKIMYHOCTHBIE,
TPYIIOBBIE U OPraHU3alMOHHBIE KOMMYHHKAIHH;

- WUCNOJIb30BaTh HABBIKM  JICJIOBOTO  OOIICHUS;

leadership problems in organizations at all levels of
management;

- use the basic theories of leadership and power to
solve managerial tasks;

- critically evaluate personal strengths and weaknesses;
- work in a team; analyze socially significant problems
and processes, effectively organize group work based
on knowledge of group dynamics processes and
principles of team formation;

- analyze and design interpersonal,
organizational communications;

- possess business communication skills; diverse
management styles depending on different situations;

group and
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KOMMYHUKAIUSIIAPIbI TAIIAY JKOHE jKo0aay

- ICKepITiK KapbIM-KaThIHAC JTaFIBLIap BT
KOJIAHBIHBI3; op TYpJi >Karmaimapra OaiIaHBICTHI
OackapyablH ainyaH TypJli CTHIbACpiHE He O0O0my;
KOMIOACIIBUIBIK KACHETTEpAl 3epTTey oMicTepi MEH

MHOFOO6pa3HBIMI/I CTUIIAMH YHpaBJICHUA B
3aBUCHUMOCTH OT Pa3JIMYHBIX cmyaunﬁ; MCTOJaMHU H
MCTOJUKaMMU  HCCICAOBAHUA JIMACPCKUX KA4YCCTB,
TCXHOJIOTUAMU PA3BUTUA JTUACPCKUX CIIOCOOHOCTEM

methods and techniques of research of leadership
qualities, technologies of development of leadership
abilities

dmicTeMenepine, KOeImoOacIIbUTBIK  KabineTrrepai
JIAMBITY TEXHOJIOTHsUIAPBIHA He 60Ty
Kypcmeuiy Kvickawa mazmynnt / Kpamkoe codepowcanue kypca | Course summary
Kem6acuibuIbIKThHIH TaOUFATHI MeH moHi. | [Ipupoma u cymmocth JumepcerBa. JlumepctBo wu | The nature and essence of leadership. Leadership and
KembacmbsuibIK, JKOHE MEHE/DKMEHT. | MeHeKMEHT. TpaauIiMoHHbIe KOHIICTIIIMK JuaepcTBa. | management.  Traditional  leadership  concepts.
Kem6acubuibIKThIH ~ JOCTYpJli  KOHIeNuusuiapbl. | IHHOBalMOHHBIE KOHIENIMK JjuaepctBa. [ pymmer, | Innovative leadership concepts. Groups, teams and
KembacuibuIbIKTBIH WHHOBAIMSJIBIK | KOMaH/IbI H KOMaH1000pa3oBanue. Passutue mumepa. | team building. Leader development.
KOHIeNIMsIappl.  TonTap, KoMaHmanmap koHe | JlumepctBo  mpu  ocymiectBieHud — u3MeneHuid. | Leadership in  the implementation of changes.
KOMaHa Kypy. KemdacuibiHbIH 1aMybl. [TpoGembl uaepCTBa. Leadership issues.
Ogzrepicrepi Kysere aceIpy Ke3iHaeri
kemmbacmbUIBIK. Kemmbacpuiblk Mocemnenepi.
Bazoapnama sicemexuiici | Pykosooumens npozpammor / Programme manager
Ecimxan I'.E. | Tob6bu10B K.T. To6s10B K.T.

Kaporcornoix, capyammurnwik; ne2izoepi / Ocnoswt punancosoni cpamomuocmu/ Fundamentals of financial literacy

Oky makcamot / Yueonan yenwv/ Purpose

CTYICHTTEP/IC JKEKE KapXKblfa KATBICThI IIEIIIM
KaObLIay KE3IHJAE YThIMIBI KAPXKBUIBIK MiHE3-

KYJIBIKTBl  TAMBITY, COHBIMEH KaTap LU(PIBIK
TEXHOJIOTHSIIAPABI  KOJIJJAHY apKbUIBI  Kap>KbUIBIK
KbI3METTEpAl  TYTHIHYIIBUIAD PETIHAC  OJapIblH

KYKBIKTapbl MEH MY/JIEIEePiH Koprayra OaiaHbICThI
HPOIIECTEPIl CHIHU TYPFBIIAH Oarayay >KoHEe Taljiay
KaOlJIeTIH JaMBITY.

dopmupoBaHHe y O00y4arOIUXCs PAIMOHAIBHOTO
(MHAHCOBOTO TMOBENEHHUS IPH MPHHATHH PELICHUH,
KaCalol[MXCsi  JMYHBIX  (DUHAHCOB, a  TaKke
CIIOCOOHOCTH KPUTHYECKU OLIEHUBATh "
AHAJIM3MUPOBATH IPOIIECCHI, CBS3aHHBIC C 3aIIUTON HX
OpaB M MHTEPECOB B KadyecTBe MOTpeOHTeseit
(MHAHCOBBIX YCIYT IMOCPEICTBOM HCIOJIB30BAHUS B
TOM YHCIIe IU(PPOBBIX TEXHOJIOTHIA.

formation of students' rational financial behavior when
making decisions related to personal finances, as well
as the ability to critically evaluate and analyze the
processes related to the protection of their rights and
interests as consumers of financial services through the
use of digital technologies.

Oxbimy namuoiceci / Pezynemamot ooyuenus / Learning outcomes
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Kypersl  coTTi KeliH  Olrim
aJyubpLIap

- JKEKe JOHE OTOACBUIBIK KAapXKbl CallaChIHJIAFbI
MoceJieNiepAl IIemy YIIiH ainFaH OimimIepi MeH
JAFJBUIAPBIH  KOJJIaHyJa  TAaHBIMIBIK  JKOHE
HIBIFAPMAIIBUTBIK,  0acTaMaHbl KepCeTy; XaJTbIK
YIIIH Kap>KbUIBIK TOYEKeIIep MEH OaHKPOTTHIKTHI
€CKepe OTBIPBIN, JKEKE KapXKbIHBI 63 OeTiHIe
JKOcTiapiai xoHe Oackapa Oimy; - eKe Kap)KbIHBI
Oackapyra, Kap>KBUIBIK yibIMIapMeH
BIHTBIMAKTACTHIKKA, KAPKBUIBIK TOYCKEIIepre KoHE
T.0. KaTBICTBI OPTYPJMI KApPXKBUIBIK Moceleepre
KATBICTHI ©3 MIKIPiHI3II TYKBIPBIMIAY; - KapKBLIBIK
MaceJeIepAiH alaMFa 9cepiH Tanjand Oiny, COHai-

assKTaraHHaH

aK oJapApl IIeNly YIIiH THICTI MEMJIEKEeTTIK
opranmapra/Kopiapra xabapnaca 0iny;
- OpTYpm  Ke3[epAeH  aJbIHFAaH  KapiKbUIBIK

aKmapaTThl TYCiHIipe Oily, COHBIMEH Karap MiKipAi
(xe3kapac), momenmmeMeHi (aprymeHrt), (axrimepmi
aXpIpaTa 011y;

- UWHBECTUIMSIBIK TOPTQENbAl  KalbIITACTHIPY
Ke3iH/Je TYBIHIANTBIH ToyeKennepai Oaranay j>KoHE
azairy;

- «Kap Kbl MUPAMUIACBIHBIHY OCNTijepiH aHBIKTAH
Oiy  JkoHe  WMHBECTHIMSUIAY  VIIIH  KaXeTTi
KypaJiap/ipl TaHai Oiry.

ITocse yenemHoro 3apepuieHusi Kypca
odyuaromuecs OyayT

- NPOSIBISITE TO3HABATENBHYI0 M TBOPYECKYIO
WHHUILIMATHBY B NMPUMEHEHUU MOJYYCHHBIX 3HAHUHA U
YMEHHH Ul pemieHus 3ahad B OONacTH JMYHBIX U
CeMEUWHBIX (PMHAHCOB;

- yMETh CaMOCTOSITETILHO OCYILECTBIISATh
TUTaHUPOBAHUE | yIpaBlieHHE JTUYHBIMH (PUHAHCAMHU C
ydeToM (DMHAHCOBBIX DPHCKOB M OaHKPOTCTBA I
HaCeJICHUS;

- (hopMyIHMpOBaTH COOCTBEHHOE MHEHHE B OTHOIICHUH
pasIuYHBIX (UHAHCOBBIX MPOOIEM TIO YMPaBICHUIO
JMYHBIMA ¢uHaHCaMy, COTPYIAHUYECTBY c
(MHAHCOBBIMH  OpraHM3alUsMH,  (UHAHCOBBIMU
PHCKaMH H T.JI.;

- yMeTh AaHAIM3UPOBATh BIMSHHE (HHAHCOBBIX
npobjeM i 4YeNoBeKa, a Takke oOpamaTbes B
COOTBETCTBYIOIINE TOCYJAPCTBEHHBIE OpTraHbl/(pOHIbI
JUISL MX PEIICHHS;

- YMETh HHTEPIPETUPOBATH (hUHAHCOBYIO
UHPOPMALHIO, IIOJIYy4YEHHYIO u3 pa3sIuYHBIX
HCTOYHMKOB, a TaKkKe pa3inyaTh MHEHHE (TOYKY
3peHus), T0Ka3aTeIbCTBO (apTyMEHT), (DaKThI;

- OLICHHUBATH n MHWHHUMU3UPOBATH
BO3HHUKAIOIINEC npu
HMHBCCTHUIIMOHHOT'O HOpT(beJ'ISI;

pucKH,
(dbopMupoBaHUH

- yYMETb  BBIABIATH  IPU3HAKU
UpaMUAbDY u BBIOMpATH
VHCTPYMEHTApUil Il UHBECTUPOBAHMSL.

«(uHaHCOBOM
HEeO0OXOIUMBII

After successful completion of the course, students
will

- to show cognitive and creative initiative in
applying the acquired knowledge and skills to solve
problems in the field of personal and family finance;

- be able to independently carry out planning and
management of personal finances taking into account
financial risks and bankruptcy for the population;

- to formulate their own opinion regarding various
financial problems on personal finance management,
cooperation with financial organizations, financial
risks, etc.;

- be able to analyze the impact of financial
problems for the individual, and contact the
appropriate government agencies/funds to resolve
them;

- be able to interpret financial information obtained
from various sources, as well as distinguish between
opinion (point of view), evidence (argument), facts;

- assess and minimize the risks arising in the
formation of an investment portfolio;

- be able to identify the signs of a “financial
pyramid” and choose the necessary tools for
investment.

Kypcmuinkvickawa mazmynot / Kpamxoe codepacanue kypca/ Course summary

KapKbUTBIK CayaTTBUIBIKTBIH TYCIHIT1, MaKcaTTapbl
MEH MiHAeTTepl. AKIIa, €Cell abIpPhICy MKOHE
tenemzep. JKeke KapiKbl: Kipic, IIBIFBIC, OIOIKET.
CanpIKTap XoHE KEKe TyJiFajapfa CaJblK caiy.
XanblkKka O0aHKTIK KbI3MeT kepcery. CaKTaHIBIpY.
Kap»b! HapbIFbI )KoHE WHBECTHIIMS Herizzaepi. XKeke
KoCiIKepiiK koHe crapTan. JKeke TyiIFanapiaslg

[lonstre, mwemm w 3amayn  (PUHAHCOBOWM
TPaMOTHOCTH. JIeHBrW, pacdyeTsl H IUIATEXKH.
Jluunbie (UHAHCHL: JTOXOJBI, PACXOJbI, OFOJDKET.
Hanorun w HanorooOnoxeHne (QU3NIESCKHUX JIHII.
Bankosckue YCIIyTH JUIS HaceJeHus.
CrpaxoBanne. DUHAHCOBBIE PHIHKH W OCHOBBI
HMHBECTUPOBAHMUSL. NunuBunyansHoe

The concept, goals and objectives of financial literacy.
Money, settlements and payments. Personal finances:
income, expenses, budget. Taxes and taxation of individuals.
Banking services for the population. Insurance. Financial
markets and basics of investing. Individual entrepreneurship
and startup. Bankruptcy of individuals. Personal financial
security.

17




0aHKPOTTHIFHI. JKeke KapKbUIBIK KayilCi3/iK.

MPEeANPUHUMATENECTBO M CTapTam. baHKpPOTCTBO
(hU3UIECKUX JTHIL.
Jlnarast puHancoBas 6€30IaCHOCTD.

bazoapnama stcemexuici / Pykosooumens npozpammet/ Programmemanager

Kueunraes C.M.

I'ogynos B.B.

| I'ogynos B.B.

Huxkniozuemi ezapa apekemmecy Imuxacol /IMuKa UHKII03U6H020 e3aumooeiicmeus/ Ethics of inclusive interaction

OKy maxcamol / Yueonasa yenv/ Purpose

CrynmeHTTep  apachlHIa  WHKIIO3WBTI  €3apa
OPEKeTTeCTIKTIH WHKIIO3WBTI MOJEHHETI MEH
QJIEYMETTIK-TICUXOJIOT HSITBIK Heri3aepin
KaJIBIIITACTBIPY

@opMHUpPOBAaHUE Y CTYACHTOB HHKJIIO3UBHOMI
KYJIBTYPBl ¥ COLMAIBbHO-TICUXOJIOTMYECKUX OCHOB
HWHKJIIO3UBHOTO B3aMMOJCHCTBUS

Formation of an inclusive culture and socio-psychological
foundations of inclusive interaction among students

Oxbimy namuaiceci / Pezynemamot 00yuenus / Learning outcomes

KypcThl coTTi asikTaFraHHaH KeiiH OuTiMamybuiap

- QJICYMETTIK-TICUXOJIOTHSUIBIK ~OLTiMI
aJlaMJIapMEH KapbIM-KaThIHACTA KOJIJIAHY.

MyTeleK

- JKeKe KY3bIpeTTep  KOJjIaHy MyTeJeKTepMeH
KOHCTPYKTHBTI KapbIM-KaTBIHACTBl KAJBIITACTBIPY
YIIIiH.,

[Mocne YCIEIITHOTO 3aBepILCHHUS Kypca
00yYarOIIHIACS:
- OPpUMCHATH COIIMAJIbHO-TICUXOJIOT'NYECKUEC

3HAHUS BO B3auMoaeicTBuu ¢ auramu ¢ OB3.

- NPUMEHATH JIMYHOCTHBIC KOMIICTCHIIUU ISt
(hopMupoBaHus KOHCTPYKTHBHOIO
B3anMoeiicTeud ¢ aumamu ¢ OB3.

After successful completion of the course, students will be

- apply socio-psychological knowledge in interaction with
persons with disabilities.

- apply personal competencies to form constructive
interaction with persons with disabilities.

Kypcmuin Kbickawa mazmynst / Kpamkoe cooepacanue Kypca/ Course summary

IloH MYMKiHOITI IIEKTEyNi anaMaapMeH KapbIM-
KaTbIHaC ~ jkacay IpOLECiHAE  CTyICHTTEpIiH
KOMMYHHKATUBTI OHE OJCYMETTIK JaF[IblIapbiH
JAMBITY/IbI, epeKIle JeHCayNIbIK MYMKIHIIKTepl Oap
ajaMJapliblH  OJIEYMETTIK, O3MOIMOHAIJBI JKOHE
MiHE3-KYJIBIK ~ KHUBIHJBIKTAPbIHBIH  €pPEeKIIeNiri
Typaasl OUMIMII  KaJbINTacCTBIPYAbl  KaMTHIBL,
COHBIMEH KaTap WHKJIO3UBTI OlmiM Oepy koHe
KociOM opTajga TYBIHOAWTBIH TYJIFaapaiblK e3apa

Jucuurmnaa MpeanoiaraeT pasBUTHE Y
CTYJEHTOB KOMMYHHUKATUBHBIX W COLMAIBHBIX
HAaBBIKOB B ITPOILICCCE BSBI/IMOI[GI‘;ICTBHH C JIOJbMHU
C OrpaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTAMU 310POBbS,
dhopmupoBanme 3HAHUU 0 CBOCOOpa3UH
COIMAJIbHBIX, OMOIIMOHAJIBHBIX W IOBCACHYCCKUX
TPYAHOCTEH JUI] C OCOOBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
3JI0POBBS, a TAKXKE MPU3BaHA TIOMOYb B PEIICHUH
3amaqy MEXIMIYHOCTHOTO B3aMMO/ICHCTBUS

The discipline develops communication and social skills in
the process of interaction with people with disabilities. It
forms knowledge about characteristics of social, emotional
and behavioral difficulties of people with disabilities. Also it
helps to solve the tasks of interpersonal interaction in
inclusive education and professional field.
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OpEeKeTTeCy MOCENeNepiH MIenryre KOMEKTecyre
apHaJIFaH.

BO3HHKAIOIIUX B MHKJIIO3UBHOW 00pa3oBaTebHON
1 mpohecCHOHATIBHOM cpee.

bazoapnama scemexuici / Pyxosooumens npozpammut/ Pro

gramme manager

C.H. Aitmkyscunosa

Hapxomenxo U.A.

Paxmamynuna A.P.

Foutvimu 3epmmeynepoin ne2izoepi scane akademuanvtk xam/ OcHo6bl HAYUHBIX UCCAEO06AHUTL
u akademuueckoe nucomo/ Basics of Research and Academic Writing

OKy maxcamol / Yueonasa yennv/ Purpose

O1ITiM anymIbUIapAbIH apackiHa FHUIBIM, 3€PTTEYAiH
FBUIBIMH  O/IiCTEpi, FBUIBIMH-OKY JKOHE FBUIBIMH
JKYMBICTApABIH HOTIKENEPiH TipKey Typaibl OilimM
JKYHECIH KaIBINTaCThIPY

chopMHPOBaTh Y 00YyUAIOIINXCSI CUCTEMBI 3HAHUHT
O HAYKC, Hay4YHBIX MCTOAAX HCCJIICIOBaHU,
oopMIIEHUST pPE3yNbTaTOB HAYYHOH H y4eOHO-
HAY4YHOU pabOoTHI

to form a system of knowledge about science, scientific
methods of research, registration of the results of scientific
and educational and scientific work among those receiving
training

Oxvimy namuoiceci / Pesynomamot 006yuenus / Learning outcomes

Kyperbl  corTi Keifin  OiaimM
aJyubLIap

- FBIJIBIMHBIH HeFi3I‘i YLIMJApbIH CUIIATTAY JKOHC
FBUTBIMH 3€PTTEYNEPIi YHBIMAACTHIPY,

- FBUIBIMH aKMapaTThl aHBIKTAY JKOHE OHJIEY,

- FBUTBIMHU 3€PTTEY SJICTEPiH KOJNJaHy, 3epTTeyIep

JKYPri3y ®KoHE OHBIH HOTHKEIIEPiH peciMIey,

asgKTaraHHaH

IocJie yenemmHoro 3aBepiieHust Kypea
o0yuarommecst OyxyT

- ONHKCHIBATh OCHOBHBIC MOHSTHS O HAYKE U
OpraHU3alUI0 HAYIHBIX HCCIIEI0BAHNUH,

- OTIPENIENSATH ¥ 00padaTHIBATh HAYIHYIO
nH(OpMAIIUIO, TPUMEHSATH METOIBI HAYyYHBIX
HICCIICJIOBAaHHM,

After successful completion of the course,
students will be

- describe the basic concepts of science and

the organization of scientific research,

- identify and process scientific information,
- apply scientific research methods, conduct
research and formalize its results,

- CTYAEHTTIK cCTaprantap YVIIiH KapamaibiM | - IPOBOIUTH UCCIIEI0BAHUE U ODOPMIISTD €ro - draw up a simple business plan for student
Ou3Hec)KoCTap Kypy pe3yJIbTaThI, startups
- COCTAaBIISATh HE CIIOYKHBINA OU3HEC-TUIaH JIIs
CTYJICHYECKHX CTApTAIIOB
Kypcmuiy kpickawa mazmynot / Kpamrkoe codepycanue Kypea / Course summary

FoutbiM >koHEe FBUIBIMH  3epTTEyJep/iH Herisri
YFBIMIaphl, 3epTTeyAl aKmaparThlK KaMTaMachl3

OCHOBHBIC TIOHATHSI O HaykKe H HAYIYHOM
uccnenosanny, MHpopmanmroHHoe oOecreueHue

Basic concepts of science and scientific research, Information
support for research, Organization of scientific research,

ery, FowubiMu  3eprreysiepai  yHBIMAACTBIPY, | MCCICIOBAHMUM, Opranuzarust Hayunbix | Methodology of scientific research, General scientific
FoutbiMu 3eprrey omicremeci, 3epTTey/iH JKaiIlbl | HCCIIEOBaHH, Merozoorust HayuHbix | methods of research, Statistical and probabilistic research
FBLIBIMHA axicrepi, CTaTHCTHUKAIBIK ’KOHE | MCCJIEIOBAHHM, OO01eHayYHbIe metozabl | methods, Graphical methods used in research, Analysis of
BIKTUMQJIABIK  3€pTTey  oficTepi,  3eprreysae | uccieroBaHusl, Craructuyeckue u | observational results, Experimental research, Organization
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KOJIIAHBUIATBIH TIpaUKaIBIK — 9icTep,
HOTHXKENEPIH Tanaay, IKCIIEPUMEHTTIK 3epTTeyIIep,
YWBIMIACTBIpy. JKOHE  FBUIBIMH  3€pTTeyJepai
KYPrizy, PTBUIBIMH KYMBIC HOTHXEJNEpiH TipKey,
KypcTbik  KoHE  AMIUIOMIBIK

JadbIHIAY JKOHE KOpray epEeKIIeITKTEP],

CryneHTTepAiH FBUIBIMH KYMBICTapbIH OasHIay

JKOHE pecimzaey TiliHe KOWBUIATBIH —TanamnTap,
basamama  o3ipnmeyre  KOWBUIATBIH — TallamTap,
O3ipIiey epeKUIeNiKTepi. CTYACHTTIK cTapTanTap.

baxpiiay

YKYMBICTap/IbI

BEPOSTHOCTHBIC METO/IBI HCCIICTIOBAHNUH,
I'paduueckrie  MeTOABI,  HCHONB3yeMBbIE B
HCCIIEIOBAHHUSX, Amnanus pe3yIbTaTOB
HAOJIOICHUH, DKCIepUMEHTATbHBIC
uccnenoBanus, OpraHuzanuss ©H  POBEJCHHE
Hay4JHBIX HCCJICIOBAHUM, Odopmienne
pe3yNbTaTOB HaydHOW paboThl, (OcoOeHHOCTH

MTOJATOTOBKU ¥ 3alIUTHl KYPCOBBIX M JTUTLIOMHBIX
pabot, TpebGoBaHus K S3bIKy W3IOXKEHUS U
OQOPMIICHUIO CTYJCHYCCKHMX HAay4YHBIX pPadoT,

TpeboBanus Kk  pa3paboTKe  MpE3CHTAIMIA,
OcobennocTr pa3paboTKu CTYICHUECKUX
CTapTAIOB.

and conduct of scientific research, Registration of the results
of scientific work, Features of the preparation and defense of
term papers and theses, Requirements for the language of
presentation and design of student scientific papers,
Requirements for the development of presentations, Features
of the development of student startups.

Bazoapnama sicemexuici / Pykosooumens npozpammot | Programme manager

HypcentoBa A.A. | - | -
Hopmamuemik Kazax mini/ Hopmamuenwtii kazaxcxuii azvix/ Standard Kazakh
Oky makcamul / Yueonaa yenwv/ Purpose
IToHai OKbITYZAa Ka3ak TuUTiHIH (OHETHKANbIK, | Pacimupenne  ypoBHs — 3HaHuii  crymeHtoB  mytem | Expanding the level of knowledge of students by

TpaMMaTHKAIBIK EPeKIIeNiri XeHIHAE KaH-KAKThI
TYCiHIK Oepy apKbLIbl CTYJASHTTEP/iH OLTIM JACHIeHiH

pEeAOCTaBJICHUS BCECTOPOHHETO IMTOHUMAHUA (I)OHCTI/I‘IGCKI/IX,
TrpaMMaTHYCCKUX 0COOEHHOCTEH Ka3aXCKOro S3bIKa npu

providing a comprehensive understanding of the
phonetic and grammatical features of the Kazakh

KCHEHUTY. W3yYEeHHH JTUCIUTUTHHBL. language when studying the discipline.

Oxbimy namuoiceci / Pesynomamot oo0yuenus / Learning outcomes
KypcTbl CoTTI asiKTaraHHaH keiiin | [Tocsie ycmemHoro 3aBepineHusi Kypca oOy4awomuecs | After successful completion of the course,
oiTiMaymbLIap oyayT students will be
- Jeibbic, ¢donema, opintepain  Oip-OipiMeH | -3HaTh 3BYKH, (POHEMBI, CBSI3M M pasinums Mexay Oyksamm, | -Know sounds, phonemes, connections and
OaiiyIaHbIChI )KOHE ANbIPMAIIBUIBIFBIH, BIOBICTAP/IBIH | Pa3IMuns MEXIy MpOW3HOIICHHEM W HamwcaHueM 3BykoB c | differences between letters, differences between
AN TBLTYBI MEH KAa3bLTYbI apachIHIAFbl | 3aKOHOMEPHOCTSIMU CO3BYYHSI 3BYKOB; pronunciation and spelling of sounds with patterns
aBIPMAIIBLIBIKTAPIBT JIBIOBICTAP TBIH yHzaecy | - JlaBare TIONHYIO XapakKTEPHUCTHKY 3ByKoBoMy cocraBy | Of consonance of sounds;

3aHAbUIBIKTAPbIMCH 6afIHaHLICTapBIMeH TaHbICAbI;

- Ka3zak TiniHiH ABIOBICTHIK KYpaMbIHa, 9P AbIOBICTHIH
JKacallyblHa T.0. €peKIIEeTIKTePiHe TOJBIK MiHE3eME
0epy, MOp(OIOTHSITBIK, CHHTAKCUCTIK TalJlay JKacay,

Ka3aXCKOTO $3bIKa, OCOOCHHOCTSM CO3/IaHUSI KKJOro 3ByKa U
T.JI., TIPOBOIUTH MOP(OIOTHUECKIA, CUHTAKCUUECKIA aHAIN3,
HOBBIA B  SI3IKOBOTO  3BYKOBOI'O  aHAJIM3A-TIO3TAITHBIN
KOMIUIEKCHBIM aHalln3, aHAJIM3UPOBATh 3BYKH MaTeMaTU4eCKUM

- To give a complete description of the sound
composition of the Kazakh language, the
peculiarities of creating each sound, etc., to carry
out morphological, syntactic analysis, a new type
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TULIK JBIOBICTBIK TaJAayAbIH JKaHA TYpl — caThLIai
KOMIUIEKCTI Tajifay, IbIOBICTApIbl MaTeMaTHKAaJIbIK
TOCLT apKBUTBI TAJJIAY JKacail anajpl;

- Kazak tininig opdorpadusibik, 0ophOdIHSIIBIK
CpeKILeNKTepi, Ka3aKk TUIHIErl celemuepne
CO3/IEpP/AiIH OpHANacCy TOpTIOiH, ONApABIH TipKecy
3aHIBLUIBIKTAPBIH UTEPEI.

CII0CO0O0M;

- Bnanets opdorpahuuecKUMH, opdosIMUeCKUMHU
OCOOCHHOCTSIMH Ka3aXCKOTO SI3bIKA, MOPSIAKOM PaCIIONOKEHHSI
CIIOB B TMPEMIOKEHHUAX Ka3axXCKOrO S3bIKA, 3aKOHOMEPHOCTSIMH
MX COYCTAHMS.

of linguistic sound
complex analysis,
mathematical way;
- Master the spelling and orthoepic features of the
Kazakh language, the order of words in sentences
of the Kazakh language, the patterns of their
combination.

analysis-a  step-by-step
to analyze sounds in a

Ilpepexeuzummepi / Ilpepexeusumut / Prerequisites

Opdorpadus sxoHe MyHKTYaIHsI TPAKTUKYMBI

[IpakTukym opdorpaduu U MyHKTyaluu

Practice of Spelling and Punctuation

Kypcmuiy

Kbickawa masmynsl / Kpamkoe cooepircanue kypca/ Course summary

Kipicne. ®oneruka. Opdorpadus. Tin nmambiTy.
Jlexcukonorua. CeszniH ¢opmanapel. Cesmepain
MaFbIHATIBIK KaThIHACKIHA Kapaii KIKTENYI.
Opaszeonoru3m. Makan-moten. CeslepAiH UIBIFY
TeriHe Kapai Oemninyi. Ce3nep/iH KOMIaHBLTY asChIHA
Kapaii Oeminyi. Ce3aepmdiH AKCIPECCHUBTIK-CTHIIBIIK
cUNaTbIiHa Kapaii kikTenyi. Mopdonorus. Mopdema.
XKanraynap meH ce3 Typiuepi. 3aT ecim. CblH eciM.
Can ecim. Ecimaik. Etictik. Ecimmre. Kecewmie.
Ycrey. Emikreyim cesmep. Ulesimay. Oparaii. Ce3
Tipkeci cunTakcuci. Ce3nepiH OaiiaHbicy TypJiepi.
CeilleMHiH alTBUTy MaKcaThlHA, WHTOHAIUSCHIHA
Kapaii Oeminy. XKaii ceiinem Ttypuepi. Ceiinem
mymenepi. Kypmanac ceiiiem jxoHe OHBIH TYpIepi.

Beenenne. ®onernka. Opdorpadus. Passutne s3bika.
Jlexcukomorus. Popwmel crnoBa. Kiaccudukamms ciaoB 1o
CMBICIOBBIM cooTHowmeHusIM. Ppazeonoru3m. Ilocnosuna.
Paznenenne cioB mo mpowmcxoxaeHuto. Pa30mBka cioB Ha
obmactn  mpumeHeHwms.  Kmaccndukanms — cioB 1O
BBIPA3UTEIBHO-CTHIIMCTUIECKOMY XapakTepy. Mopdomorus.
Mopdema. Corosbl U THIBI CIOB. VMS cymiecTBUTENBHOE.
IIpunararensnoe. YuciurensHoe. Mecroumenue. Inarod.
Mectoumenue. Ilpennor. Hapeuune. [ToapaxarenbHble clioBa.
Coro3. CuHTaKcHC CIOBOCOYETAaHHs. THIBI CIOB OOIICHUS.
Henenne 1o  UeJM  NPOM3HOLICHHSA,  WHTOHALUH
npemiokenua.  [Ipoctele  THIBl  mpemiokeHu.  UneHsl
npemioxkenusa. CocTaBHOE MPEIJIOKEHHUE U €TI0 BUIBL.

Introduction.  Phonetics.  Spelling. Language
development. Lexicology. Forms of the word.
Classification of words by semantic relations.
Phraseologism. Proverb. Separation of words by
origin. The breakdown of words into areas of
application. Classification of words by expressive
and stylistic character. Morphology. Morpheme.
Conjunctions and types of words. Noun name.
Adjective. The numeral. Pronoun. Verb. Pronoun.
Preposition. Adverb. Imitative words. Union. The
syntax of the phrase. Types of communication
words. Division according to the purpose of
pronunciation, intonation of the sentence. Simple
types of sentences. Members of the proposal.
Composite sentence and its types.

Iocmpexeuzummepi / Ilocmpexeuzumpl/ Postrequisites

Kasipri kazak TisliHiH MOP(OIOTHUACH

MOp(bOJ'IOFI/ISI COBPCMCHHOI'O Ka3aXCKOI'0O A3bIKa

Morphology of modern Kazakh language

Bazoapnama scemekuiici / Pykosooumens npozpammsl/ Programme manager

Hocosa A.T.
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MomnepJien oKy / Boipa3urteiabHoe utenune / Dramatic reading

Oky makcamot / Yueonasn yenwv/ Purpose

CryneHTke ceijiey TeXHUKACBIH MeHrepty. Manepii
celiney Olry MeH OKH Oiy AeHreliHe KeTepily yIIiH,
TUIMIH ~ JABIOBIC  IIBIFAPAThHIH ~ MYILICNICPIH KO
KATTBIKTBIPY, COWMIEy TEXHHKACHIH KAaKChl OLTM,
urepy. Ceilney wMymienepi >XoHE OHBIH JHIOBIC
xKacayJqarbl KbI3METiH aWTy. JIUKOUSHBI KeTUIIipy,
COWNereHie  OYpbIC  THIHBIC  alyFa  O0JeH
MalIbIKTaHABIPY, onebu TUIIIH ITYPBIC
JBIOBICTATYBIHA )KATTHIKTHIPY. Celijiey anmnapaThbiHbIH
MyKicci3 OOJlypl MOHEpJel OKy MEH OHBIH
TEXHUKANBIK JKAFbIHBIH IYPHIC YHBIMIACTHIPHITYbIHA
HET13 eKeHIH TYCIHAIPY.

OBnameHue CTyJEHTOM TEXHHKOW pedd. BrwIpasurenpHast
pedb Ans TOTO, YTOOBI IMOMHSATHCS IO YPOBHS yMEHWH W
YMEHHH YUTaTh, MHOTO TPEHUPOBATHh 3BYKOWM3BIICUAIOIIHE
OpraHsbl S3bIKA, XOPOIIO 3HATH U OBIAJEBATh TEXHUKON PEUH.
Opranbsl peyd U 03ByYHMBaHUE €r0 (YHKIMM B CO3JIaHUU

3BYKa. CoBepIIeHCTBOBATh JAKITAIO, MOJIHOCTBIO
MPaKTUKOBATh MPABUIBHOE IBIXaHWE B PEYH, TPECHUPOBATH
MPaBUJIFHOE  TPOW3HOIICHHWE  JUTEPATYpHOTO  sI3BIKA.

Paspscuenue TOro, 4YTO OTCYTCTBUEC pPCUCBOro arrapara
ABJIIACTCA  OCHOBAHHCM  JJIA HpaBHHLHOﬁ Oopranusanuu
BBIPA3UTEJIBHOT'O YTCHUSA U €TO TEXHUYECKOH CTOPOHBI.

Mastering the student's speech technique.
Expressive speech in order to rise to the level of
reading skills and abilities, to train the sound-
producing organs of the language a lot, to know
and master the technique of speech well. Organs
of speech and voicing are its functions in creating
sound. Improve diction, fully practice proper
breathing in speech, and train the correct
pronunciation of literary language. An explanation
of the fact that the absence of a speech apparatus
is the basis for the correct organization of
expressive reading and its technical side.

Oxbimy Hamuxceci / Pesynomamot 00yuenus / Learning outcomes

Kypernbi CITTI asIKTaraHHaH KeliH
oiriManymbLIap

- Ceiutey anmapaThlHAa JKaTaTblH  JBIOBICTAY
MyllenepiHiy  (eKme, KeMeH, Tamak, JaybIC

MIBIMBUIIBIFBI, TaMaK KYybBICHI, aybl3 KYBICHI, MYpPBIH
KYBICHI, TiJI, Oe0errik, (KIIIKeHe Tiji), TiC, epiH, UeK)
KBI3METI TypaJibl Oiiei;

- Ceiiney anmapaTblH KyTe OUTyZi, AaybICTBI OY3bII
amMay epekeciH cakTayabl MEeHIepesi;

- Celisiey MEH JaybICTal OKYy KE3iHJIETi epiKTi ThIHBIC
aJlyra Colikec Tecelyli urepei;

- Celiney TeXHUKAChIHA TOCENE/i: TYPHIC THIHBIC aja
Oineni, MJaybICThl JKATTHIKTHIpA allajbl, JUKIHSHBI
(YH peHKIH) KaJIbIIITACTBIPA ANaIbl.

IMocne ycnmemHoOro 3aBepuieHMsl Kypca oOyuarouiuecst
oyayT

- 3HaeT 0 (PYHKUUSIX OPraHOB O3BYYHMBAHUS, OTHOCSIIUXCS K
peueBoMy ammapary (JIerkue, ropraHb, Fopio, FoJocoBast Ielb,
MOJIOCTh TOpJia, POTOBas IOJOCTb, HOCOBAs IOJIOCTh, S3BIK,
MaJIbII, (MaIeHbKHUH S3bIK), 3yObl, TYOBI, OI0OPOJIOK;

- VYMeer yxakuBaThb 3a PEUYEBBIM allllapaToM, COOMIOAATH
MpaBWIa He HApYILATh T'OJIOC;

- OpnazeBaeT yMEHHEM BBIPA3UTEIBHO JICKIApUPOBATH B
COOTBETCTBUU C IMPOU3BOJIBHBIM JbIXaHUEM IIpU PaA3roBOpc H
YTEHUH BCIIyX;

- VYKiaaplBaeTcs B PEUYEBYI0 TEXHHUKY: YMEET IPaBUIIBHO
JBIIIATH, TPEHUPYET roJioc, (GOPMHUPYET JUKIHIO (TOH roJioca).

After successful completion of the course,
students will be

- Knows about the functions of the vocal organs
related to the speech apparatus (lungs, larynx,
throat, glottis, throat cavity, oral cavity, nasal
cavity, tongue, baby, (small tongue), teeth, lips,
chin;

- Knows how to take care of the speech apparatus,
follow the rules not to violate the voice;

- Masters the ability to expressively declare in
accordance with arbitrary breathing when
speaking and reading aloud;

- Fits into the speech technique: knows how to
breathe properly, trains the voice, forms diction
(tone of voice).

Ipepexsusummepi / Ipepexeuzumot / Prerequisites

Kepkem MoTiHJI THHTBHCTUKAJIBIK TAIIAY

JIMHrBUCTHYSCKUH aHAIN3 XYAOXKCCTBCHHOI'O TCKCTA

Linguistic Analysis of Literary Text
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Kypcmuiy Kbickawa mazmynst / Kpamkoe cooepacanue kypca/ Course summary

KepkeM ce3 OKy oHepi ceiliey TEXHUKACBHIH
MeHrepyai taman ereni. Ceiiyiey TEXHUKACHI couiey
MYIIENEepiHiH KbI3METIMEH TBHIFbI3 OalIaHBICTHI.
Ceiiney  TeXHMKAChIHA  JKaKChl  YKAaTTHIKIAFaH,
IarnpbUTaHOaraH amaM KepKeM IIbIFapMa TEKCTIH
THIHJIAYIIBUIApbIHA  aybI3Ia MOHEpAe, MaKaMbIHA
KEJNTIpII KeTKize amMak emec. JleMeK, TEeKCTi OKBIp
aNIplHOA COWIey TeXHUKAachlHa Oipmama KeHLUT
Oeutinl, TalBIHIBIK JKYMBICHIH KYPri3y Kaxer. Ceiney
TEXHUKAChlHA: THIHBIC any (ayaHbl IIIKE XKYTY,
CBIPTKA IIBIFApy), JAaybic, AWKOUSA (YH PEHKI)
xaraapl. TekcTi MoHepyien OKYIbl , OHriMeNeym
ceilliey TeXHHMKAchIHA Y/Aibl, Y3MIKCi3 >KaTTBIFBIIL,
JaFIbIIaHYBI THIC.

UckyccTBO uTeHHS XYAOXKECTBEHHOTO CJIOBa TpeOyeT
OBJIQJICHUSI TEXHUKOW peun. TeXHHKa pedd TECHO CBSI3aHa C
JeSITENBHOCTBIO OpraHoB peur. YenoBek, mioxo o0y4eHHbIH,
HE MPUBBIKIIUI K TEXHUKE PEYH, HE MOXKET MepeAaTh TEKCT
XYAO)KECTBEHHOTO IPOM3BENEHUS CBOMM CIIyIIATEIsIM B
YCTHOM MaHepe, B yCcTHOU MaHepe. 1loatomy nepen ureHruem
TEKCTa HEOOXOAMMO YIENUTh HEKOTOPOE BHUMAHHE TEXHHKE
pedn M TPOBECTH MOATOTOBUTEIbHYIO paboTy. Peuesbie
TEXHUKH BKIIIOYAIOT: JbIXaHWE (BABIXaHUE, BBIJbIXaHUC
BO3AyXa), ToOJOC, JUKIMI0O (TOH  TOHA).  YUEHUK,
BBIPA3UTECIBHO ‘II/ITaIOIlII/II\/'I TCKCT, PacCCKa3YuK JOJIKHBI
IMOCTOSAHHO, HEMPCPBIBHO IPAKTUKOBATHCA M IIPHUBLIKATH K
TEXHHUKE peyu.

The art of reading a literary word requires
mastering the technique of speech. The technique
of speech is closely related to the activity of the
organs of speech. A poorly trained person who is
not accustomed to the technique of speech cannot
convey the text of a work of art to his listeners in
an oral manner, in an oral manner. Therefore,
before reading the text, it is necessary to pay some
attention to the technique of speech and carry out
preparatory work. Speech techniques include:
breathing (inhaling, exhaling air), voice, diction
(tontone). The student who expressively reads the
text, the narrator must constantly, continuously
practice and get used to the technique of speech.

Iocmpexeuzummepi / Ilocmpexeuzumpl/ Postrequisites

Kazipri ka3ak TinxiHiH MOP(HOJIOTUSCHI

Mopdoorust COBpeMEHHOTO Ka3aXCKOT'O sI3bIKa

Morphology of modern Kazakh language

Bazoapnama yscemekuiici / Pykosooumens npozpammsl/ Programme manager

Kaumnbaesa A.

onem a0edouemininy mapuxot / Hemopusa mupoeoii iumepamyput / History of world literature

Oky makcamot / Yueonan yenwv/ Purpose

OjieM oIeOMETIHIH MPOIECTEePIHIH  3aHIbUIBIFbIH
TYCiHIN, IIBFapMaiapAblH KOPKEMIIIK MaHBI3bIH
KOFaMJIBIK KaraiiapMeH, 3aMaHIap/IbIH
MoJICHHETIMEH OalIaHbICThIpa OLTy.

IIOHUMATh JICTUTUMHOCTbD
COOTHOCHUTDH

YMetb IIPOLIECCOB  MUPOBOI
JUTEPATYPHI, XYAOKECTBEHHOE  3HAYCHHE
MPOM3BEIEHNH C OOIIECTBEHHBIMU YCIOBHUSIMH, KYJIbTYPOH
BpEMEH.

To be able to understand the legitimacy of the
processes of world literature, to correlate the
artistic significance of works with the social
conditions and culture of the times.

Oxbimy namuoiceci / Pesynomamot 00yuenus / Learning outcomes
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Kypersi CITTI
oiniManymbsuiap

assKTaraHHaH

- OneM oieOueTIHIeT] IbIFapMaiapblH KOPKEMIIK
EPEKIIEITIKTEPiH aWKBIHIANRIBI;

- OJeM oNeOMETIHIH pOi MEH MAaFbIHACHIH, TapHXH
omedu MpoLECTePIiH HETri3ri epeKIIeNiKTepiH, OHbIH
oneOMeT TEeH MOJCHUCTTIH KEJICIICKTerl JaMybIHa
VIITTBIK

IYHAETaHBIMIBIK, KOPKEMJIIK,
epeKIIETIKTepiH MEHrepei;

- AKBIH-)Ka3YIIBUIAP/IBIH KaJITbl TBOPYECTBOCHIH,
©3€KTi MoceJIeIepiH TAPUXH TYPFBIIAH KaH-KaKThI
KapacThIPHIT, 0ail opi Oaraibl AepeKTep Heri3iHae
HYCKAJIbI, HO31K 9pi TePeH Tayay *acai aiajsl;

- On1eOneTiHIH 3aHABUTBIFBIH, IIBIFapMallapIbH
KOPKEM/TIK MaHBI3BIH KOFaM/IBIK YKaFJaiilapMeH,
3aMaHJap/IbIH MOJICHUETIMECH OailylaHbIChIH
naipIMaai ajgaasl.

Kelin

Ilocse ycmemHoro 3aBeplieHHsl Kypca oOydaromuecst
Oyayr

- Ompenensate XyIOKECTBEHHbIE OCOOCHHOCTH TPOW3BEICHHI
MUPOBOH JIUTEPATYPBI;

- Bragets pospl0 M CMBICIOM MHPOBOM  JIUTEPATypBI,
OCHOBHBIMH OCOOCHHOCTSMH ~MCTOPHYECKHX JIUTEPaTYPHBIX
MIPOLIECCOB, €€ MHPOBO33PEHUYECKUMH, XYyJI0KECTBEHHBIMH,
HAIlMOHAJIBHBIMK ~ OCOOCHHOCTSIMH ~ OYZAyIIET0  pPa3BHUTHSA
JIUTEPATyphl U KYJIbTYPHI;

-Bcectoponne paccMoTpuBath 0011ee TBOPUYECTBO, aKTyalbHbIC
MPOOJIEMBI TTO3TOB-TIHCATENIeH C MCTOPHIECKOM TOUKH 3PCHMS,
JlaBaTh Pa3BEPHYTHIA, TOHKWI W TIIyOOKWI aHAM3 HA OCHOBE
0orarTbIX U IEHHBIX JAHHBIX;

- CyouTp O JErMTHMHOCTH JIMTEPATYPBhl, XyHOXKECTBEHHOM
3HAYEHUHM TPOM3BENCHUMH B CBS3M C  OOLIECTBEHHBIMU
YCIIOBUSIMU, KYJIBTYpPOM BPEMEH.

After successful completion of the course,
students will be

- To determine the artistic features of the works of
world literature;

- To master the role and meaning of world
literature, the main features of historical literary
processes, its ideological, artistic, national
features of the future development of literature
and culture;

--Comprehensively examine the general creativity
and current problems of poets and writers from a
historical point of view, and provide a detailed,
subtle and in-depth analysis based on rich and
valuable data.;

- To judge the legitimacy of literature, the artistic
significance of works in connection with the
social conditions and culture of the times.

Ilpepexeuzummepi / Ipepexeusumut / Prerequisites

OjeOueTTaHyFa KipicIe JKoHe 9JICOMET TCOPHSICHI

BBezneHue B IMTEpaTypOBEACHNUE U TEOPUS JIUTEPATYPHI

Introduction to Literary Studies and Theory of
Literature at School

Kypcmuoiy

KbicKauia masmynnl / Kpamkoe cooepacanue Kypca/ Course summary

Kipicme. AnTtukaneik omebuer. Opra Facslp MeH
Kaiita epney noyipinin omebmeri. XYII- XYIIIr.F
onebueri. XIX r. Pomantmzm, peamusm. XIX F.
Oppic  omeOueTiHIH

oneoueri. UleFpic onmeduUeTi.

TAapUXBI.

Bsenenue.
CpenHeBeKOBbs |
Xyiiir.ureparypa T.
Jluteparypa XIX B.
PYCCKOM JINTEpaTyphl.

AnTHdHas JuTeparypa.
SIIOXHU Bospoxaenust.
XIX B. PomaHTH3M,

BocTtounas nwurteparypa.

JIuteparypa

XYII-
peanusm.
Hcropus

Introduction. Ancient literature. Literature of the
Middle Ages and Renaissance. XYII-
XXIIl.literature of the XIX century. Romanticism,
realism. Literature of the 19th century. Oriental
literature. The history of Russian literature.

Iocmpexeusummepi / Ilocmpexeuzumul/ Postrequisites

XX FacheIp OachIHIaFbI Ka3ak 9/IeOneTi TapuXxbl
(1900-1930), XX Facblparbl TAPHXH IPO3a

HUctopus xazaxckoil nurepaTypbl Hauaiga XX Beka (1900-
1930), Ucropuueckast mpo3a XX Beka

History of Kazakh literature of XX c. (Initial
period: 1900-1930), Historical prose of the
twentieth century
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Bazoapnama yscemekuiici / Pykosooumens npozpammsl/ Programme manager

Tacmaramberosa 3.0K.

Opuic 20edouemininy mapuxwl / Hcmopus pycckoit aumepamyput / History of Russian literature

Oky makcamul / Yueonasa yenwv/ Purpose

CrynmeHTrepAi  OpbIc  ONCOMETIHIH  TapHUXbIH
TaHBICTEIpY. OpTa Fachlp MOATHKACHIHBIH HETi3/epi.
Exenri moyip, XVII, XIX xone XX racelp
oneOueTiHmeri aca MaHBI3IbI EHOCKTEepre Taijay
xKacay.

ITo3HaKOMUTH CTYJEHTOB C UCTOPHEU PYCCKON JIUTEPATYPHI.
OCHOBBI TMOATHKH CpPEIHEBEKOBbA. AHaIM3 BaKHEHIINX
npousseeHul B ureparype antuyHoctH, XVIIL, XIX n XX
BEKOB.

To introduce students to the history of Russian
literature. Fundamentals of medieval poetics.
Analysis of the most important works in the
literature of antiquity, XVIII, XIX and XX
centuries.

Oxbimy namudiceci / Pesynomamot 00yuenus / Learning outcomes

Kypersi CITTi KeliH

oiniManymbsuiap

assKTaraHHaH

- HETI3T1 KepKeM 9JIcOMeTTEeP/Ii; OKBITAThIH KE3CHIET]
OKy JKOoHE FBHUIBIMU-MOHOTpaUsIbIK eHOeKTepai
oleni;

- OarmapmaMara eHIreH KOpPKEM  MOTiHIEpIi
TaNJAiIBl; IIbIFapMalapblH I[IBIFY TOPKiHI MeH
TYPIH  QHBIKTAlABL;  apHaWbl  KA3yIIbUIAPIBIH
MIBIFAPMAIIBIUIBIFBIH MIHE3/ICH allaJibl.

- KepkeM ojeOWerTeri apHalibl  MOTIHIEpi
TaJIIali/Ibl; HAKThI Oip KOPKEM IIbIFAPMaHbIH 9/IcOHET
YpIiciHAET peli MEeH OpHBIH Oaramnaii ajnansl,

- OpbIC 9/IeOMETIHIH Ka3ipri »Kargaiibl MEH Jamy
OarbITTaphl, 9JcOUET OAFrbITTAPhI, dJIEeM 9ICOMETIHIH
Ka3ipri Kargailbl MeH JaMmy OaFbITTaphl Typajibl
TYKBIPBIM JKacail anapl.

ITocJe YCIEemHOro 3aBepuicHusi Kypca oﬁy‘laloumem
Oyayr

-BJIa/IeTh OCHOBHOW XY/IOKECTBEHHOW JIUTEPATypOil; YUeOHBIMH
U HAyYHO-MOHOTPa(MUYECKMMH TIPOM3BEICHUAMH 33 IIEPHOI
00y4eHHS;

- aHAIM3MpPOBaTh XYIOXKECTBEHHBIE TEKCTHI, BOLIECIIINE B
IIPOrPaMMYy; OTIPENEIIATH IIPOUCXOKICHNE U TUIT IIPOU3BEICHNN;
XapaKTEPU30BATh TBOPUYECTBO CIIELMAIBHBIX ITHUCATENEH.

- QHAIM3UPOBATh CIICLMAIBHBIE TEKCTHI B XYyJIOXKECTBEHHOM
JMTEpaType; OLEHWBaTb pPOJb M MECTO  KOHKPETHOIO
XYZIOKECTBEHHOT'O TIPOM3BEICHHS B JIMTEPATYPHOM IIPOLIECCE;

- JIeTIaTh BBIBOA O COBPEMEHHOM COCTOSIHUM M HAIPaBICHUSIX
Pa3BUTHSL PYCCKOW JIMTEpaTypbl, HAIpPAaBJICHUAX JIMTEPATypHl,
COBPEMEHHOM COCTOSIHMM M HAIIPABJICHUSIX PA3BUTHSI MUPOBOM
JIUTEpPaTypBI.

After successful completion of the course,
students will be

-possess basic fiction; educational and scientific
monographic works during the period of study;

- analyze the artistic texts included in the
program; determine the origin and type of works;
characterize the work of special writers.

- analyze special texts in fiction; evaluate the role
and place of a particular work of art in the literary
process;

- to draw conclusions about the current state and
directions of development of Russian literature,
directions of literature, the current state and
directions of development of world literature.

Ilpepexeuzummepi / Ipepexeusumut / Prerequisites

OjebreTTanyFa KipicIe KoHe 9/IeONeT TEOPHSICHI

BBenenue B muTepaTypoBeICHUE U TEOPUSI TUTEPATYPHI

Introduction to Literary Studies and Theory of
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Literature at School

Kypcmoty

Kbickawa mazmynst / Kpamkoe cooeparcanue xkypca/ Course summary

Kypc «Oppic anedueTiHiy TapuXbD) MOHIHIH FHUTBIMA
KOHE TPAKTUKANBIK KaFblH TaHBICThIpaAbl. [loH
exxenri gayip, XVIII, XIX xone XX racblp oneOueri
aliMarbIHIAFEl  9eOWeTTaHyFa HETI3ZeNreH MOl
ToxipOueHi MeHrepyre OarpiTTanrad. [1on OoiipiHIIA
OpBIC oNeOWEeTIHIH KIACCHUKANBIK IIbFapMallapbl
OKBITBUTAIbI.

Kypc 3HakoMuT ¢ HaydyHOH W MPAKTHYECKOH CTOPOHOU
mpenmeray Hcropus pycckoit mutepatypsl”. AucnuruimHa
HaIpaBJieHa Ha OCBOCHHE OOJIBIIIOrO OMMBITAa, OCHOBAaHHOT'O Ha
JIUTEPATYPOBEJCHUY B OO0JIACTH JIUTEPATyphl AHTUYHOCTH,
XVII, XIX u XX BekoB. Ilo mucuuminHe uW3ydaroTcs
KJIACCUYECKUE MTPOU3BEICHUS PYCCKOM JIUTEPATYPHI.

The course introduces the scientific and practical
aspects of the subject "History of Russian
Literature”. The discipline is aimed at mastering
extensive experience based on literary criticism in
the field of literature of antiquity, XVIII, XIX and
XX centuries. The discipline studies classical
works of Russian literature.

Iocmpexeuzummepi / Ilocmpexeuzumpl/ Postrequisites

XX FacheIp OachIHAAFBI Ka3aK 9/IeOneTi TapuXxbl
(1900-1930), XX racbIpaarsl TApUXH MPO3a

Hcropus xazaxckoii nureparypsl Hadana XX Beka (1900-
1930), UcTopuueckas mpo3a XX Beka

History of Kazakh literature of XX c. (Initial
period: 1900-1930), Historical prose of the
twentieth century

Bazoapnama yscemekuiici / Pykosooumens npozpammsl/ Programme manager

Tacmaramb6eroa 3.2K.

XIX zacwvipoazel Kazax a0edoueminin mapuxwl / Ucmopusn xazaxckoit iumepamypuol XIX eexa / History of Kazakh literature of XIX c.

Oxy makcamol / Yueonasn uyenwv/ Purpose

XIX racwlp oneOueTiHiH O0NIMBIC OITIMIH, KOPKEMIIIK
OeliHerney/eri Kaiitananoac e3renenikTepid TaHbITY.

[TokazaTe cymHOCTh TUTEpaTypbl XIX Beka, €€ yHUKaJIbHbIC
0COOEHHOCTH B XyJJOKECTBEHHOM H300paKEHUH.

To show the essence of literature of the 19th
century, its unique features in artistic
representation.

Oxvimy namuoiceci / Pesynomamot oo0yuenus / Learning outcomes

Kypersi CITTI asiIKTaraHHaH KeliH

oimiManymbsuiap

- XIX racepmarbl Ka3aK Tapuxbl JKOHE Kazak
oeOueTIMEeH, JIOCTYPIIi alThIC OHEPIMEH JKOHE OHBIH
eKilaepiMeH, Koxkan e3ricine KapChLIBIK
CapbIHMEH, OJICYMETTIK KaWIIbUIBIKTApPMEH, Cajl-

IMocne ycnemHoro 3aBepuieHHsi Kypca o0y4aronimecst
oyayT

-3HaTh Ka3axCKyl0 HCTOPUIO M Ka3axCKyro nureparypy XIX
BEKa, TPAJAULMOHHOE UCKYCCTBO alThICa U €r0 Mpe/CTaBUTENCH,
MpeICTaBUTEICHN Te4YeHUs] MpOoTUB KOKaHCKOro yrHeTeHWs,

COIMAJIbHBIC KOH(IIMKTHI, Ccal-Cepd, OOpIIOB HAIOHAIHHO-

After successful completion of the course,
students will be

-To know Kazakh history and Kazakh literature of
the 19th century, the traditional art of Aitys and
his representatives, representatives of the
movement against the Kokan oppression, social
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cepiiepMeH, WIT-a3aTThIK KeTepinic
KYpecKepliepiMeH, oJlap  Typalbl TapUXHU
KBIpIapMeH, JKaHa jka3z0a ojebmer oKimmepiMeH
TaHBICA/IBL;

- XIX raceipmarsl Kazak omeOWeTiH 3epTTeyAiH
©3CKTI MOcCeJeNIepiH, alarbl MIHIETTepIH Tanmai
aJIaJIbl;

OCBOOOJMTENBFHOIO BOCCTaHMsS, MCTOPHYECKHE TMECHM O HUX,
HOBYIO IINCBMEHHYIO JINTEPATYPY;

- AHanM3KUpPOBaTh AKTyaJIbHbIE IPOOJIEMBI, IPEICTOAIME 3a0a41
H3y4eHHUs Ka3axcKou reparypsl XIX Beka;

conflicts, battles, fighters of the national liberation
uprising, historical songs about them, new written
literature;

- Analyze current problems and upcoming tasks of
studying Kazakh literature of the 19th century;

Ilpepexeusummepi / Ilpepexeusumut / Prerequisites

XY-XYII ¥. ka3ak o1¢OMETiHIH TaPUXbI

Hcropus kazaxckon nurepartypsl XY-XYIII BB.

History of Kazakh literature of XY-XYIII c.

Kypcmuiy

KbicKauia masmynst / Kpamkoe codepacanue kypca/ Course summary

XIX rachlp omeOHETIHIH aca KOPHEKTI OKiIJepi:
OOCTaHJIBIK pPYXTHI, VT a3aTTBIFbIH KbIpJaFaH
Maxam6OeT akbiH, lllepHuss, 3ap 3amaH o1cOUETIHIH
akeiHAapsl - Jynat, opran6aii, Mypat, O0y0aKkip;
aiiteic  akprHAapel - lllexe, OpwiaOail, banra,
Cyitin6aii, Mapabaii; cam-cepinep:  Ceriz Cepi,
Bipxxan can, Axan cepi, Kasy Myca, Myxur;
KHCCaIllblI aKbIHAAp; JKaHa kaz0a omebueti okinaepi
- lllokan, blowIpaii, AGait 60IBIT TaOBLTAIEL.

HauGonee BuaHble npencTaBuTeNM JMTeparyphl XIX Beka:
MaxamOeTt aKbIH, BOCIIEBABILHI IyX CBOOOIBI,
ocBoOokaeHue Hanu, lllepHuss, mO3THI MOXM 3ap-3aMaH-
Hynar, Illopran6aii, Mypar, AOyOakup; MOATHl aWThICA -
[oxe, Operabaii, banta, CyronOaii, Mapabaii; cam-cepsr:
Cerus cepsl, buprkan can, Axan Cepsl, Kasy Myca, Myxur;
NPEACTABUTENM HOBOM NUCbMEHHON nuteparypsl - Illokah,
Ubpaii, Abaii.

The most prominent representatives of the
literature of the XIX century: Makhambet akyn,
who sang the spirit of freedom, the liberation of
the nation, Sherniyaz, the poets of the era zar-
zaman-Dulat, Shortanbai, Murat, Abubakir; poets
aitys - Shozhe, Orynbai, Balta, Suyunbai,
Marabai; sal-sery: Segiz sery, Birzhan sal, Akan
Sery, Zayau Musa, Mukhit; representatives of the
new written literature - Shokan, Ibrai, Abai.

Iocmpexeusummepi / Ilocmpexeuzumul/ Postrequisites

XX racweIpblH OachIHIAFBl Ka3akK oleOHeTi TapuXbl
(1900-1930)

HUcropus xazaxckoii nureparypsl Hadana XX Beka (1900-
1930)

History of Kazakh literature of XX c. (Initial
period: 1900-1930)

bazoaprama yncemexuici / Pykosooumens npozpammul/ Programme manager

TacmaramOeroBa 3.K.

Aobaiimany / Abaesedenue / Abay Studies

Oxy makcamol / Yueonasn uyenv/ Purpose

Abaii KynanOalyIbIHBIH

Kasak >ka3z0a oxeOueTiHiHg

IloxazaTth (eHOMEeHaNbHBIN Xapakrep,

BECH \ To show the phenomenal character, the whole
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KOIIOAaCHIBICH PETiHAE KYOBUIBICTHIK CUIATHIH, OYKiJ
aKBIHIBIK OJIEMiH, ©JICH OHEpIHACT] O3TeHIUIITiH, MeOepiriH
TaHEBITY.

MOSTHYECKHIH MHUP, OPUTHHATIBHOCTD, MacTepcTBO Abas
KynanOaiiynel Kak Juaepa Ka3axCKOW MHChMEHHOU
JIUTEPATYPBHI.

poetic world, originality, and skill of Abai
Kunanbayuly as the leader of Kazakh written
literature.

OKbimy nam

uxceci / Pesynomamot 00yuenus / Learning outcomes

KypcTbl caTTi asiKTaraHHaH KeifiH 6lmiManymbLiap

- Abait

Kynan6aiiysibl MIBIFapMaIIbUTBIFBIHBIH 3€PTTENy JKabl,
abaiiTaHy FBUIBIMBIHBIH TapUXbI TYPajbl MOJIIMET ajajibl;
Y161 aKbIHHBIH FYMBIpHAMAacbiHa OaillaHBICTHI THIH
JIepeKTepre CyHeHe OTHIPHII, AKBIHHBIH jka30a
oleOMeTTiH KOmIOacIbl PETiHAETI OPBIHBIH AWKBIHIANIH;
AbaiipIH Ka3ak M033MsCHIHA OKEJreH KaHAaJbIFbIH
AUTBIMN, 6JICH OPHEKTEPiH NaMBITYAAFbl pOJIiHE aHBIKTANIBI;
Fynama otmbnapiy GprmmocodusiblK HAKBIT
Ce3/IepiHiH MOH — MaFbIHACHIH AIlIBIIL,

TONIMI€PIIIK TAaFBUIBIMBIH 3€pIENeiii;

AKBIHHBIH ayJapMajarbl eHOeriH, 0acka

€)1 TIBIFapMallapblH Ka3ak TUTiHE ayJapyaarsl

meOepiirid  alKbIHIaNH b

Mocae YCIEHOro
o0yvaromuecst OyayT

- 3HaTb cBeneHus 00 UCTOpUM abaeBeicHusl, 00 U3YUeHHN
TBOpuecTBa Abas KyHanOaeBa;

- Hcxoms v3 HOBBIX JaHHBIX, CBS3aHHBIX C YKHU3HBIO
BEJIMKOIO I109Ta, OIpENesATh MECTO IM03Ta KaK JuIepa
MMCbMEHHOH JIUTEPaTypBL;

- 3HaTh O HOBW3HE, KOTOPYIO AOall MpUBHEC B Ka3aXCKYIO
MO33UI0, YMETh ONpENeNsATh pPOlib B  Pa3BUTHH
CTUXOTBOPHBIX BBIPAXKECHHI;

- PaCKpBIBAET CMBICI (PHIIOCOPCKAX TIOCIOBHUIT MBICTHTEIIS,
H3y4aTb HACTaBHUYCCTBO,

- ONpeNeNsiTh TPyZA T03Ta B IEPEBOJE, MAacTepCTBO B
MEPEeBOJC NPOM3BEACHUI APYIHX CTpaH Ha Ka3aXCKUA
S3BIK.

3aBepuIeHNs Kypca

After successful completion of the course,
students will be

- To know information about the history of
Abai studies, about the study of the work of
Abai Kunanbayev;

- Based on new data related to the life of the
great poet, to determine the poet's place as the
leader of written literature;

- to be aware of the novelty that Abai brought
to Kazakh poetry, to be able to determine the
role in the development of poetic expressions;
reveals the meaning of philosophical
proverbs of the thinker, study mentoring;

- to determine the poet's work in translation,
skill in translating works of other countries
into Kazakh.

Iipep

exeusummepi / Ilpepexeusumet / Prerequisites

XY-XYIII ¥. ka3ak o1eOUETiHIH TapUXbl

Hcropus xazaxckoi nurepatypsl XY-XYIII BB.

History of Kazakh literature of XY-XYTII c.

Kypcmuiy Kpickawa mazmynot / Kpamkoe codepiwcanue kypca/ Course summ

ary

Kipicrie. Anmam3zarTeiH AOaiibl. AKBIH eMip CYypreH 3aMaH.
AGaliibIH pyXaHH TYHHETaHBIMBIHBIH 6CY JKOHE KaJbIITacy

Ke3eHJepl. AKBIHHBIH XaJblK JIaHAIBIFBIH TaHybl. AOai
HIBIFApMaNTapbIHIAFGI MIBIFBICTHIK capbIHaap. Abail xoHe opbIC
oncowmeri. AbatineiH [lymkuaHeH aygapmanapsl. "OHETHHHIH
enepzeri cesi" eyieHi. AOaiilblH ©3iHIH TanKaH KOPKEMJIK
memimMi. Adaii sxoHe Oatbic oneOueti. Jx.baiipon «Kenigim
MEHiH KapaHfbl», A.MuikeBnuteH «TYTKbIHIAFbI IOJSIK
»)aHnapansHblH ce3i», U.B.I'ere-M.1O.JlepmonToB «Kapanrs
TYHJIE Tay KaIFbI» eJeHepi. AGail MypachIHBIH OpPBIC JKOHE

Beenenue. AGait UenoseuecTBa. Bpemsi, B KOTOpOM KHIT
Ortanmel pocTa W CTaHOBIEHHS JIyXOBHOTO
MupoBo33peHust Abas. llpu3HaHue MmMo3TOM HApOTHOU
MyZIpocTH. BocTouHble MOTHBBEI B TPOU3BEICHUSIX
Abas. Abaii u pycckas nutepatypa. [lepeBoasl AGast ¢
IMymkuaa.  CruxorBopeHne «OHErMHHIH —eepleri
ce3i». XyHoKeCTBeHHOEe peiieHue Abas. AGail u
3amagHas Jmteparypa. Jx.Baiipon «KeHinmiM MeHiH
KapaHrbl», A. MunkeBuu «TyTKbIHOAFbl  MOJSK
JKaHaapalbHbH ce3i»y, WM. B. I'ere-M. 0. JlepmonTOB

IIOJT.

e3re Tingepae TaHBIIYBI. Abaii MYpachIH

Introduction. The Abai of Humanity. The
time in which the poet lived. The stages of
growth and formation of Abai's spiritual
worldview. Recognition by the poet of folk
wisdom. Oriental motifs in Abai's works.
Abai and Russian literature. Translations of
Abai from Pushkin. The poem "Oneginnin
olerdegi sozi". Artistic solution of the Abaya.
Abai and Western literature. J.Byron
"Konglim menin karangy", A. Mickiewicz
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3eprreyuiiep. M.Oye30BTiH abaiiTaHyFa KaTBICTBI 3E€pTTEY
eHOekTepi. AOalTaHy FBUIBIMBIHBIH KAJIBINTACybl. AKBIH
NIBIFapMaTapbiHBIH 0aChUTBIMIAPHI.

ctuxotBopeHne «KapaHfbl TyHOE Tay KaJFbIm».
[lpuznanue nacneauss AOas Ha PYCCKOM U JPYrux
s3plkax. McciaemoBarenu Hacienus Abas.  Haydanbie
Tpyasl M. Ays3oBa mo abaeBenmeHuto. (CTaHOBIEHHE
abaesenenus. [lyOmmkaum mpon3BeIeHUH Mo3TA.

"Tutkyndagy polyak zhandaralyn sozi", I. V.
Goethe-M. Y. Lermontov poem "Karangy
tunde tau kalgyp". Recognition of Abai's
legacy in Russian and other languages.
Researchers of Abai's heritage.  Scientific
works of M. A. A. Auezov on Abai studies.
The formation of Abai studies. Publications
of the poet's works.

IHocmpe

rxeusummepi / Ilocmpexeusumut/ Postrequisites

XX raceIpJarbl TapUXU IpO3a

Ucropuueckas npo3a XX Beka

Historical prose of the twentieth century

bazoapnama scemexuici / Pykosooumens npozpammet/ Programme manager

Tacmaramberosa 3.2K.
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2 3 Kypc CTyJAeHTTepiHe apHAJIFaH YIEKTHBTIK MIHAep/DJIeKTHBHbIE THCHUILIHHBI Uit cTyneHToB 3 Kypca/ Elective disciplines for 3rd year students

XX zacwvip dacvinoazel Kazax 20eouemi mapuxut (1900-1930xc.) / Hcmopus kazaxckoit aumepamypul nauana XX eéexa (1900-1930 2.) / History of Kazakh literature of

XX c. (Initial period: 1900-1930)

Oky makcamul / Yueonasa yenwv/ Purpose

XX racplp OacblHIAFbl Ka3zak oneOueTiHaeri oaedu

Onpenenenne peanuii  JIUTEpaTypbl 4Yepe3  U3ydeHHE

Defining the realities of literature through the

OarbITTap/BL, IIBIFAPMAILBLIBIK I3]E€HICTEP/I | nUTepaTypHBIX HANpaBieHWH, TBopueckux mnouckoB B | study of literary trends, creative searches in
3€pAeNey  apKpUIbl - OfeOMeTTiH  OOMMBIC-OITIMIH | kasaxckoii mTeparype Hauana XX Beka. Kazakh literature of the early twentieth century.
alKbIHIAY.

Oxbimy namuoiceci / Pesynomamot 00yuenus / Learning outcomes
KypcTbl CoTTI asiKTaraHHaH keiiin | [Tocsie ycmemHoro 3aBepineHusi Kypca oOy4arommuecs | After successful completion of the course,
olTiMamymbLIap: oynyT students will be
- OCBI Ke3feri axplH-)Kasylibuiap eHOSKTEepiHiH | - 3HATh O XyJA0KECTBEHHOM crieirKe Mpor3BeIcH i T03ToB U | - t0 know about the artistic specifics of the works

KOPKEMJIUTIK epeKIIeNirin oinexni;

- MoH OOWBIHIIA OTUITeH TaKBIPHINITAp JKOHIHAE
TOJIBIK MOJIMETTEpAlI MEHIepil, KeTKi3e ajajsl,
Tangay ’xacai anajisl;

- Tpo3a, TMO3MA, JHPHKAHBIH JaMybl MEH
KaJIBINTACYbl, oAeOMeTTaHy MEH CHIHHBIH JaMybl,
OaMJIaHBICHI, OCHI K€3€H oJcOHMeTIHE KATAaThIH aKbIH-
XKazyImpIiap KOHE OJap/IbIH eHOeKTepiHiH
KOPKEeMIINri  jkalblHAa,  ONapAblH  3epTTenyi
JKalbIHIa, Ka3aK 9/IeOMeTIHICTI peostl KalblHIA MIKIp
Oinipe amasr;

- aKbIH-)Ka3yIIbUIAPABIH 6Mipi MEH IIBIFapMaIlIbLIbIK
JKOJIBIH, CHOCKTEPiHIH KOPKEMJIK KYHJBUIBIFbIH,
Ka3aK oJeOMEeTIHACr OpHBI JKOHIHJACrT FajlbIMIap
3epTTeyJIepiHEH TYKBIPHIM KENTipe anajibl.

nucareneil Toro BpeMeHu;

- BJIaJI€Th, IEPEAaBaTh, aHAIM3UPOBATH HOIlpO6HI)Ie CBEIICHUA 110
MPOWJEHHBIM TEMaM M0 JUCLUIUIMHE;

- BBICKa3bIBaTh MHEHHE O Pa3sBUTUU U CTAHOBJICHMM IPO3BI,
M03UH, JIMPUKH, PA3BUTUM, CBA3SIX JIMTEPATYPOBENCHHUS U
KPHUTHUKH, O TIPOU3BEACHUSX MTOITOB U MUCATENEH, OTHOCSIIUXCS
K JMTepaTtype S3TOro Inepuoja, o0 HMX HU3YYCHHH, POJIH B
Ka3aXxCKOH JIUTEpaType;

- BHAJIM3UPOBATh JKU3Hb U TBOPYECKUH ITyTh I103TOB-TIHCATENEH,
XYA0KECTBEHHYIO LIEHHOCTh UX TPYJOB, MX MECTO B Ka3aXCKOU

JIUTEpaType.

of poets and writers of that time;

- to possess, transmit, and analyze detailed
information on the topics covered in the
discipline;

- to express an opinion on the development and
formation of prose, poetry, lyrics, development,
connections of literary criticism and criticism,
about the works of poets and writers related to the
literature of this period, about their study, role in
Kazakh literature;

to analyze the life and creative path of poet-
writers, the artistic value of their works, their
place in Kazakh literature.

Ipepexeusummepi / Ipepexeuzumot / Prerequisites

XIX FaceIpaarsl Ka3ak o/1eOMETiHIH TapUXbl

HUcropus kazaxckoit nurepaTypsl XIX Beka

History of Kazakh literature of XIX c.

Kypcmuiy kpickawa mazmynot / Kpamxoe cooepacanue kypca/ Course summary
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Moayne 1. XX rfacelp OachlHOaFrbl TapUXH-
ONIEYMETTIK  JKaFrjail  KoHE  oeOM-KOPKEMIIIK
i3menicrep. KazakcranuelH Peceli OTapIIBUIIBIFBI
TYCBIHIAFbl KOFAMJBIK - QJIEYMETTIK jkarmaibr. XX
Facelp OachIHIAFrbl Kas3ak ofeOveTi JaMybIHBIH eKi
Ke3eHre OeumiHyiHIH cebenrtepi. barpIT, aFbIM Typasbl
xKannel TyciHikTep. XX Facblp OachblHIAarbl Kas3ak
o/eOMEeTIHIH JKaNIMBl JKETIiCTiKTepi, ecy OemecTepi.
Hypxan Haymabaes. I[loxi Xomxripos. Moamthyp
Kycin Kemees. Makpimr  Kanraes. [okopim
Kynaitbepnues. Myxamexan CepanuH.
CynraamaxmyT TopaiireipoB. C. Jlenmenrtaes. C.
HenenTtaeB. Monmynp 2. JliHu-arapTymibl, aFapTyIIbI-
JIEMOKpAT, YJIT-a3aTIibl  OaFbITTapAbIH  Oelrinii
exinmepi. Fymap Kapames. Axmer baiiTypchHOB.
Mipxakpmn ~ [lymatoB.  Kycimbexk — AiMaybITOB.

Monyne 1. UcTopuko-conranabHasi CUTyalus ¥ JINTEPaTypHO-
XYJIOXKECTBCHHBIE ~ M3bICKaHUs  Havaia XX  Beka.
OOmecTBeHHO-COITMAIbHOE  TookeHne  Kazaxcrana B
MEePUOJ] POCCUHUCKOr0 KoJoHUanu3Ma. [IpuiuuHbl pa3jaeneHus
Pa3BUTHS Ka3axCKOMl nuTepaTypbl Hadajga XX BeKa Ha JIBa
orama. OOmue TOHATHSA HampaBieHUs, TedeHus. OOrue
JOCTHKEHHUS, BEXH pOCTa Ka3axCKoil IuTepaTypsl Hadana XX
Beka. Hypxan Haymabaes. Illagu >Kanrmpos. Mamxyp
Kycyn  KomeeB. Maxkebimn  Kanraes. [Takapum
KynaitbepnueB. Myxamemkan CepanmuH. CynraHMaxmyT
TopaiireipoB. C. [onentaeB. C. [lonentaeB. Monaynb
2.U3BecTHBIE MIPECTaBUTENN PENUTHO3HO-
MIPOCBETUTENHECKOTO, IPOCBETUTENHCKO-IEMOKPATHYECKOTO,
HaI[MOHAJIHHO-OCBOOOJHUTENFHOTO  HampaBieHuil. ['ymap
Kapames. Axmer baiitypceiHoB. Mipkakein Jlynatos.

Module 1. Historical and social situation and
literary and artistic research of the early twentieth
century. The socio-social situation of Kazakhstan
during the period of Russian colonialism. The
reasons for dividing the development of Kazakh
literature in the early twentieth century into two
stages. General concepts of direction and flow.
General achievements, milestones of the growth
of Kazakh literature of the early twentieth century.
Nurzhan  Naushabayev. Shadi Dzhangirov.
Mashkhur Zhusup Kopeev. Makysh Kaltaev.
Shakarim Kudaiberdiev. Mukhamedzhan Seralin.
Sultanmakhmut Toraigyrov. S. Donentaev. S.
Donentaev. Module 2. Well-known
representatives  of  religious,  educational,
democratic, and national liberation movements.

Marxan JKymabaes. bepuuss Kynees. beitimber | JKycynGek Aiimayros. Markau )ymaGaes. Beprnsis Kynees. | Gumar  Karashev.  Akhmet  Baitursynov.

Maiinua. Coken Cetidynnun. Imusic XKancyripos. Benm6er Maitmun. Caken Ceitdymn. Vnbsic JKaHcyrypos. Myrzhakyp Dulatov. Zhusupbek Aimautov.
Magzhan  Zhumabayev. Berniyaz  Kuleev.
Beimbet Mailin.  Saken  Seifullin.  llyas
Zhansugurov.

Hocmpexeusummepi / ITocmpexeuszumut/ Postrequisites

XX rachippbiH 11-kapThICHIHAAFH Ka3aK 9/1c0ueTI

Kazaxckas murepatypa Il momoBuns! XX Beka

Kazakh literature of the second half of XX centure

Bazoapnama scemekuiici / Pykosooumens npozpammur/ Programme manager

TacmaramberoBa 3.K.

XX zacvipoazvr mapuxu nposa / Hemopuueckas nposza XX eexa/Historical prose of the twentieth century

Oky makcamot / Yueonan yenwv/ Purpose

XX FachIpia ’Ka3bUIbII JKAPBIK KOPIeH, 97¢OUeTTiH
TapuXbl MEH MPOLIECIH/Ie alPBIKIIa OPHBI Oap TapuXH
MPO3aHbl WAESJIBIK, KaHPJBIK, KOpKEeMAIK-OeiHeney
ToCUIAepl TYPFBICHIHAH TaJIay.

AHanu3 HWCTOPUYECKON Mpo3bl, HamucaHHOW B XX Beke U
3aHUMAPOLIE o0co0oe Mecro B MCTOPUM U IIpoliecce
JIUTEpPAaTyphl, C TOYKH 3pEHUS UACUHBIX, >KaHPOBBIX,
XYJ0’KECTBEHHO-M300Pa3UTEIbHBIX TPHEMOB.

The analysis of historical prose written in the
twentieth century and occupying a special place in
the history and process of literature, from the
point of view of ideological, genre, artistic and
pictorial techniques.
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Oxbimy namuoiceci / Pesynomamot 00yuenus / Learning outcomes

Kypersi CITTI KeliH
oiniManymbsuiap

- XX FachIparbl TapUXU NPO3AHBIH KaJBIITACYBI,
JaMYBI JKaHITbI 3epTTeY )KYMBICTAPBIMEH TaHBICATIBI;

- Tapuxu oKuFanapIsl MIbIFapManapblHa apKay eTKeH
AKbIH-Ka3yIIbIIAPIbIH OMipi MEH HIBIFapMAaIIbUTBIFBI,
eHOCKTEpIiHIH KOpPKEeM KYHIBUIBIFBI JKOHIHAEC OM-
TY>KBIPBIM JKacail anaJbr;

- OnebueT NeH TapUXThIH e3apa OalyIaHbICHl, TAPUXH

assiKTaraHHaH

IMocne ycnmemHOro 3aBepllieHHsl Kypca oOyuarouiuecst
OynyT

- 3HaTh MCCIIEN0BATEeNIbCKHUE PA0OTHI O CTAHOBJICHHH, Pa3BUTHU
HACTOPUYECKOU IPO3bI XX BEKA;

- VYMerp [enmate BBIBOABI O OJKM3HH M TBOPYECTBE,
XYA0KECTBEHHOM LIEHHOCTU NPOU3BEICHUNA MO3TOB-TIMCATENCH,
OITUPAFOIIUXCS HA HICTOPHUYESCKUE COOBITHS

- YMeTh 00CHUBATHCS MHEHHUSIMHU O B3aUMOCBSI3U JINTEPATyPhl U
HACTOPWH, OCOOCHHOCTSX CO3MaHHsI HMCTOpHIEecKoro o0pasa,

After successful completion of the course,
students will be

- To know research papers on the formation and
development of historical prose of the twentieth
century;

- Be able to draw conclusions about the life and
work, the artistic value of the works of poet-
writers based on historical events;

Be able to exchange opinions on the relationship

obpa3z  ’kacay  €peKIUENKTepi,  KUBIHIBIKTaphl { ! atiol
KalbIH/Ia MIKIp alMaca anajbl; CIIOXKHOCTSIX; between literature and history, the peculiarities of
- OJ1e6U LIbIFApMAHBI TAJLIAIl anapl. - YMeTh aHaIM3UpOBATh JIMTEPATyPHOE POU3BE/ICHHE. creating a historical image, and the complexities
of;
- Be able to analyze a literary work.
Ilpepexeuzummepi / Ipepexeusumut / Prerequisites
Abaiitany AbaeBenenue Abay Studies
Kypcmuiy Kbickawa mazmynot / Kpamkoe cooepacanue kypca/ Course summary
M.Oye3oB «Kapam-kapam okurace». [loBectiH | M. Ay’30B «Beictpen Ha nepeBaiey». Mcropuueckas ocHoBa | M. Auezov "Shot at the pass”. The historical basis

TapUXH Heri3i. «A0all KOJNb» — TapuXd OIIOIes.

Pomannmarel  cypeTTenmiHETIH J9yip  IIBIHABIFEL
OnonesHbIH ~ HETi3iH  KyparaH Tapuxd  eMip
IIBIHIBIFB,  OTHOTpaQUsIBIK  (QakTiiep  JKoHE
oJIapAbIH KOPKEMIIK-3CETUKAIBIK KbI3METI.
C.MykaHoB «AKKaH >Xyiab3» pomanbl. Illokan
OeliHeci >koHe Tapuxu UWBIHALIK. [.Ecenbepnun
"AnteiH oppa", "Kemmenainep"  TPHIOTHSICHI

O.HypneiilicoB «KaH MeH Tep» TPUIOTUACHL.

noBectBoBaHUs. «IlyTh Abas» — umcTopuveckas 3rmoresl.
PeanbHOCTB 3m10XM, onucbiBaeMoil B pomane. Mcropuueckue
peamuu  KH3HHM, OJTHOrpaduueckue  (akTel U
XYJOKECTBEHHO-3TUYECKAsI 1EATENBHOCTh, KOTOPBIE JIETIH B
ocHoBy snonen. Poman C.MykanoBa «IIpoMenbkHyBIINI
meteop». OO6pa3 Illokana u wucropuyeckas mnpasaa. U.
Ecenbepnun Tpunorus «3oi0Tass opma», «KoueBHUKHY.
A.Hypneucos tpuinorust «KpoBb 1 oT».

ux

of the narrative. "The Way of Abai" is a historical
epic. The reality of the era described in the novel.
Historical realities of life, ethnographic facts and
their artistic and ethical activities, which formed
the basis of the epic. S.Mukanova's novel "A
Meteor Flashed by". The image of Shokan and the
historical truth. 1. Yesenberlin trilogy "Golden
Horde", "Nomads". A.Nurpeisov "Blood and
Sweat" trilogy.

Iocmpexeusummepi / Ilocmpexeuzumul/ Postrequisites

XX raceIpabiH - kapTHICBIHIAFBI Ka3aK o1eOneTi

Kasaxckas murepatypa Il momoBuns! XX Beka

Kazakh literature of the second half of XX centure

bazoaprama yncemexuici / Pykosooumens npozpammut/ Programme manager
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TacmaramberoBa 3.2K.

Canzacmuipmansl cpammamura / Conocmasumenshasn zpammamuxa / Contrastive grammar

Oky makcamul / Yueonasa yenwv/ Purpose

Kaszak >xoHe opbIC TiNAepiHiH epeKieniKTepiMeH
TaHBICHIN, OJAPABl CAFACTBIPYy TACUIAEpl MEH
MIPUHLIUTITEPIH MEHTEPY.

ITo3HAaKOMHUTECA C OCOOEHHOCTSIMM Ka3aXCKOro H PYCCKOro
S3BIKOB, OCBOUTH NPHUEMbBI U IIPUHIUIIBI UX TTIOCTPOCHUA.

To get acquainted with the peculiarities of the
Kazakh and Russian languages, to master the
techniques and principles of their construction.

Oxbimy namudiceci / Pesynomamot 00yuenus / Learning outcomes

Kypersi CITTi KeliH
oinimanymbLiap:

- Kasipri kazak oHE OpBIC TUINEPIHIH apHaibI
TEOPUSIIBIK JKOHE NIPAKTUKAJIBIK KEIICHIH; CO3 TipKeci
MEH CeieMaeplli JMHIBUCTHKAIBIK TaJlayIblH
OapIBIK TYpIIEPIMEH TaHBICAbI;

- O3iHIH OKBITYIIBUIBIK KBI3METIHJE OIIEyMETTIiK-
TYMaHHUTaPJIBIK FBUTBIMJIAP omicTeMenepin
kongananpl; OTaHABIK JKOHE IIETEeNl  aBTOpap
eHOeKTepiH CalbICTBIPaAbl;  OPBIC JKOHE Kazak
COUNeMIepIH CaJBICTBIpyJa TIpPEeK YKCACTBIKTAPIIbI
COJI YKCACTHIKTap MEH albIPMAaIIBUILIKTAPJIBIH 00y
cebenTepi MEH  3aHIBUIBIKTAPBIH  AHBIKTAWIbI,
TUAEPAIH OpTYpdi ce3 OediKTepiH MeHrepe,
COHBIMEH KaTap CaJbICTBIPMajbl TIASPIIH TIIIIH

assKTaraHHaH

KepiHicTeri yKcac JkoHE albIppIM  OeNTuIepiH
MEHTrepei;

- Kazak koHe opbic TUIEpiH (QOHETHKANIBIK,
MOP(OJIOTHSIIBIK, CUHTAKCHUCTIK TYPFBIIaH

TaAaiIbl, TYPIl MOTIHAEPMEH >KYMBIC >Kacaibl;
ayJaapMma Ke3iHJIe Kepek OoNaThIH KOMITBIOTEPIIIK
Oaraapiamaapsl MEHIepei; TUIAEPAIH
APTUKYJSIIMSIIBIK €PeKIIETIKTEPiH Urepeai;

- OpBIC JKOHE Kas3akK TIIEepiHiH MOpP(OIOrHsIIBIK
JKYHecl MEH JISKCHUKaJIbIK MIHE3JIeMECiH CaJIbICThIPa

ITocie YCIIEmHOro 3aBepuicHusi Kypca oﬁy‘laloumem
Oyayr

- 3HaTh CIHEIMAIbHbIE TEOPeTHYeCKHe U MpPaKTUUYECKHe
KOMIUIEKCBI COBPEMEHHOIO Ka3aXCKOI'0 U PYCCKOIO SI3bIKOB; BCE
BUIBl  JIMHITBUCTMYECKOTO  AHAIM3a  CIIOBOCOYCTAHUMH U
MIPEUIOKEHUI;

- HUCHOJIB30BaTh B CBOEH IIPENOAABATENBCKOM JAESATEIBHOCTH
METOIMKH COLMAIbHO-TYMaHUTAPHbIX HAYK; CPABHUBATH TPY.bI
OTEYECTBEHHBIX M 3apYOEKHBIX ABTOPOB; BBIABIITH ONOPHBIC
CXOJICTBA B CPAaBHEHUM PYCCKMX M KazaXCKHUX MpEIOKEHUH,
BBIABJIATH MPUYMHBI 1 3aKOHOMCPHOCTU CYHICCTBOBAHUA TEX KE
CXOJACTB W PA3fIM4Mii, OCBaWBATh Pa3IMUHBIE CIIOBOCOUETAHHMS
S3BIKOB, @ TAaKXKe BJIAJETh CXOXKHMH M OTIMYUTEIbHBIMU
IIpU3HAKaMHM SA3bIKa B IIPEACTABIICHUH,

- QHAIM3UPOBATH Ka3aXCKUH U PYCCKUH SI3BIKU ¢ (POHETHYECKOH,
MOP(HOIOrHIECKOM, CHHTaKCHYECKOM TOYEK 3peHusl, paboTarh ¢
pa3iMIHbIMU TCKCTaMH, BJIAACTH KOMIIBIOTCPHBIMU
IporpaMMamMH, HEOOXOJWMBIMK TIpH  TIEPEBOJE; BIAJETh
APTUKYJSILMOHHBIMA OCOOCHHOCTSIMH SI3bIKOB;

- CpaBHUBATb MOP(OJOTHUECKYI0 CHCTEMY M JIEKCHYECKYIO
XapaKTEPUCTUKY PYCCKOI'O M Ka3aXCKOI'O SI3bIKOB.

After successful completion of the course,
students will be

- to know special theoretical and practical
complexes of modern Kazakh and Russian
languages; all types of linguistic analysis of
phrases and sentences;

- to use methods of social sciences and humanities
in their teaching; to compare the works of
domestic and foreign authors; to identify basic
similarities in comparison of Russian and Kazakh
sentences, to identify the causes and patterns of
the existence of the same similarities and
differences, to master various language phrases, as
well as to possess similar and distinctive features
of the language in the presentation;

- analyze Kazakh and Russian languages from
phonetic, morphological, syntactic points of view,
work with various texts; master computer
programs necessary for translation; master
articulatory features of languages;

- to compare the morphological system and lexical
characteristics of the Russian and Kazakh
languages.
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ajlajbl.

Ilpepexeuzummepi / Ipepexeusumut / Prerequisites

HopmatuBTik Ka3ak Tiji

HopMatuBHBIi Ka3aXxCKUil SI3bIK

Standard Kazakh

Kypcmoty

Kbickawa masmynst / Kpamkoe cooepircanue xkypca/ Course summary

Mogyns 1. ®onetruxa. Kazak >koHE OpBIC
Tinaepingeri JIBIOBICTAp/TBIH KIKTENyi.
KonconanTusmauep. BybiH. Tacpimar.
doHemManapAblH aIMacybl.

Mopyns 2. I'pammartuka. Kazak >xoHe opbic
Tingepinig Mopdonoruscel. 3at ecim. CoiH ecim. CaH
ecim. Ecimaik. EricTik.

Monyns 1. @onernka. Knaccudukamus 3ByKOB B Ka3aXCKOM
n pycckoM s3plkax. Konconantusmel. Cror. IlepeBoska.
OOMmeH (hoHemamu.

Mopayne 2. I'pammaruka. Mopdomorusi Kazaxckoro u
pycckoro s3elkoB. MM cymiectBurenbHoe. [IpunararensHoe.
YucnutensHoe. Mecronmenue. ['narom.

Module 1. Phonetics. Classification of sounds in
Kazakh and Russian languages. Consonantism.
Syllable. Transportation. Phoneme exchange.
Module 2. Grammar. Morphology of the Kazakh
and Russian languages. Noun name. Adjective.
The numeral. Pronoun. Verb

Iocmpexeuzummepi / Ilocmpexeuzumpl/ Postrequisites

AynapMaHbIH TEOPHSICHI MEH MIPAKTUKACHI

Teopus 1 mpakTUKa MepeBoia

Theory and practice of translation

Bazoapnama ycemekuiici / Pykosooumens npozpammsl/ Programme manager

Tacmaramb6erona 3.0K.

Kazak Tisinin Tapuxu rpammatukacel / Ucropudeckasi rpaMmMaTuka kazaxckoro sisbika / Historical grammar of the Kazakh language

Oky makcamot / Yueonan yenwv/ Purpose

Kazak TimiHIH Tapuxu JIGKCHKAJIBIK KOpPbl MEH
KYPaMbIH, TOJIBIFY KOJJIApbl MEH OJKyHeciH, Til
TApPUXBIHBIH KAJIBINTACy, KEMEIJACHY >KOJBIHIAFbI
(hOHETUKAJIBIK ©3repPICTEPIIH POJIiH, STUMOJIOTHSIIBIK
HKOHE STHOJIMHTBUCTHKAIIBIK epeKIICTIKTepiH,
ce3kacaM  JKylleci MEH  OHBIH  TEOPHSUIBIK
HOMUHAIMSUTBIK ~ KHUCBIHAAPBIH,  IPaMMAaTHKAJbIK
KYPBUIBIMBIHIAFbl  TYJIFAIBIK  JKOHE  KBI3METTIK,
MarblHAIBIK ©3repicTepliH ce6ebi MeH calaapbiH,
CO3 OJKOHE ColJleM KYPBUIBIMBIHBIH KYpJEIeHY

Hayd4Hble OCHOBBI MCTOPUYECKOTO JeKcHYeckoro (onma u
COCTaBa Ka3axCKOIo 53bIKA, IIyTE€M M CUCTEM IOIOJIHEHUS,
pomu  (GOHETHYECKHX  HM3MEHEHHMH B  CTaHOBICHHMHU,
COBEPUICHCTBOBAaHUM HCTOPUH SI3bIKA, 3TUMOJIOTHYECKHX U
STHOJIVHTBUCTHYECKHX 0COOEHHOCTEH, CHUCTEMBI
CIIOBOOOpa30BaHMs M €€ TEOPETUYECKOW HOMUHALMOHHOU
JIOTUKH, TIPUYUHBI U CIEACTBUS JIMYHOCTHBIX M CITY>KEOHBIX,
CMBICJIOBBIX U3MEHEHHMI I'paMMaTHYECKOTO CTPOsi, XapaKkTepa
YCIIOXKHEHUSI CTPYKTYphl CJIOBA W IPEMJIOKEHHUS M JIp.

Scientific foundations of the historical lexical
fund and composition of the Kazakh language,
ways and systems of replenishment, the role of
phonetic changes in the formation and
improvement of the history of the language,
etymological and ethnolinguistic features, the
system of word formation and its theoretical
nominational logic, the causes and consequences
of personal and service, semantic changes in
grammatical structure, the nature of the
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cunarbiH T.0. FBUIBIMH HETI3AEpiH KEIIeHMI TypIe
OKBITY.

KOMIUIEKCHOE O0y4YCHHE.

complexity of the structure of words and
sentences, etc. comprehensive training.

Oxbimy namuoiceci / Pesynomamot 00yuenus / Learning outcomes

Kypcrsi COTTi asiKTaraHHaH Keifin
oinimanymbuiap:
-KazaK  TUTIHIH TapUXH rpaMMaTHKaCHIHBIH

JIEKCUKACKIH, (DOHETHKACHIH, TPaMMaTHKACHIH Oie/i;
-Ka3aK TUTIHZAET1 CO3MEepAiH WIBIFY TApUXbIH, TYPJICHY

KYHeCiH, (hOHETUKAJIBIK, JICKCUKAJIBIK
EPEKIICITIKTEPiH KapacThIPAIbI;
-TapUXH MOTiHJEpTe IrpaMMAaTHKAIBIK,

MOpGOJOTHSIBIK KOHEe (OHETHKAJIBIK Taiaayiap
JKacauabl;

-kocibu oprama o3
yiteimMaacTeIpa Oinesi.

eHOeriH FBUIBIMH  HETI3]Ie

Ilocsie ycmemHOro 3aBeplIeHHs Kypca oOydaroniuecst
Oyayr

- BIIQACTH JIGKCUKOH, (POHETUKOM, TPAMMATHKON HCTOPHIECKOM
rpaMMaTHKH Ka3aXCKOTo SI3bIKa;

- paccMaTpuBaTh HMCTOPUIO  TPOUCXOXKIEHHSA, CHUCTEMY
BHI000pa30BaHus, (HOHETHICCKUE, JIEKCHUCCKHE OCOOCHHOCTH
CJIOB B Ka3aXCKOM SI3BIKE;

- BBIIONHATH  TIpaMMAaTHYeCKUi, MOpP(MOIOTHYECKU |
(hoHETHUECKUI aHATN3 HCTOPHYECKUX TEKCTOB;

- YMeTh OpTraHHW3OBHIBATH CBOW TPyA B MpohecCHOHATBHON
CpeJle Ha HAy4YHOU OCHOBE.

After successful completion of the course,
students will be

- master the vocabulary, phonetics, and grammar
of the historical grammar of the Kazakh language;
- to consider the history of origin, the system of
speciation, phonetic, lexical features of words in
the Kazakh language;

- perform grammatical, morphological
phonetic analysis of historical texts;

- be able to organize their work in a professional
environment on a scientific basis.

and

Ilpepexeuzummepi / Ilpepexeusumut / Prerequisites

Typki ¢unonorusicbiHa Kipicre

BBenenue B TIOPKCKYIO (DHIIOIOTHIO

Introduction in turkology

Kypcmuiy

Kbickawa masmynsl / Kpamkoe cooepircanue xkypca/ Course summary

Kazak TimiHIH TapuXbl: JIEKCUKOJIOTHS, (HOHETUKA,
cexacaM. Kazak TUTiHIH Tapuxu AaMybl, 3epTTENyi.
Tapuxu nexkcukoinorus. Tapuxu ¢onernka. Tapuxu
cozkacaM. Kaszak TUTIHIH Tapuxu TpaMMaTHKACHL:
MOpQOJOTrHs, CHHTaKcHC. Tapuxu MOpQOIOTHs.
Tapuxu cunTakcuc. JKail ceiinmeMHIH Jamysl.
Kypmanac ceitiem.

Uctopust Kkazaxckoro s3blka: JIEKCHKOJOTHsS, (DOHETHKa,
cnoBooOpazoBanue. lcTopuueckoe pasBUTHE, U3y4eHHE
Ka3aXCKOro Hcropuueckas JIEKCUKOJIOTHSI.
UcTtopuueckas ¢doHneTuka. HcTopuueckoe
cioBooOpa3zoBanue. Mcropuyeckas rpaMMaTHKa Ka3axCKOTo
Mopdoorus, UcTtopuueckas
Mopdonorus. Mcropuueckuii cuaTakcuc. Pa3Butie mpoctoro
npeioxkeHus. CocTaBHOE MIPEIOKECHHUE.

sA3bIKA.

SA3bIKA: CHHTAKCHC.

The history of the Kazakh language: lexicology,
phonetics, word formation. Historical
development, study of the Kazakh language.
Historical lexicology. Historical phonetics.
Historical word formation. Historical grammar of
the Kazakh language: morphology, syntax.
Historical morphology. Historical syntax. The
development of a simple sentence. A compound
sentence.

ITocmpexeusummepi / [locmpexeuszumut/ Postrequisites

Kasak Tininig ¢pa3zeonorusicst

d)paseonorml Ka3axCKOTI'O A3bIKa

Phraseology of Kazakh language
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Bazoapnama yscemekuiici / Pykosooumens npozpammsl/ Programme manager

Kypcunanuna K.

Kopnycmuik nunzeucmuxa / Kopnycnas nunzeucmuxa/Corpus linguistics

Oky makcamot / Yueonasn yenwv/ Purpose

CryneHnrrepae 3epTTENeTiH TULAIK KyOBLIBICTap.IbI
Tangayra FBUIBIMU-OaF apJIbl KO3KapacThl
KaJIBINTACTBIPY, OJApABI KOPITYC JTMHTBUCTUKACHIHBIH
KeJIeIIeTi 30p FBUIBIMH OaFbITTaphIMEH TAaHBICTBIPY.

(DOpMI/IpOBaHI/Ie Y CTYACHTOB HAY4YHO-OpPHUCHTUPOBAHHOI'O
noaxoaa K aHalu3y HU3YYACMbBIX A3bIKOBBIX SIBJ'IGHI/II‘/'I,
O3HaKOMJICHHEC ux C NEPCIECKTUBHBIMU HAay4YHbIMU
HaIrpaBJICHUAMU KOpHyCHOI\/'I JIJMHI'BUCTHKH.

Formation of students’ scientific-oriented
approach to the analysis of the studied linguistic
phenomena, familiarization with  promising
scientific areas of corpus linguistics.

Oxbimy namudiceci / Pesynomamot 00yuenus / Learning outcomes

Kypersi CITTI KeliH
oiniManymbuiap:

- Ka3ak TUTIHIH YITTHIK KOPITYCHIHBIH JKaJIThI
CHUITaTTaMachl TYPaJbl TYCIHIK KalbIITACTHIPAIbI;

- YITTBIK KOPITYCTHI iC KY31HIe KOJNJaHyIbIH
JIaFIBICEIH MEHTepe/Ii;

- KOPITYCTBIK JIMHI BUCTHKAHBIH FHUIBIMH
HETi37eMeCiH OiTen;
- OKy IIpoIeciHIe
KOJIJIaHa aJiajibl.

asiIKTaraHHaH

KOPITYCTBIK TCXHOJIOTUSHBI

ITocae YCIIEmHOro 3aBepuicHusi Kypca oﬁy‘laloumem
oyayr

- QopmupoBath TpeacTaBicHUE 00 OOINCH XapaKTEPUCTHUKE
HarmoHansHOTo KopItyca Ka3axcKoro si3bIKa;

- BHageTh  HAaBBIKAMH  MPAKTHYECKOrO
HamuonansHoro kopmyca;

- 3HaTh HAYYHOE 00OCHOBAHME KOPITYCHOM JIMHIBUCTHKHY;

- KICTIOJTb30BAaTh KOPITYCHYIO TEXHOJIOTHIO B Y4eOHOM MpoIiecce.

TIPUMECHEHUA

After successful completion of the course,
students will be

- to form an idea of the general characteristics of
the National Corpus of the Kazakh language;

- possess the skills of practical application of the
National Corpus;

- to know the scientific basis of corpus linguistics;
- to use corpus technology in the educational
process.

Ipepexeusummepi / Ipepexeuzumot / Prerequisites

Freimeivu IIbIFapMallblJIBIK TEXHOJIOTUSACHL

TexHomorun Hay4YHOI'O TBOPYECTBA

Technologies of scientific creativity

KbicKauia masmynsl / Kpamkoe cooepacanue Kypca/ Course summary

Kypcmoiy
Konnan6anst TN OUTIMIHIH Macenenep MeH
MEePCIIEKTHBAIAPEL. Kaszipri KOPITYCTBIK
JMHTBUCTUKAHBIH ~ JaMy  OaFbITTapbl  OJeMmjeri

KOJIJAHBICTAFbI iprefli MOTIHIIK KOPIyCTapFa IMIOJy.
Kazipri Timmik  KopIycTapabIH THTIOJIOTUSICHI.
JIMHrBUCTHKANBIK ~ KOpIycTapAsl  OimiMm  Oepyne

[IpobnemMbl W TMEPCHEKTHBHI MPUKIAIHOTO SI3IKO3HAHUSI.
Hanpasnenus pas3sBUTHS COBPEMEHHOU KOPILyCHOM
JIUHTBUCTUKNA 0030p CYIIECTBYIOMIUX (YHIAaMEHTAIbHBIX
TEKCTOBBIX KOpPIyCOB B Mupe. THIIOIOTHsS COBPEMEHHBIX
SI3BIKOBBIX ~ KOPIYCOB. O(PHEKTUBHOCTH  MCIOIB30BAHUS
JIMHTBUCTUYECKUX KOPITyCcOB B 00pa3oBaHuH. [lepcriekTHBEI B

Problems and prospects of applied linguistics.
Directions of development of modern corpus
linguistics an overview of the existing
fundamental text corpora in the world. The
typology of modern language corpora. The
effectiveness of linguistic corpus use in education.
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KOJ1aHy THIMILTIT. 3amaHyun KOPITYCTBIK
JIMHTBUCTUKAHBI OKBITY YPIICIHIIET1 MEPCIIEKTUBACHI.
KopmycTtel  KypacTelpy  TpomeciHiH  Ke3eHaepi.
MoTiHAIK ~ KOpITycTap Ma3MYHJBIK KYPBLUIBIMBIHA
KOWBUTATBHIH — TajanTtap. Kazak TUTIHIH  WITTHIK
KOPITYCBI Ma3MYHBIHBIH KaJBITITACTBIPY

MPUHIUNTEPIHIH 9iCTEMENiK MOJETT.

porecce 00yYeHUs COBPEMEHHOM KOPITYCHOW JIMHTBHCTHUKE.

Oranbl  mpouecca cOopku  Kopmyca. TpeGoBanusi K
CONIEP)KATeNIbHOM  CTPYKTYpE  TEKCTOBBIX  KOPITYCOB.
Meronudeckas ~ MOAeNs  MPHHOUNOB  (DOPMUPOBAHUS

COACPpKaAaHUA HanmonansHoro KOpITyCa Ka3aXxCKOro s3bIKa.

Perspectives in the learning process of modern
corpus linguistics. The stages of the case assembly
process. Requirements for the content structure of
text corpora. Methodological model of the
principles of the formation of the content of the
National corpus of the Kazakh language.

ITocmpexeuzummepi / Ilocmpexeuzumol/ Postrequisites

Konwupaiitunr nerizaepi

OcHOBHI KOIMpaiTHHTa

Copywriting Basics

Bazoapnama yscemekuiici / Pykosooumens npozpammsl/ Programme manager

HocoBa A.T.

Cnuupaiimunez Hezizoepi/ Ocnoewvl cnuupaiimunza/ Speechwriting Basics

Oky makcamul / Yueonasa yenwv/ Purpose

CrimupaiiTep KbI3METIHIH HETi3ZepiH JKoHE aybI3Ia
KOMMIUIIK aIIplHAa CeWey YVIIH MOTIHAepHl
JalblHay MeH kazylblH PR - TexHosorusiapbiH
urepy.

OBnazeHuEe OCHOBaMH NEATEIBbHOCTH chuupaiitepa u PR -
TEXHOJIOTMSIMA HOATOTOBKM M HAIUCAHUS TEKCTOB IS
YCTHOT'O IyOJIMYHOTO BBICTYIUICHHS.

Mastering the basics of speechwriting and PR
technologies for preparing and writing texts for
oral public speaking.

Oxbimy namuoiceci / Pesynomamot ooyuenus / Learning outcomes

Kyperbi CITTI Keilin
OitiMmamymbLiap:

- ayp3IIa JKOHE jkaz0ama CeHieylli JIOTHKAIbIK
TYPFBIZIAH JTYPhIC, TOJIEI/Ii )KOHE HAKThI KYpa ajiajibl;
- FaJIAaMJIBIK KOMITBIOTEPIIK JKeJijiepie aKnapatineH
YKYMBIC 1CTEH aajpl;

- Kasipri  aKmaparThlk ~ 3aMaH  JIaMybIHJIAFbI
aKnapaTThIH MOHI MEH MaHBI3BIH TYCiHY KaOineTiHe
re Oonamipl,

- OCBl TMpolecTe TYBIHIANTHIH KayinTep MeH
KaTepyiepli TYCiHYZi, aKmapaTThIK KayilCi3miKTiH,

asgKTaraHHaH

IMocne ycnmemHoOro 3aBepuieHMsI Kypca oOyvarouiuecst
oyayT

- YMETh JIOTHYECKH TMPABWIBHO, apryMEHTHPOBAHHO W YETKO
CTPOUTH YCTHYIO U MIUCbMEHHYIO PEyb;

- paborarh ¢ uH(pOpMalMeld B TIOOAIBHBIX KOMITBEOTEPHBIX
CeTsIX;

- 007a7aTh CIOCOOHOCTBIO MOHMMAThL CYIIHOCTh M 3HAYCHHUC
HH()OPMAIIK B PAa3BUTHH COBPEMEHHOTO HH()OPMAITHOHHOTO;

- MOHMMATh BO3HHMKAIOIIME B TIPOLECCE YIPO3bI, COONIOIATH
OCHOBHBIC TpeOOBaHus HH(POPMAITMOHHON OE30MaCHOCTH, B TOM

After successful completion of the course,
students will be

be able to logically correctly, argumentatively and
clearly build oral and written speech;

- work with information in global computer
networks;

- have the ability to understand the essence and
significance of information in the development of
modern information technology;

- understand the threats that arise in the process,
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OHBIH ILIIHAE MEMJICKETTIK KYMHSHBI KOpPFayAblH
HETI3T1 TalanTapbelH CaKTayIbl YHPEHE]I;

- MOTIHIOIK JKOHE ayAHOBU3YaJIbl aKMapaTTHIK
MaTepuaiapabl JaibiHaay KaOileTiHe ue 00mabl.

YHCJIe 3aIlIUThl TOCYIapCTBEHHOM TalHBL;
- TOTOBUTH TEKCTOBBIE W ayIHMOBU3yaJIbHbIE WH(POPMAIFIOHHBIE
MaTepuabl.

comply with the basic requirements of
information security, including the protection of
state secrets;

- prepare text and audio-visual
materials.

information

Ilpepexeuzummepi / Ilpepexsusumut / Prerequisites

Frumeivu IIbIFapMalIblJIBIK TEXHOJIOTUACHL

TexHoIOrNH Hay4YHOT'O TBOPYCCTBA

Technologies of scientific creativity

Kypcmoty

Kbickawa mazmynst / Kpamkoe cooeprcanue xkypca/ Course summary

Kipicme. Cnnupaiituar  PR-rexHomorust — koHe
MaMaHABIK periHae. [IoHHIH Heri3ri TycCiHIKTepi.
Kemmrinik anapiama ceineyre naitbiaapik. Kermrimik
QNJIbIHIA COMJIey THIOJIOTUACKL. Kemmimik anabiHaa
ce3 ceiyieyli MadbIHIAY KeE3iHJC ayIUTOPHUSHBIH
epeKmenikTepin eckepy. Kemmminmik anmbiHma ces
celiyiey MOTIHIH jka3y. AybI3IIa KOMMIIUTK ajIblHIa
celney i YHbIMAACTBIPY.

Beenenue. Cnmupaiitunr kak PR-TexHomorus u npodeccusi.

OcHOBHBIE MOHSITHUSA JOUCUUILINHBI. ITonroroBka K
Hy6J]I/IllHLIM BBICTYIICHHUAM. Tunonorus Hy6HI/I‘IHI>IX
BBICTYIUIGHUH. Yd4eT OCOOCHHOCTEH ayAWTOpUH TPHU

MOJTrOTOBKE MyONWYHBIX BhICTyIUIeHMH. Hammcanuwe texcra
MyOJIMYHBIX BRICTYIUIEHUH. OpraHu3amnis yCTHON MyOIMaHON
peun.

Introduction. Speechwriting as a PR technology
and profession. Basic concepts of the discipline.
Preparation for public speaking. Typology of
public speaking. Consideration of audience
characteristics when preparing public speeches.
Writing the text of public speeches. Organization
of oral public speech.

Iocmpexeusummepi / Ilocmpexeuszumeut/ Postrequisites

Ickepimik putopuka

[enosas puropuka

Business rhetoric

bBazoapnama scemexuiici / Pykosooumens npozpammur/ Programme manager

Hocopa A.T.

AynapMaHBbIH Teopusichbl MeH pakTukachl/ Teopusi  npakTuka nepesona/ Theory and Practice of Translation

Oky makcamot / Yueonan yenwv/ Purpose

AynapMaTaHy FBUIBIMBIHBIH TEOPHSUIBIK Macesenepi,
ayaapMa jkacayAblH TEXHHKAChl, 9[iC-Tociiaepi MeH
aymapMara  JKoHEe — ayJapMaiiblfa  KOWBUIATBIH
TanamnTap, aynapMa CajJachlHbIH JKaHPJBIK TYpJepi,
Ka3aK iCKarazgapbl JKOHE OJapAblH aydapbUIybl,

Paccmotpenne  Teopermueckux — mpoOiiem  mepeBojoBeneHus, | Consideration of theoretical problems of
TEXHHMKHU, METOJIOB U IIPUEMOB TIepeBoIa, TpeOboBaHuii k iepeBony u | translation studies, techniques, methods and
NEepeBOIYMKY, JKaHPOBBIX BHJIOB IepeBoJuYecKoil  oTpaciw, | techniques of translation, requirements for
Ka3axCKMX JIENOTNPOM3BOACTB W HMX IepeBoja, Bompocos | translation and translator, genre types of the

translation industry, Kazakh office work
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TEPMUH  JKOHE  TEPMHHOJOTHS ~ MOCEJeNepiH | TePMUHOJIOTHU M TEPMUHOJIOTHH. and their translation, issues of terminology
KapacThIpy. and terminology.

Oxbimy namuoiceci / Pesynomamot 00yuenus / Learning outcomes
KypcTbl CoTTI asiKTaraHHaH keiiin | ITocsie ycmenrHoro 3aBepiuieHusi Kypca ody4aroniecs 0yayT After successful completion of the course,
olTiMamymsLIap: students will be
- AynapMa Kesimge OimiM  anymbuiap cesain | - MOHAMATh 3HAUCHHMC CIOBA M BCECTOPOHHE OXBATBIBATE JICKCHKO-

MarbIHACBIH TYCIHIII, JIEKCHKA YKOHE IPaMMAaTHKaJIbIK
TajanTapiabl, YFEIMIap MECH KaTeropHsUIapIbl JKaH-
JKAKThI TEPEH KaMTH Oiei;

- bamama aymapma, Typa aymapma, Kajmbuiama
ayJaapMa CUSIKTBI TYPJIEPiH MEHTepei;

- AynapMa xkacayma Ce3ZIIKIEH >KYMBIC Kacaybl
urepei;

- AymapmMa OKYMBICBIHAQ TEOPHSUIBIK  OLmiMIi
MPaKTUKAJIBIK HETi3]le )KYHeli nakianana anajpl.

rpaMmaTH4ecKue TpeOOBaHusI, OHATHS U KaTErOpUH;

- BNIaJIETh TAaKUMM BHJIAMU aJIbTEPHATHBHOTO MEpEBOJA, KaK MPsMOM
TIepeBo;T, 000OIICHHBIN TIEPEBOT;

- BIIaJeTh pabOTOM €O CI0BapeM IIpu MIEPEBOJIE;

- CHCTEMAaTMYecKd HCIONb30BaTh  TEOPETHYECKHE
MepeBOAYECKOI paboTe Ha IPAKTHIECKOH OCHOBE.

SHaHUA B

- understand the meaning of a word and
comprehensively  cover lexical and
grammatical requirements, concepts and
categories;

- possess such types of alternative
translation as direct translation, generalized
translation;

- proficiency in working with a dictionary
when translating;

- systematically use theoretical knowledge
in translation work on a practical basis.

Ilpepexeusummepi / Ipepexeusumot / Prerequisites

CanracTelpMalbl TpaMMaTHKA

ConocraBuTebHas TpaMMaTHUKa

Contrastive grammar

Kbickawa mazmynst / Kpamkoe cooeparcanue xkypca/ Course summary

Kypcmotn
AynapMaHblH  3epTTenyl. AynapMaHbIH  KaJIbl
JIEKCUKOJIOTHSUTBIK ~ Oenrinepi. Aynapmanarbl
JEKCUKAIBIK ~BapHaHT TYCiHIN. Ayb3IIa KoHE

*a30ama aymapma Typiepi. AJEKBaTThl ayJgapMma

epeKIIeiri. Ce3 MaFbIHACHIHBIH ayaapma
nporecinge Oepinyi. OKBHBaleHTCI3 KyOBLIBIC,
Oenrinmepi, Oepimy kommapel.  Peamusi-cesnep,
ToNTanmybl, Peamus-3aT, peanus-TepMHUH TYCIiHITi.

Aynapmanarbl TYpPakThl TIPKECTEpHAiH EpeKIIeiri.
AynapMaiarsl TpaMMaTHKaJIBIK albIpbIM. Aynapma
npoleciHAe KOJNAAHBUIATHIH  OipiikTep, Typaepi,
epeKIIIeiri. Aynapma TparcopManusIapsl,
oNapAbIH  HEeri3ri THITepi, Oepuly  >KOJJaphl.
AynapMa  TpaHC(OPMAIMSICBIHBIH T, HOpMa

Wzyuenne mepeBoga. OOmue IJEKCUKOJIOTUYECKHE IPU3HAKH
nepeBona. IloHATHE JIEKCMYECKOTO BapuUaHTa B IMepeBoje. Bujbl
YCTHOTO M THMCBMEHHOro mepeBoaa. Crenuduka ajgeKBaTHOIO
nepesona. Ilepemaua 3HadyeHUs cioBa B IPOLECCE IIEPEBOAA.
HeskBuBaneHTHOE fBJIEHUE, NMPU3HAKU, MYTH nepenaudd. Peanus-
MOHSITUE CJIOB, TPYIIHUPOBKA, Peanmus-mpeaMer, peanus-TEPMHUH.
Crierugmka PETYJISIPHBIX BBIpaXKEHUI B MEepPEBOJE.
I'pammatuueckas pasHuna B nepeBoae. EQuHUIBI,  BHIBL,
cnenuduka, UCTIOIb3yeMbIe B mporiecce mepeBosa. [lepeBogueckue
npeoOpa3oBaHUs, WX OCHOBHBIC NyTH  Teperayu.
[IpuHaIeKHOCTh TIEPEBOAUYSCKON TpaHCcHOpMaLUU K CHCTEME
SI3bIKa, HOPMBI.

THIIBI,

Studying translation. General lexicological
features of translation. The concept of a
lexical variant in translation. Types of
interpretation and written translation. The
specifics  of  adequate  translation.
Transmitting the meaning of a word during
translation. Unequal phenomenon, signs,
transmission routes. Reality is the concept
of words, grouping, Reality is the subject,
reality is the term. The specifics of regular
expressions in translation. Grammatical
difference in translation. The units, types,
and specifics used in the translation
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)KYﬁCCiHe KaTbICTBIIBIFBI.

process. Translation transformations, their
main types, and transmission routes. The
affiliation of the translation transformation
to the language system, norms.

Hocmpexeuzummepi / Ilocmpexeuzumpl/ Postrequisites

Inecnie aynapma Herizaepi

OCHOBEI CHUHXPOHHOI'O II€peBOaa

Fundamentals of simultaneous translation

bazoapnama scemexuici / Pykoeooumens npozpammul/ Programme manager

TacmaramberoBa 3.K.

Kazax mininin ¢ppazeonozuscol / @pazeonocun xazaxckozo azvika / Phraseology of

Kazakh language

Oky makcamul / Yueonaa yenwv/ Purpose

Cesnep/iH, KypAesi co3AepiH MarbIHACHl MEH IIBIFY

TOPKIHI JKOHIHJIE, TYPAKThl TIPKECTEPiH, OHBIH
imiame  ¢paseonmorm3MAepAiH  Kypambl  MEH
KYPBUIBICHI, ©31HIIK Oenriyiepi, MJaMy TapHXbI

JKOHIHJE, OJIApPIbIH CTHIBIAIK MOHI MEH CHIIAThI
XKaWbIHAA, KOJIaHy KaOimeTTumri, ce3mik Kypam
XKalbIHIa MarIymar oepy.

Hate mpexacTaBieHre O 3HAUYCHWH M MPOUCXOXKICHHH CIIOB,
CIIO)KHBIX CJOB, O COCTaB€ W CTPOCHHH YCTOWYHMBBHIX
CIIOBOCOYETAaHWH, B TOM 4YHCIe (pa3eosOru3MOB, O
cBOe00Opa3nu, UCTOPUH PA3BUTHSI, 00 MX CTHJICBOM 3HAUYCHHH
U XapakTepe, yMEHHHU HCIOJIb30BaTh, CIIOBAPHOM COCTABE.

To give an idea of the meaning and origin of
words, complex words, the composition and
structure  of  stable  phrases, including
phraseological units, their originality, history of
development, their stylistic meaning and
character, the ability to use, vocabulary.

Oxbimy namudiceci / Pesynomamot 00yuenus / Learning outcomes

Kypersi CITTI KeliH
oiniMmanymbLiap:

- MarpIHaHBIH apa XKiriH, ppa3eosoru3MIepIiH e3iHe
TOH OenriiepiH, TYIFaJIbBIK, MaFrbIHAJIBIK
EPeKILETIKTePiH, (Ppa3eosoTu3MIEPIiH  TYPJIEPIiH,
(bpazeonoru3mMaepiiH KYpaMbl MEH KYPBUIBICHIH
OLJIIMI IIBIFAIbL;

- Bepinren MoriHHeH (pa3zeosoru3uMIEP/Il TaybIIL,
ONapAbIH ©31HJIK epeKIIeNiKTepiH TYCiHaipin Oepe
ATy TBI;

-  ®pa3eonoru3uMACPAIH JICKCUKAJIBIK, CTHIIBIIK
KOJIIAHBICBIH TYCIHYI, Kocioun KBbI3METIHE
MIHJIETTEP KOIO JKOHE OHBI MISHIYAIH AYPHIC YKOJBIH
TaHaau Outeni;

assKTaraHHaH

ITocne YCIEmHOro 3aBepuicHUusi Kypca oﬁyqamumem

Oyayr
- 3HAaTb B3alMOCBA3b 3Ha‘leHHfI, XapaKTeprIe IIeprI
q)pEBGOJ]OFI/BMOB, JIMYHOCTHBIC, CMBICJIOBBIC OCOGGHHOCTI/I,

BUJIBI (PPa3EOIOrU3MOB, COCTaB H CTPOCHHE (PPa3eooru3MoB;

- yMeTh HaxXoauTh (Hpa3coJOru3Mbl B 3aJaHHOM TEKCTE U
OOBSCHATH UX CHEUPUKY;

- YMeTh TOHHMATh JIEKCHYECKOE, CTHJIEBOE HCIOJIb30BaHUE
(pa3eoyoru3MoB, BHIOMpATh MPABUIIBHBINA MyTh TTOCTAHOBKH H
peleHus 3aa4 B poheCCHOHATIBHOM eI TebHOCTH;

- (dopmupoBath MPO(HECCHOHATBHO-TIPAKTHYCCKUE 3HAHUS U
HaBBIKM TperojiaBaHusl (pa3eooTHH Ka3axCKOro S3bIka B
CpemHMX Y4eOHBIX 3aBEICHUSX B BOIPOCAX HCIOIb30BAHUS
COBPEMEHHBIX HMH(POPMAIMOHHBIX M  KOMMYHHKALIMOHHBIX

After successful completion of the course,
students will be

- to know the interrelation of meanings,
characteristic features of phraseological units,
personal,  semantic  features, types  of
phraseological units, composition and structure of
phraseological units;

- be able to find phraseological units in a given
text and explain their specifics;

- be able to understand the lexical and stylistic use
of phraseological units, choose the right way to
formulate and solve problems in professional
activity;

- to form professional and practical knowledge
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- Oky-kocuOM MIHAETTEPIH LIemy YIIiH FBUIBIMH
aKmaparThl JKMHAyJa »JKOHE Taljayga 3aMaHayd
aKMapaTThIK KOHE KOMMYHHKAIVSITBIK
TEXHOJOTHSIIApAbl  MalijanaHy  MocelellepiHae,
3aMaHayn KOMITBIOTEPITIK TEXHOJIOTHSITapIbI,
WHTEPAKTHUBTI OKBITY 9[IECTEpiH MailaiaHa OTBIPHIII,
OpTa OKY OpBIHAApBIHAA Ka3akK Tili (pa3eoqorHsiChiH
OKBITYABIH KOCIOU-TIDAKTHKAJBIK TAHBIMBIH >KOHE
JAFIbUTAPhIH KAJIBINTACTHIPA AJIaJIbL.

TEXHOJIOTHH B cOOpe M aHamu3e HaydyHOH HHGpOpMaLy Ui
pelLieHns y4eOHO-TIpo(heCCHOHATIBEHBIX 3a/1a4, c
HCIIONB30BAHUEM COBPEMEHHBIX KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH,
HaBBIKOB MHTEPAKTUBHOTO OOyUICHHSI.

and skills of teaching phraseology of the Kazakh
language in secondary educational institutions in
the use of modern information and
communication technologies in the collection and
analysis of scientific information to solve
educational and professional tasks, using modern
computer technologies, interactive learning skills.

Ilpepexeuzummepi / Ilpepexeusumut / Prerequisites

Kazak TiTiHiH TapuXy IpaMMaTHKaChI

I/ICTOpI/I‘{eKaH I'paMMaTHKa Ka3aXCKOro sA3bIKa

Historical grammar of the Kazakh language

Kbickawa mazmynst / Kpamkoe cooeparcanue xkypca/ Course summary

Kypcmotn
®dpazeonoru3mMaepiii TEOPUSUIBIK Herizi. TypakTbl
TipKecTep. ®pazeonoru3Mepain 3epTTeNyi.
®pazeomorusmaepre YHUBITKbI ceszep.
dpazeonoruzmaep TONTAY Maceteci.

@®pa3eonorusuibIK HOpMa JKOHE OJaH MAaKCaTThl
ayBITKYOBIH Typiepi. Kepkem mibiFapma TimiHAeri
TYpPaKThI TipKecTep. ®pazeonormmaeaig
IJICHACTUKAJIBIK, JJMIICUCTIK TOCITIMEH JKyMcally
epeKieniri. ABTOPJBIK KOJIAHBICTaFbl TYPaKThI
opanmbiMaap. TypakTel TipkecTepiH (QyHKIIMOHAIIBI
CTWIb TypJepiHie KojaaaHeutybl. Ceitney Tiji
peHkiHgeri  ¢pa3eosorudMuep. Crunbik
KOHTPACT — KeHiNKep TUTIH Japaiay[sH Oip Tocimi.
Kitabu Tinm peHkiHAeTi JeKchka-(hpa3eomorusIIbIK
OipiikTep.

Teoperuueckas ocHoBa  (hpa3eoIOru3MOB.
BeIpakeHus. M3ydenue ¢paszeonorusmon. [lpupatounsie
cioBa K  (Qpazeonorm3mam. llpobmema rpynmmpoBKu
¢pazeonornzmoB. Ppazeonoruyeckas HOpMa M BHIBI
LIEJIEBBIX OTKJIIOHEHUH OT Hee. PeryispHble BBIpaXXEHUS B
SI3BIKE  XYJIOKECTBEHHOIO IPOU3BEICHMUS. Crneunguka
HCHONB30BaHUA  BO  ()pa3eoyiorudl  IUIEHACTUYECKUM,
AIIUTICHCTCKUM c1tocoOoM. [1ocTOsSIHHBIE OTKATBI C aBTOPCKUM
HCIIONb30BaHUEM. VCIOIb30BaHNE PETYISPHBIX BBIPAXKECHUM
B (DYHKIMOHAJBHBIX CTHWIEBHIX (opmax. Dpa3eonoru3Mel B
peueBoM TOHe. CTUIMCTUYECKHIl  KOHTPACT-OAWH U3
c1oco00B MHIMBUAYATH3ALMH SI3bIKA IEPCOHAXKA.

PerynspHeie

The theoretical basis of phraseological units.
Regular expressions. The study of phraseological
units. Subordinate words to phraseological units.
The problem of grouping phraseological units.
The phraseological norm and the types of target
deviations from it. Regular expressions in the
language of a work of art. The specifics of usage
in phraseology in a pleonastic, ellipsistic way.
Constant kickbacks involving copyrighted use.
The use of regular expressions in functional
stylistic forms. Phraseological units in the speech
tone. Stylistic contrast is one of the ways to
personalize a character's language.

Iocmpexeuzummepi / Ilocmpexeuzumwlt/ Postrequisites

Aynapmarisl xKyMbICBIHAAFBl THTEpHET-
TEXHOJIOTHSIIAD

HHTepHET - TeXHOJIO0THH B paboTe mepeBOIINKa

The Internet - technologies in work of the
translator

Bazoapnama scemekuiici / Pykosooumens npozpammsl/ Programme manager

KaumnoOaesa A.
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3 4 Kypc CTy/AeHTTepiHe apHAJIFaH YIEeKTHUBTIK MIHAep/DJIeKTHBHbIE TUCHUILINHBI U1l cTyaeHTOB 4 Kypca/ Elective disciplines for 4th year students

Kaszipai kazax mininiy kypmanac coitiem cunmarxcuci / CUHMAKCUC CTLONCHO20 RPEOIONCEHUS COBPEMEHH020 Ka3axcKozo azvika / Complex sentence of modern

Kazakh

Oky makcamul / Yueonaa yenwv/ Purpose

Kazak TimTiHIH TpaMMaTHKaIBIK JKYHECIH FBIIBIMH-
TEOPHUSIIBIK HETi31e TaHbITY, KypMaiac
COUNEMICP/IIH TYPJEPiH OKBITY JKOHE OJIapJIbIH
KYpMaJlaCybIHBIH aMaj-ToCLIIEpiH YHpeTy.

N3noxeHue rpaMMaTHUeCKON CHCTEMBI Ka3aXCKOTo si3bIKa Ha
HayYHO-TEOPETHYECKOW  OCHOBe, oOydeHme  (dopmam
COCTaBHBIX TIPEIIOKCHUN U TIpHeMaM BX (hOPMHPOBAHUS.

Oxbimy namudiceci / Pesynomamot 00yuenus / Learning outcomes

.

Kyperbi CITTI Keilin

oiriManymbLIap

asgKTaraHHaH

- KypMasac ceiieM TYpJIEpiH aKbIpaThIll, KypMaiac
COWNIEMHIH KYPBUIBIMIBIK 3JEMEHTTEPIH KypMalac
CeliJieM MaTepuasiapbl HeTi3iHae Oarmapiaisl;

- KypManac ceHIeMIep/iH CHHTAaKCHCTIK JXYHeciH,
KypMajac CeWJIeMHIH KYpBUIBIMIBIK CHIIATHI MEH
MaFbIHAIBIK TYpJIEpiH FBUIBIMU-TIPAKTHKAJIBIK
TYpFbIJIa MEHI€PEIi;

- TEOPHUSUIIBIK, OLTIMIII IPAKTHKAMEH YIITACTBIPHIIL, Till
(dakTiNepiH HAaKThl TaHbBIN, OJApPABl KAOCIOM >KOHE
KOMMYHHKATHBTI MakcaTTa KOJIaHaIbI;

- MOTIH KypaMbIHAAFbl KypMajac ceiiiemuaepre
CHHTAKCHUCTIK TaJJay Kacaisl.

IMocne ycnmemHoOro 3aBepuieHMsl Kypca oOyuarouiuecst
oynyT

- pasnMyaTh  TUMNBl  COCTABHBIX  NPEIOKCHUH |
OPHUEHTHPOBAThCS B CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTaX COCTaBHBIX
NpeAIoKeHHH  Ha ~ OCHOBE  MaTepuUalioB  COCTAaBHBIX
MIPEUIOKEHUI;

- BJIaJICTh CHHTAKCHYECKON CUCTEMOM COCTABHBIX MPEIIOAKECHUH,
CTPYKTYPHBIM XapaKTEPOM M CMBICJIOBBIMU BUAAMU COCTABHBIX
MIPEIOKEHNH B HAYYHO-TIPAKTHYECKOM IITaHE;

- COYeTaThb TEOPETUYECKHE 3HAHUA C IPAKTUKOH, YEeTKO
pacriosHaeT  (aKThl  sA3bIKA W HUCIOJB3YeT WX B
HpO(beCCI/IOHaJ]BHLIX 1 KOMMYHUKATUBHBIX HEIIAX;

- JleNaTh CUHTAKCHYECKUI aHAIN3 COCTaBHBIX MPEAIOKEHUN B
TEKCTe.

After successful completion of the course,
students will be

- to distinguish between the types of composite
proposals and to navigate the structural elements
of composite proposals based on the materials of
composite proposals;

- possess the syntactic system of compound
sentences, the structural nature and semantic types
of compound sentences in scientific and practical
terms;

- combine theoretical knowledge with practice,
clearly recognizes the facts of language and uses
them for professional and communicative
purposes;

- perform syntactic analysis of compound
sentences in the text.

IIpepexeusummepi / I[lpepexeuszumut / Prerequisites

Kazipri ka3ak TiTiHIH kai CoisieM CHHTaKCUCI

CuHTakcuc IMPOCTOT0 NPCAJIOKCHNUA COBPEMCHHOI'O
Ka3axCKoOI'0 A3bIKa

Simple sentence of modern Kazakh

Kypcmuiy kpickawa mazmynot / Kpamxoe cooepacanue kypca/ Course summary
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Kypmanac celineM. Kypmanac ceiinemuiy | CoctaBHOE TMpeIokeHHe. [ 'paMMaTHUECKHE TMPH3HAKH
rpaMmaTuKanbk Oenrinepi. Kypmanac ceiineMaepiH | coctaBHOro — IpeaiokeHus.  llepBOHAuanbHBIE — THUIBI
aJIFalIKbl TypJepi. Kait COMIICMIICPAIL | cocTaBHBIX TpemiokeHnii. (OOoOmarommue ©W CMEKHBIE

canalacThIPyIIbl JKOHE CabaKTaCTHIPYLIbl — amal- [PUEMBl IPOCTHIX mNpemaokeHuil. CI0KHONOIMHEHHBIC

A compound sentence. Grammatical features of a
compound sentence. The initial types of
compound sentences. Generalizing and related
techniques of simple sentences. Complex

Tocinaep. Cananac Kypmanac ZemeMﬂep' CabakTac | nennomenns. CMeXHBIE croxHonoMuuHenHble | sentences. Related compound sentences. Mixed
KypManac — COMICMACD. pamac. . KYPMAmac | o noxenus. CMeLaHHble CIIOKHOMOTUMHEeHHbIe | compound sentences. Multicomponent compound
coimemuep.  Kem — KOMIOHEHTTI  Kypmaiac
N PEIOKEHUS. MHOrOKOMIIOHEHTHBIE cocTaBHbIE | Sentences.
celemep.
PEIOKEHUS.
Hocmpexeuzummepi / Ilocmpexeuzumpl/ Postrequisites
OHJIIpiCTiK MpaKTHKa [Tpou3BoCTBEHHAS MTPAKTHKA Specialized practice

Bazoapnama yscemekuiici / Pykosooumens npozpammsl/ Programme manager

Kypcunanuna K. -

Kypmanac coiinem cunmaxcuciniy npakmuxymot / Ilpakmukym cunmaxcuca cnoxcnozo npeonodxcenusn/Practical sentence syntax

Oky makcamot / Yueonan yenwv/ Purpose

BingimManymbuiapspIH KypMaiac ceiiieM cuHTakcuci | @OpMUpoBaHMEe y OOYYarOMIMXCS HABHIKOB aHAIW3a 110
OOMBIHIIA TEOPUSNBIK OLTIMIECPIH NPAKTHKAIBIK | BUJAM  COCTaBHBIX  HPENJIOKEHHH C  3aKpEIIEHHEM
JKYMBICTAp/IBIH TYPJICPl apKbUIbl OCKITEe OTBIPBIIL, | TeOpeTHYECKMX 3HAHMI O  CHHTAKCHCY  COCTAaBHBIX

Kypmaaac COWJIEMICPAIH TYPJICPIHE Kapaun Tallady | ppeqmoxkeHUid Yepe3 BUIbI IPAKTHUSCKUX PaboT.
JaFJbUIAPBIH KaJbINTACTHIPY.

Formation of students' analysis skills by types of
compound sentences with consolidation of
theoretical knowledge on the syntax of compound
sentences through types of practical work.

Oxbimy namuoiceci / Pesynomamot ooyuenus / Learning outcomes
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Kypersi CITTI KeliH

oiniManymbsuiap

assKTaraHHaH

- OimiM amymsiiap Kas3ak TUTIHIH TpaMMaTHKaJIBIK
KYPBUIBIMBIH, KypMajiac CeWIeMIepAi TONTACTHIPY
MIPUHITUIITEPIH OiIemi;

- KypMajac ceinemuepAiH TypiepiHe Kapaii
CHUHTaKCHUCTIK epeKIICTIKTEePiH XBIPATHITL,
CHHTAKCHUCTIK TaJay yKacaiibl;

- TpaKTHKAIBIK JKOHE TIOHApAJBIK JKoOamapMeH

JKYMBIC icTeyre OeliMIeNin, MaMaHIbIK OOMBIHINA 63
eHOeriH IPaKTHKAIBIK TYPFbIAa  YHBIMIACTHIPA
OTBIPBIT, KOCIOM OpTaza FhUIBIMH-TIPAKTHKAIBIK,

OUTIKTUTIK JaFbUTAPBIH Callalibl YChIHA aJIajIbl.

Ilocse ycmemHoro 3aBeplieHHsl Kypca oOydaromuecst
Oyayr

- 3HaTh TIPaMMATHYECKYI0 CTPYKTYpy Ka3axCKOro s3bIKa,
TIPUHIMIIBI TPYTIITAPOBKY COCTABHBIX MPEAIOKEHHH;

- TIPOBOJIUTH CHHTAKCHYEeCKUI aHam3, pazmgas
CHHTAKCHUUYECKAE OCOOCHHOCTM B 3aBHCHUMOCTH OT THUIIOB
COCTABHBIX MPEIIOKCHU;

-BIIAJICTh YMENHHWEM KAueCTBEHHO IMPEIIOKUTh HAYYHO-
MPaKTHYSCKUE HABBIKM KBAIM(UKAIUK B MPOPECCHOHATBLHOM
cpene, auanTUpysACh K padOTe Haj TMPAKTUUCCKUMUA U
MEKIUCIATUTMHAPHBIMEA TIPOEKTaMH, OPTaHU3ys CBOH TpyA MO
CTEIMATFHOCTH Ha TIPAKTHUKE.

After successful completion of the course,
students will be

- know the grammatical structure of the Kazakh
language, the principles of grouping compound
sentences;

- - perform syntactic analysis, differences in
syntactic features depending on the types of
compound sentences;

--possess the ability to offer high-quality scientific
and practical skills of qualification in a
professional environment, adapting to work on
practical and interdisciplinary projects, organizing
their work in their specialty in practice.

Ilpepexeuzummepi / Ilpepexeusumut / Prerequisites

Kazipri ka3ak TiTiHIH kai CoisieM CHHTaKCUC]

CuHrakcuc IMPOCTOr0 NPCAJIOKCHUA COBPEMCHHOI'O
Ka3axXCKoOI'0 A3bIKa

Simple sentence of modern Kazakh

Kypcmuiy Kbickawa mazmynst / Kpamkoe codepycanue kypca/ Course summary
byr mon OoiipiHma KypMaiac —ceitmemaepmid | TeopeTHdeckne BONPOCHI COCTaBHBIX mpemaoxenuit mo | The theoretical issues of composite sentences in
TEOPHANBIK MOCENENepl  NMPAKTUKANBIK TYPFBINA | IaHHOM JMCLMILIMHE paccMmarpuBaioTcss B mpaktuueckom | this discipline are considered in a practical
KapacTsIpbuiajbl.  Kypmanac ceilsieM CHHTaKCHCI. | koHTeKCTe. CuHrakcuc COCTaBHOTO npemtokenns. | context. The syntax of a compound sentence.

Kypmanac ceitemaep/iiy canaiac, cabakrac OOJIBII
tonracy npuHiunTepi. XKait celinemuin 6ip-OipimMeH
Kypmainacy Tacingepi. Canaiac Kypmaac
ceitmemuep. Cabakrac KypMamac ceitiemaep. Apanac
Kypmaiac ceitmemzaep. Kerm KOMIOHEHTTI Kypmaiac
ceilnemaep.

[IpuHIMIBI TPYNIMPOBKH COCTABHBIX MPEIJIOKEHUH Kak

CMEXHBIX, CMEXHBIX. CHocoOBl COEOUHEHUS MPOCTOrO
npenygoxkeHust apyr ¢ ApyroMm. CloXKHOTOAYMHEHHbBIE
MIPEITIOKCHHUS. CMexHble CJI0HOTIOJYHEHHBIE
MIPEITIOKCHHUS. CmemaHHble CJIOXHOTIOJYHEHHBIE
MPEIIIOKEHUS. MHOTOKOMIIOHEHTHBIE COCTaBHBIE
MPEIIOKEHUS.

Principles of grouping compound sentences as
contiguous, contiguous. Ways to connect a simple
sentence to each other. Complex sentences.
Related compound sentences. Mixed compound
sentences. Multicomponent compound sentences.

Iocmpexeuzummepi / Ilocmpexeuzumwl/ Postrequisites

OHIPICTIK MPaKTUKA

HpOI/ISBOIICTBeHHaSI IIpaKTHUKa

Specialized practice

Bazoapnama scemekuiici / Pykosooumens npozpammsl/ Programme manager

44




Kypcunanuna I'K.

Ickepnix pumopuxa/ /lenosaa pumopuxa/ Business rhetoric

Oky makcamot / Yueonasn yenwv/ Purpose

bimiM amymrsimmapasl 3aMaHayd PUTOPHKAMEH THIMII
ceilyiey KapbIM-KAaThIHACHI Typajbl FBUIBIM PpETiH/e
TaHBICTHIPY, MPaKTUKAIBIK PHUTOPHKAIIBIK
JalbIHIBIKTEI KAMTaMaChI3 €Ty, coiiey mebepiriniyg
HEri3iH Kajay, KociOM KapbhIM-KaTBIHACTBIH ©3€KTi

[To3HaKOMHUTH 0OYYAONUXCS C COBPEMEHHON PUTOPUKOM KaK
Haykod 00 3(QEeKTUBHOM pEeUeBOM OOIIEHNH, 00eCnednTh

MIPAKTHYECKYI0 PHUTOPUYECKYIO IIOATOTOBKY, 3aJIOKUTh
OCHOBBI PEYEBOTO0 MacTepcTBa, C(HOPMHUPOBATH HABBIKU
3((})EeKTUBHOTO  pPEYCBOrO TMOBEACHUS B  aKTyallbHBIX

To introduce students to modern rhetoric as the
science of effective speech communication, to
provide practical rhetorical training, to lay the
foundations of speech skills, to form skills of
effective speech behavior in current situations of

KafJlaunapeljia - THIMAL - COMICY  MIHCS-KYIBIK | oprva gy npogeccnonanbHOro oGLeHsL. professional communication.
JaFIbUTAPbIH KAJIBIITACTHIPY.
Oxbimy Hamuxceci / Pesynomamot 00yuenus / Learning outcomes
Kypctbi CoTTI asiKTaraHHaH keiiin | [Tocsie ycmemHoro 3apepineHusi Kypca oOy4awomuecs | After successful completion of the course,
éimimanymbLiap: oyayr students will be

- PUTOpPMKAHBIH HETi3ri YFBIMIAPBIH, aTan alTKaH/a,
ICKEpIIK PHUTOPUKAHBI, PUTOPHUKAIBIK TEKTEP MEH
KaHpJApAbl, CO3 Ceiieyre NalbIHABIK Ke3eHIEepiH,
CIHMKEPJICPIiH TYpPJCpiH KOHE 3aMaHayd CITUKEepre
KOWBLIATBIH TaJlanTapibl, ICKEPJiK KapbIM-KaThIHAC
epeKIIeNiKTepiH Oiemi;

- FBUIBIMH KOHE aHBIKTAMAJIBIK 9JcOueTTep/Ii,
OubIMorpadUsIIBIK JIEPEKKO3ACPAl KOHE 3amMaHayu
i371ey KyHenepiH maiianaHa anajipl;

- PHUTOPHKAIBIK Tanjgay oAiCTEMECIH KOJIaHaIbI,
KociOM MaHBI3/Ibl PUTOPUKANBIK JKaFJaiaapaa cenney
1meOepIIiriHiH Heri37epiH KOJIAaHa bl

- icKepITiK KapbIM-KAaThIHACTHIH O3€KTI
KarqaiapblHaa — THIMAI  ceiliey  MiHE3-KYJIBIK
JaFAbUIAPBIH KOJIJaHA/IbI,

- Kazipri puTopHKaia KaObUIJaHFaH YFbIMIAp MEH
TEPMUHJICP/IIH JKUBIHTBIFBIH, KOIMIIUIK aJblHAA
coiiyiey, ICKEpJiK KapbIM-KAaThbIHAC JaFbliIapbIH
Urepei.

-3HaTh OCHOBHBIC TIOHSITHSI PUTOPUKH, B YaCTHOCTH, JICJIOBYIO
PHUTOPHKY, PUTOPHIECKUE JIMHUH U YKAHPbI, ITAITbl HOITOTOBKH K
BBICTYIUICHHUIO, THIIBI CITUKEPOB M TpeOOBaHMUS K COBPEMEHHOMY
CIUKEPY, 0COOCHHOCTH JICJIOBOTO OOIIICHUS;

- WCHONB30BaTh HAY4YHYI0 M CIIPABOYHYIO JIHTEpaTypy,
OubrorpauecKkie NCTOYHUKA M COBPEMEHHBIE IOHMCKOBBIC
CHCTEMBI,

- UCTIOJIb30BaTh METOJMKY PUTOPHYECKOrO aHAIN3a, IPUMEHSTH
OCHOBBI PEYEBOTr0 MacTepcTBa B MPO(ECCHOHAIBHO 3HAYMMBIX
PHUTOPUUECKUX CHTYAIHSIX;

- TIPUMCEHSTh HAaBBIKU 3(P(EKTUBHOrO PEUEBOrO IMOBEJCHHS B
aKTyaJbHBIX CUTYALHSIX JIEIOBOTO OOLICHUST;

-BIAJICTh HAOOpOM TOHSATHH W TEPMHUHOB, TPUHATHIX B
COBPEMEHHOW PUTOPHKE, HABBIKAMU MTyOJIMYHOTO BBICTYTLICHHSI,
JIETI0BOTO OOILCHHS.

-to know the basic concepts of rhetoric, in
particular, business rhetoric, rhetorical lines and
genres, stages of preparation for a speech, types of
speakers and requirements for a modern speaker,
features of business communication;

- use scientific and reference literature,
bibliographic sources and modern search engines;
- use the methodology of rhetorical analysis, apply
the basics of speech skills in professionally
significant rhetorical situations;

- apply the skills of effective speech behavior in
current business communication situations;

- possess a set of concepts and terms accepted in
modern rhetoric, public speaking skills, and
business communication.
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Ilpepexeuzummepi / Ipepexeusumut / Prerequisites

CrinupaldTHHT Heri3aepi

OCHOBBI CTMYPAUTHHTA

Speechwriting Basics

Kypcmuiy

KbicKauia masmynst / Kpamkoe codepacanue kypca/ Course summary

Ceiiney oOKuFachl JKOHE OHBIH KOMIIOHEHTTEPI.
Ceilley MiHE3-KWIKBIHBIH aFBIMBI  JKQHE COWJey
xarmaitel.  KommyHukanTTap  (ampecaHT — KoHE
aapecar, aITyIIBI JKOHE Kibepymi).
KoMMyHHMKaHTTapAbIH TYpPaKThl KOHE CHUTYalUSUIBIK
penzaepi. Kemminik annmeiHna ceitney mieOepririHig
Heriznepi. CeiineymiHiy anaMrepuiiik Mmapbi3bl.
Puropapin  OefiHeci  (ceiuteymiiHiH — (akTOpbI).
Ickepmik KBI3METTeT1 KOMMYHHKATHBTLJIIK.
AyIUTOpUSHBIH Ha3apblH  0acKapyAblH  KAIIIBI
npuHnunTepi. Ickep amaMHBIH Ceolyiey TEXHUKACHI.
Kemmrinmik  (ickeprmik) ceiueymiH Typiiepi MeH
xaHpiapel. Ceiiney MmoHepi (dmokamus). Tporrap
(Meradopa, METOHUMUSL, UPOHHS, TTAPATOKC, TYCIIAI).
Qdurypanap (aHTUTE3a, Tpajalys, KalTanay).

PeueBoe coObITHE WM €r0 KOMIIOHEHTHI. TedeHHE PedeBOTro
MOBEJICHUS U peueBoe cocTosiHre. KOMMYHUKAHTHI (aApecanT
W ajapecar, IOJydaTellb W OTIPABUTENH). YCTOWYHMBBIE U
CUTyaTHBHBIE pOJIM KOMMYHHKAHTOB. (CHOBBI HAaBBIKOB
MyOJIMYHBIX BBICTYIUIEHHHA. MOpANBHBIN JOJT TOBOPSILETO.
O6pa3 putopa (daxTop roBopsiero). KommynnkabenrsHOCTh
B JeNOoBOW aearesnbHOCTH. OOIIME MPUHLIUMBI YIpaBICHUS
BHUMaHUEM ayIUTOpUU. TeXHUKa pedu JEeIOBOTO UYeIOBEKa.
Buapl n xaHpsl myOnu4HO# (nenoBoit) peun. CTHIb peun

(anmokarust). Tpombel  (MeTadopa, METOHUMUS, HPOHUS,
mapajokc, Hamek). @urypsl (aHTHTE3a, Tpagamus,
MTOBTOPEHHE).

A speech event and its components. The course of
speech behavior and speech state. Communicants
(addressee and addressee, recipient and sender).
Stable and situational roles of communicants.
Basics of public speaking skills. The moral duty
of the speaker. The image of the rhetorician (the
speaker's factor). Communication skills in
business activities. General principles of audience
attention management. The technique of a
businessman's speech. Types and genres of public
(business) speech. The style of speech (elocution).
Tropes (metaphor, metonymy, irony, paradox,
hint). Shapes (antithesis, gradation, repetition).

Hocmpexeusummepi / ITocmpexeuszumut/ Postrequisites

OHTIPICTIK MPaKTHUKA

IIpousBoacTBEHHAs IPAKTUKA

Specialized practice

bazoapnama scemexuiici / Pykosooumens npozpammur/ Programme manager

Hocopa A.T.

Konupaiimune nezizoepi/ Ocuoewvt konupaiimunza / Copywriting Basics

Oky makcamot / Yueonan yenwv/ Purpose

BimiMm  ajymibuiapabl  KapHaMallblK, aK[IapaTThIK,
MPE3CHTAUMSIIBIK >KoHEe Oacka MOTIHIAEpAl KypyFa

OO0yuenue
PEKIaMHBIX,

00yJaronmmxcss CO3MIaHUI0 W
MHPOPMAIOHHBIX,

pa3MeIeHHI0
MMPE3CHTALIMOHHBIX )51

Teaching students how to create and place
advertising, informational, presentation, and other
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JKOHE OpHANACThIpyFa Yipery. Ma3sMyHIbI KYPY KoHE
OpHAJACTBIPY CTpaTErHsIChIH KaJBIITACTBIPY
JaFABUIAPBIH KAJBIITACTBIPY, 9p TYPJi KapHAMAbIK
apHajap YUIiH JCHAWHITED XOHE MOTIHAEp JKacay,
MOTIHIEPAlI KOJIaHa OTHIPHITN, OpeHATEp MOceleCiH
nienty.

Ipyrux TekctoB. dopMupoBaHUE HABBIKOB (HOPMUPOBAHUS
CTpaTernuy CO3JaHUS W pPa3MEIICHUsS KOHTCHTA, CO3JIaHue
JICHIUHTOB M TEKCTOB JIJISI PA3INYHBIX PEKIAMHBIX KaHAJOB,
pereHue npooIeMbl OPEHIOB ¢ UCITOIH30BAaHHUEM TEKCTOB.

texts. Formation of skills in forming a strategy for
creating and placing content, creating landing
pages and texts for various advertising channels,
solving the problem of brands using texts.

Oxbimy namudiceci / Pesynomamot 00yuenus / Learning outcomes

Kypersi CITTI KeliH
oinimanymbuiap:

- KOTIMPaWTHHT HETi3AepiH Oineni;

- JKapHaAMAaJIBIK MOTIHIIEP/Ii KypacThIpa aiaibl;

- ’KapHaMaJbIK MOTIHAEP/IIH TYPiH aXKbIpaTa anajpl;

- MyJBTUMEIHSIIBIK OpTa JKaFAalbIHIaFbl KYMBICTBIH
€pEeKILIeNiriH TYCiHei;

- Typm Oenrimik skyienepae (aysi3ma, ayauo-,
OcitHe-, rpaduka,  aHUMAIMsI)MeoUa  OHIMII
TaibBIHAAY OMICTEpl MEH TEXHOJIOTHSUIAPBIH MEHrepy
KaoOineTine ue Oomazbl.

assiKTaraHHaH

IHocse ycnmemmHoro 3aBeplieHHsl Kypca oOydaromuecst
oyayr

- 3HAaTh OCHOBBI KOHHpafITPIHFa;
- YMETb COCTABJIATH PCKIIAMHBIC TCKCThI;
- pa3jinvdaTh TUIIBI PEKJIaMHBIX TEKCTOB,

- moHuMaTh  cnemupuky ~ pabOTBI B YCIOBHAX
MYJIbTUMEIUNHON CPENBI;
- BIAAETh METOAaMH M TEXHOJOTHUSIMH  IIOATOTOBKH

MeIUanpoayKTa B pasMuHbIX 3HAKOBBIX CHCTeMax (YCTHOM,
ayJuo -, BUJEO -, rpaduKy, aHUMAIInH).

After successful completion of the course,
students will be

- know the basics of copywriting;

- be able to compose advertising texts;

- distinguish between types of advertising texts;

- understand the specifics of working in a
multimedia environment;

- master the methods and technologies of media
product preparation in various sign systems (oral,
audio, video, graphics, animation).

Ilpepexeuzummepi / Ilpepexeusumut / Prerequisites

KOpHYCTBIK JIMHI'BUCTHKA

KOpHYCHaSI JIMHI'BUCTHKa

Corpus linguistics

Kypcmotn

Kbickawa mazmynst / Kpamkoe cooeparcanue xypca/ Course summary

Komupadituar Ttapuxel. MoHi, MiHAETTEPI MeEH
¢dyHkuusuiapel. XKapHamanblk MOTIHAI KYpy HpOIIECi.
Axmapar  skuHay. JKapHaMmaiblK — MOTiHAEPIiH
epekurenikTepi. ©p Typai BAK ymiH >xapHamanbik
MOTiHHIH ~ epekmeniri. JKapHamalblK — MOTiHJETI
naiiga. XKapuama crparerusichl. JKapHaMma UesChI.

Uctopuss xomupaiituara. CymHOCTb, 3a7aud ¥ (DYHKIHU.
[porecc coznanus pexinamHoro tekcta. Coop nHGOpMAIHK.
Oco0eHHOCTH peKIaMHBIX TeKcToB. Crienu@uKa pekIaMHOTO
tekcta Jisi pazHeix CMU. TIpuObuth B pekiIaMHOM TEKCTe.
Pexnamnas ctparerus. Mnes pexiamsl.

The history of copywriting. The essence, tasks,
and functions. The process of creating an
advertising text. Collecting information. Features
of advertising texts. The specifics of the
advertising text for different media. Profit in the
advertising text. Advertising strategy. The idea of
advertising.

Iocmpexeuzummepi / Ilocmpexeuzumwl/ Postrequisites

OHIPICTIK MPaKTUKA

HpOI/ISBOIICTBeHHaSI IIpaKTHUKa

Specialized practice
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bazoaprama yncemexuici / Pykosooumenv npozpammut/ Programme manager

Tacmaramb6erosa 3.0K.

Kystcammamanwt 6ackapy nezizoepi / Ocnogul ynpagsnenus ookymenmavueii / Fundamentals of Document Management

Oky makcamot / Yueonasn yenwv/ Purpose

Bimim aympUIapaa KYKaTTapbl Oackapy
JarJblIapbIH KaJIBINTaCThIPY, iCKepniK
(OackapyuIbLIBIK) onepanusiapabl KYprizyai

JONIENZICY MaKcaThlHAa YHbIMIapAa KYXKaTTapabl
kKacay, MaiiianaHy, cakTay >KOHE >KOI OoibIHIIA
JKOCTIAPJIbI XKOHE THIMJI iC-KUMBLIJapFa YHpeTYy.

®opmupoBanne y 00y4arOmUXCsi HABBIKOB YIPaBICHHS
MOKYMEHTaMm#, OOy4eHHe IUIaHOBEIM U  3()(PEKTHBHBIM
JNEHCTBUSM TI0 CO3JAHHIO, HCIOJIb30BAHUIO, XPAHECHHUIO U
YHAYTOXKEHHIO JOKYMEHTOB B OpraHU3alUsiX C LENbIo
JI0Ka3aTeNbCTBA  BEJCHMS  JIEJIOBBIX  (YNpaBICHUYECKUX)
onepauun

Formation of students’ document management
skills, training in planned and effective actions for
the creation, use, storage and destruction of
documents in organizations in order to prove the
conduct of business (management) operations

Oxbimy namudiceci / Pesynomamot 00yuenus / Learning outcomes

Kyperbi CITTI asIKTaraHHaH KeliiH
oiniManymbuiap:
- KyKaTrTamMaHbl  KiaccupuKanusiay  KoHe

ColiKecTeHIipy TaciiepiHe ne 6omasr;

-MEKEMEHIH, YHUBIMHBIH HOPMATHUBTIK-aHBIKTAMAJIBIK
KY>KaTTaMachlH d3ipJiey xoHe OekiTy TopTiOiH Oineni;
-HOPMAaTHBTIK-aHbIKTAMAJIBIK Ky)KaTTaMaHbI
©3eKTEH/IIPYTe, ©3repiCTep EHri3yre JKoHe Kaiira
OeKiTyre KOWbLIATHIH TaJanTapabl Oiaei;

- KYKaTTapIbplH THICTI PelaKiUsIapblH  OJap.ibl
KOJIJJAaHY OpPBIHIAPbIHA KAMTaMachl3 €Ty JKOHE
SCKIpreH KyKaTTapibl abaichiza mNadjaaaaHyIbIH
QJIJIBIH ATy JKYHeCiH Oliesi.

IMocne ycnmemHOro 3aBepuieHHsl Kypca o00y4yarouiuecsi
oynyT

- BIQJIETh CIIOCO0AMM KIIACCU(HKAIMKA W HWACHTU(PHKAIN
JIOKYMEHTAIIUM;

- 3HaTh TOPSIOK Pa3paldOTKW U YTBEPXKICHHUS HOPMATHBHO-
CMPABOYHOM JIOKYMEHTAIMH YUPEKICHHS, OPraHU3aIUH;

- 3HaTh TPEeOOBAHUS K aKTyaJHM3alliK, BHECCHUIO M3MECHEHUH U
[TOBTOPHOMY YTBEPXKICHUIO HOPMAaTHUBHO-CIIPABOYHOM
JIOKYMEHTAIIUH;

- 3HATh CHUCTEMY OOCCIICUCHHUSI COOTBETCTBYIOIIMX PEAAKIIHIA
JIOKYMEHTOB B MECTaX WX MPUMEHCHUS U TPEIyNPSKICHHS
HEOCTOPOXKHOTO UCTIOIB30BAHUS YCTAPEBIIUX JJIOKYMEHTOB.

After successful completion of the course,
students will be

- know the methods of classification and
identification of documentation;

- know the procedure for the development and
approval  of regulatory and  reference
documentation of an institution, organization;

- know the requirements for updating, making
changes and re-approving regulatory and
reference documentation;

- know the system for ensuring the appropriate
revisions of documents in the places of their use
and preventing the careless use of outdated
documents.

Ipepexeusummepi / Ipepexeuzumot / Prerequisites
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Fruieivu HIbIFapMallblIbIK TEXHOJIOTUSACHL

TexHomorun HAy4YHOT'O TBOPYCCTBA

Technologies of scientific creativity

Kypcmuin Kvickawa mazmynnt / Kpamrkoe cooepacanue Kypca/ Course summary
HopMaTuBTiK-aHBIKTaAMAIIBIK Kykarrapael | nentudukaims HOPMAaTHBHO-CIIPaBOuYHbIX —mokymenTtoB. | ldentification of regulatory and reference
COUKECTEHIIPY. Hopmarusrik-anbiKTamanslk | TpeGoBaHusi K CTPYyKType  HOpMaTHBHO-cripaBouHsix | documents. Requirements for the structure of
KYy)KaTTap/blH,  J1ayashIMABIK  HYCKAYJIBIKTapAbIH | 1oKyMEHTOB, IOJDKHOCTHBIX WMHCTPYKIMH | moJjokeHud | regulatory and reference documents, job

XKoHe OeniMILeNnepliH epexenepiHiH KypbUIbIMBbIHA
KOMBIIATBIH Tanantap. KykarTapaslH Ma3MyHBl MEH
peciMaenyine KoWbUIaThIH Tamantap. OCHOBHBIE
dTambl  pa3pabOTKH HOPMAaTHUBHO-CIIPABOYHBIX
TOKyMeHTOB. KyKarTapasl KOJNJAHBICKA — EHTI3y.
Kyxarrapne! Tannay sxoHe e3ekTeHaipy. Kyxarrapra
e3repicTep eHri3y TopTioi.

MoJIpa3ieIeHUM. TpeboBaHnus K  CoOIEpKaAHHIO u
odopmIIeHUIO JTOKyMEHTOB. OCHOBHBIE 3Tambl pa3pabOTKU
HOPMAaTUBHO-TIPABOBBIX JTOKYMEHTOB. BBOA JOKYMEHTOB B
JeicTBUe. AHANW3 W aKkTyaiau3anus JOKyMeHTOB. [lopsmok
BHECCHUS U3MEHEHUN B JOKYMEHTHI.

descriptions and regulations of departments.
Requirements for the content and registration of
documents. The main stages of the development
of regulatory documents. Putting the documents
into effect. Analysis and updating of documents.
The procedure for making changes to documents.

Iocmpexeusummepi / ITocmpexeuszumut/ Postrequisites

OHIIPICTIK MPaKTHUKA

OHIPICTIK IPAaKTHKA

Specialized practice

Bazoapnama yscemekuiici / Pykosooumens npozpammsl/ Programme manager

Tacmaramb6erosa 3.2K.

Jamuin necizoi kazax aninoui/ Kazaxckuii angpasum na ocnoee namunckoii 2pagpuxu /Kazakh alphabet based on latin graphics

Oxy makcamot / Yueonasn uyenv/ Purpose

Kazak TimiHIH JKadmplFa OpTaK, MIHIETTI eMIie
epexerepiMeH OeKiTUITEH 3aHHAMAJIBIK
HOpMaJlapblHa COHKeC T JIBIOBICTAPBI MeH

onmapiaslH  opdorpadusuibK, OphOIMUSIBIK, Ka3zy,
alTy, OKy, Coliiey NIarIbUIapblH KaJIbINTACTBIPY.

dopmupoBaHHE  HABBHIKOB  IMPOHM3HOLICHUS |
opthorpaduuecknx, ophosnyecKux, MMMCHhMEHHBIX,
Pa3roBOPHBIX, y4eOHBIX, PEYEBBIX HABBIKOB B COOTBETCTBHH C

nux

3aKOHOAATCIIbHBIMHA HOpMaMH Ka3axCKoro A3bIKA,
3aKpCIIJICHHBIMU O6HII/IMI/I 00s13aTeIbHEIMU mpaBuJIaMu
IIpaBOIIMCaHu.

Formation of pronunciation skills and their
spelling, orthoepic, written, spoken, educational,
speech skills in accordance with the legislative
norms of the Kazakh language, fixed by the
general mandatory spelling rules.

Oxvimy namuoiceci / Pesynomamot 00yuenus / Learning outcomes
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Kypersi CITTI KeliH
oiTiMmamymbuiap:

- Ka3aK >Ka3ybIHBIH JIATHIH QJIIMOHIHE OTY IMIeTIiMiHIH
TapuXH HeTi3JeMeci, *Ka3yAblH YITTBIH OipereimikTi,
OyKapanbIK CaHaHBl KAJIBIITACTBIPYIAarsl KBI3METI
MEH MaHbI3bl, TUIMIH jka3ba Typi MeH aybI3mia
TYPiHIH allBIpMallIbUTBIFBI Typasbl ipreui,
KOJIJaHOasIbI O1/1iM alajbl;

- JKaHa Kazak oIIMOWiHIH TpaduKackl MEH Kypambl
XKoHe opin-poHeMa apakaThIHACHL, JKaHa Kas3ak
onindmi TaHAATYBIHBIH KBICKAIlla TapHXbl, Ka3ipri
alTBUIBIM HOpPMAaJapbl MEH JKa3yAbIH apaKaTHIHACHI
TypaJbl )kaHa OuTiMAep amaibl;

- Kazak TUIl emue epexenepiHiH 0acThl >KoHe
KOCAJIKbI FBUIBIMH YCTaHBIMIAPBI, Ka3aK eMJIecCiHIer]
JOCTYP MEH >KaHAIIBUIIBIK; Ka3aK TiJli eMJIeCiHeri
YKaHAJIBIKTAP/AbIH JTMHIBUCTUKANIBIK HETi37epi Typabl
OlTiMIepiH apTTHIPAIbI,

- JKaHa eMJIe epeXKeCIiHJeri Heri3ri HopMmalapMeH
TaHBICAJbI, €MJICCI KHBbIH CO3ICpAiH eMJe YKIH

assKTaraHHaH

MEHIepe/li, OHbl  YHPETYHiH  OIiC-ToCLIIEpiH
KUHAKTAWIBI, TaKBIpbII OoibIHIIA cabak Oepim
yiipereni;

- TaKBIPBINTAPJbl JKEHUI, TE3 MEHIepPTYIiH oJic-
TOCIIIEPIH MEHTepeIi;

IMocne ycnemHoro 3aBepiieHHsi Kypca o0y4arouimecst
OynyT

- uMmeTh (yHOaMeHTaNbHBIE, NPHUKIATHBIE 3HAHUS 00
HCTOPHYECKOM OOOCHOBAaHMH DEIIEHHS Ka3aXxCKOro THChMa
MepeiTH Ha JIATUHCKUK al(aBHUT, 0 AEATEIPHOCTA M 3HAYCHUU
micbkMa B ()OPMHUPOBAHWM HISHTHYHOCTH HAIMH, MacCOBOTO
CO3HAHUSL, O PA3IMINH MMICEMEHHOM M YCTHOU (POPMEI SI3BIKA;

- BIIAJICTh HOBBIMU 3HAaHUSIMH O TpajuKe U COCTaBe HOBOTO
Ka3axCcKoro aaQaBhTa M COOTHOLICHHH OYKBBHI M (DOHEMBI,
KpaTKOli HCTOpHH BBIOOpAa HOBOTO Ka3axCKoro aynaBuTa,
COBPEMEHHBIX HOPMax IMPOM3HOIIECHHUS M COOTHOIIIEHUH TIHChMa;
- 3HaThb O TJIABHBIX M BTOPOCTEMEHHBIX HAYYHBIX MO3ZHLIUSIX
MPaBWJI TIPABONMCAHWA KAa3aXCKOTO S3bIKA, TPAIOHIHAX H
HOBIIIECTBaX Ka3aXCKOTO TMPABOIFCAHMUS, JITHTBUCTHYECKUX
OCHOBaX HOBIIIECTB B MPABOIMMCAHNH Ka3aXCKOTO SI3bIKA;

- 3HaTb OCHOBHBLIC HOPMbBI HOBOI'O IIpaBWJia IIPaBOIIMCAHMA,
BIafeTh opdorpadudeckoii MOTHBAIMEd TPYOHBIX — JUIA
MPaBOMMCAHUS  CIOB, 0000IIATh TIpHEMbl ec  OOy4YCHUH,
MIpeTrioaaBaTh 110 TEME,

- 3HATh MPUEMBI JIETKOTO, OBICTPOTO OCBOSHHS TEM;

After successful completion of the course,
students will be

- have fundamental, applied knowledge about the
historical justification of the decision of the
Kazakh script to switch to the Latin alphabet,
about the activity and importance of writing in
shaping the identity of the nation, mass
consciousness, about the difference between
written and oral forms of language;

- possess new knowledge about the graphics and
composition of the new Kazakh alphabet and the
ratio of letters and phonemes, a brief history of the
choice of the new Kazakh alphabet, modern
pronunciation standards and the ratio of letters;

- to know about the main and secondary scientific
positions of the rules of spelling of the Kazakh
language, traditions and innovations of Kazakh
spelling; linguistic foundations of innovations in
spelling of the Kazakh language;

- to know the basic norms of the new spelling
rule, to master the spelling motivation of difficult-
to-spell words, to generalize the methods of
teaching it, to teach on the topic;

- know the techniques of easy, quick mastering of
topics;

Ipepexsusummepi / Ipepexeuzumot / Prerequisites

Binim GepyiH MHHOBAIHMSIIBIK TEXHOJIOTHSIIAPEI

HHHOBaIIMOHHBIE TEXHOJIOTUU 00pa30BaHuUs

Innovative technologies of education

Kypcmuoiy

KbicKauia masmynnl / Kpamkoe cooepacanue Kypca/ Course summary

Kazax ’xa3ybIHBIH JaTBIH QNIMOWiHE OTY MIEHIiMiHiH
TapuXH HeTi3JeMeci, xKa3yAblH YITTBIH Oipereiikri,
OyKapaJIbIK CaHaHbl KaJbIITACTBIPYAAaFbl KbI3METI
MEH MaHbI3bl, TULMIH jka30a Typli MEH aybI3lia
TYpiHIH albIpMamibUIBIFEL. JKaHa Ka3ak oINinOWiHiH
rpaduKackl MeEH KypaMbl JKOHE opim-(poHema

Hctopudyeckoe  00OCHOBaHHE  pEIICHHS O  TEepexoje
Ka3aXCKOro THChbMa Ha JIATUHCKUHU andaBuT, QyHKIUS U
3HAYEHHE MHUCHEMa B (DOPMHUPOBAHMH HUJCHTHYHOCTU HAIIWIH,
MacCOBOT'O CO3HaHWS, pa3Iuyusl MEXAy I[HChMEHHON
(dhopMoii u ycTHOH (opmoii si3bika. ['paduka U coCTaB HOBOTO

Ka3axckoro andaButa M cooTHOUIeHWE OYyKB U (hOHEM.

The historical rationale for the decision to switch
the Kazakh script to the Latin alphabet, the
function and significance of writing in shaping the
identity of the nation, mass consciousness, the
differences between the written form and the oral
form of the language. Graphics and composition
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apakaTblHAChl, JKaHa Ka3aK oNinmOWi TaHIATyBIHBIH
KBICKAIIIa TAPUXBI, Ka3ipri alThIIBIM HOpMaTaphl MEH
XKa3yJblH apaKaThIHACHL.

KpaTKaSI HUCTOpUAL BI:I60pa HOBOT'O Ka3aXxCKOro aﬂ(l)aBI/ITa,
COOTHOIICHUC COBPCMCHHBIX HOPM IMPOUSHOUICHUA U
IIrucbMa.

of the new Kazakh alphabet and the ratio of letters
and phonemes. A brief history of the choice of the
new Kazakh alphabet, the ratio of modern
pronunciation and writing standards.

Hocmpexeuzummepi / Ilocmpexeuzumpl/ Postrequisites

OHIPICTIK IpaKTUKA

OHTIPICTIK TPAaKTHKA

Specialized practice

bazoapnama scemexuici / Pykoeooumens npozpammul/ Programme manager

Kypcunanuna I'.K.

Inecne ayoapma nezizoepi / Ocnoewvl CuHXpPOHHO20 nepeeooa/
Basics of simultaneous translation

Oky makcamot / Yueonasn uyenv/ Purpose

Kemiccosmepmi, KoHbpepeHIMsIapasl, XanbiKapanslk | OCyIllecTBIeHHEe — mpolecca  mepeBoga  meperoBopos, | Implementation of the translation process of
ic-mapanap/ipl ayaapy MPOLECIH Ky3ere Machlpyna, | koHdepeHIuii, MEXKTyHAPOTHBIX MeponpusThi, | negotiations, conferences, international events,
Lrecrie aynapy WICOCpIIKTEpiH KAIBIITACTBIDY MCH | opMHpOBaHHE HABHIKOB CHHXpOHHOro mepesoja u | formation of simultaneous translation skills and
aynapMalllbiHbIH - Kaciou OTHKACRI KOHC | ozgakomneHne ¢ mpaBmiIamu mnpodeccHoHanbHOi dtuku | familiarization with the rules of professional
XaJbIKApAJIBIK - COMIICY  STUKCTI  CPEKCICPIMEH | pepepounka 1 MEXIyHAPOIHOIO PEYEBOTO STHKETA ethics of the translator and international speech
TaHBICTHIPY OOJIBII TaObLTAIBI etiquette
Oxbimy namudiceci / Pesynomamot 00yuenus / Learning outcomes

Kyperbi CoTTI asiKTaFaHHaH keiiin | ITocie ycmemHoro 3aBepumienusi Kypca ooydarommecsi | After successful completion of the course,
oimiManymbLiap oyayT students will be

- imecme aynapmaselH Kasakcranma maiina Goiy
TapUXbIH; 17€cHe aylJapMaHblH EepeKIIENIKTePIH;
iecne ayaapMma TEXHOJIOTHSICHIH, iJlecre ayaapMaza
KOJIIaHBUIATHIH TOCIIAepai Olneni;

- Inecme aynmapmaHbIH TNPaKTUKAIBIK JaFIbUIAPBIH
KOHE 1IecTie aylapMa TEXHUKANBIK ka0 bIKTapbIMEH
YKYMBIC JKacay JaFpUIapblH MEHTepe/i;

- ijlecnie ayaapMaHbIH kas30aiua, i30e-i3 aygapmanan

- 3HATh WCTOPUI0 BO3HMKHOBEHUS CUHXPOHHOIO IIEPEBOZAA B
Kazaxcrane; 0COOCHHOCTH —CONPOBOJUTEIBHON — ayIIapMbl;
TEXHOJIOTHI0 CHUHXPOHHOI'O IE€PEBOJA; IIPUEMBI, UCIIOIb3YEMbIE
B CUHXPOHHOM I1€PEBO/IE;

- BJIaJIETh IPAKTUUECKUMH HaBBIKAMU CHHXPOHHOTO TIEPeBOAa U
HaBblIKaMH  pabOTBl €  TEXHUYECKUM  OOOpYIOBaHUEM
CHUHXPOHHOI'O IIEPEBOJIA,;

- to know the history of simultaneous
interpretation in Kazakhstan; features of the
accompanying  curriculum;  technology  of
simultaneous translation; techniques wused in
simultaneous translation;

- possess practical skills of simultaneous
interpretation and skills of working with technical
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DTHUKETIH,
MOPAaJIbJIbIK

afbIPMAIIBLIBIFbIH,
aymapMaIibIHbIH ~— ©31H-031
HOpPMaJIapbIH UTEPE]Ii;

- TEOPHSUIBIK OUTIMIEpiH ToXipuOeMeH yIITacThipa
OTBIpA iJIecTie ayaapMaHbl XKy3eTre achIpa aajbl.

ceitney
YCTaybIH,

-BJIaZICTh OTIIMYUEM CHUHXPOHHOI'0 NnepeBoJa OT IMMCBMCHHOTO,

OYHOTO  TIEPEBOJA, PEYEBBHIM  JTUKETOM,  IIOBEICHHEM
MIEPEBOTINKA, MOPATFHBIMIA HOPMaMI;
- OCYIIECTBISITh ~ CHHXPOHHBIA  TIEPEBOJA,  COBMEIAst

TCOPETUYCCKUEC 3HAHUS C OIIBITOM.

equipment of simultaneous interpretation;

-know the difference between simultaneous
interpretation and written, face-to-face translation,
speech etiquette, translator behavior, moral
standards;

- provide simultaneous interpretation, combining
theoretical knowledge with experience.

Ilpepexeusummepi / Ilpepexeusumut / Prerequisites

AynapMaHmH TCOPUACHI MCH MTPAKTHUKACHI

Teopus 1 mpakTHKa nepeBoja

Theory and practice of translation

Kypcmuiy

KbicKauia masmynst / Kpamkoe codepacanue kypca/ Course summary

Inecne aymapma amnmapaTypachbIMEH >KYMBIC »Kacay
omictepi. Imecme aymapmaHBIH CTpaTeTHsICBI MEH
TAKTUKACHI. Inecnie aygapmMa  JaFdpUIapbIH
KanepinTacTeipy. Ilapaktan  aymapy.  AG3auThi-
¢pazaneik  aynapy. «CwIObIpimay»  TEXHHUKACHI.
Karenepni tanmmay. Imecrie aymapma narasiiapbia
MBICBIKTAY epeKIIeiKTepi.

Metoabl paboTBl C amnmapaTypodl CHHXPOHHOTO IEepeBoja.
Crparerus A TaKTHUKa epeBoa.
dopMHUpOBaHUE HABBIKOB CHHXPOHHOro nepeBopa. IlepeBon
co crpanunbl. A63am-(pa3oBplii  mepeBon. TexHHKa
"menora". AnHamu3 ommuOOkK. OcoOEHHOCTH OTPadOTKH
HaBBIKOB CHHXPOHHOTI'O II€PEBOJA.

CUHXPOHHOTO

Methods of working with simultaneous translation
equipment. Simultaneous translation strategy and
tactics. Formation of simultaneous translation
skills. Translation from the page. Paragraph-
phrase translation. The "whisper" technique. Error
analysis. Features of practicing simultaneous
translation skills.

Hocmpexeusummepi / ITocmpexeuszumut/ Postrequisites

OHTIPICTIK MPaKTHUKA

IIpousBoacTBEHHAs IPAKTUKA

Specialized practice

bazoapnama scemexuiici / Pykosooumens npozpammur/ Programme manager

TacmaramOeroBa 3.0K.

Ayoapmawot scymoiceinoazol Humepnem-mexnonozus / Hnmepuem - mexuonozuu 6 paoome nepesoouuxa / The Internet - technologies in work of the translator

Oky makcamot / Yueonan yenwv/ Purpose

AynapMmaiibiiapablH )KYMbICIH OHTAHIaHABIPY YIIiH
KaXKeTT1 Kazipri 3aMaHFbI aKIapaTThIK
TEXHOJIOTHsIIApAbIH MYMKIHIIKTEpiMEH MEHIepy

OsBnanenue BO3MOYKHOCTSIMA
“H(OPMAIIMOHHBIX  TEXHOJIOTHIA,
ONTUMU3AIUHU PA0OTHI NIEPEBOTUYNKOB

COBPEMEHHBIX
HEOOXOIMMBIX ISt

Mastering the capabilities of modern information
technologies necessary to optimize the work of
translators
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Oxbimy namuoiceci / Pesynomamot 00yuenus / Learning outcomes

Kypersi CITTI asIKTaraHHaH KeHiH
oiniManymbsuiap
- aKMIapaTThIK TEXHOJIOTHSITAP IBIH HeT13r1

koMmroneHTTepiH, IT-HBI aymapy yzepicine eHTi3y
KEe3CHJCPiH, aylaapMa ToxipuOeciHAeri oJiapIblH
OpHBIH OiTesi;

- KociOm aymapmara KOWBUIATBIH TaJalTapMeH,
MaluHa ayJlapMachIHbIH HETi31MCH,
TEPMUHOJIOTUSUIBIK JIepEeKTep 0a3achblH KYpacThIpy
omiCTepiMEH TaHBICAIBI;

- HaKTBl ayAapMma TalcbhlpManapblH IIenly YIIiH
anmaparThIK JKoHE OaFdapiamManblk  KaMTaMmachi3
eTyIl maigananyIsl YUpeHeni;

- MOTIHII aymapy cajachlHAArbl  aKIapaTThIK
TEXHOIOTHUSTIAPAbI urepei, DJIEKTPOHBIK
CO3/TIKTepMEH YKYMBIC icTey  JaFapUIapbIH,

SHUUKIIONEAMSIIBIK XKOHE aHBIKTAMAJbIK JKyHenepMeH
JKYMBIC iCTEY JaFblIapbiH KaJIbIITACTHIPAIBI;

IHocse ycnmemHoro 3aBeplieHHsl Kypca oOydaromiuecst
oyayr

-3HaTh OCHOBHBIE KOMIIOHEHTHI MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH,
srambl BHenpenust MT B mpouecc mepeBola, WX MeCTO B
[PaKTUKE IEPEBOLA;

- 3HaTh TpeOOBaHUA K MPO(ecCHOHATHFHOMY TIEPEBOY, BIaETh
OCHOBaMHM MAIlIMHHOTO TIEPEBOJla, METOAAMH COCTABJICHHUS
TEPMUHOJIOTHYECKHX 0a3 JaHHBIX;

- UCIIOJIB30BaTh aIIIapaTHOE U IPOrpaMMHOE OOecIieyeHHne Ui
pelIeHns] KOHKPETHBIX 3a/1a4 IepeBO/Ia;

- BJIaACTH I/IH(bOpMaHI/IOH_HI)IMI/I TEXHOJIOTUAMHU B O6HaCTI/I
IepeBoAa TEKCTa, 3HAaTh HABBIKM Pa0OTHI C 3JIEKTPOHHBIMU
CIIOBAapsIMM, HAaBBIKM pPabOTBl C SHUUKIONEAWYCCKUMH U
CIIpaBOYHbBIMU CUCTEMAaMMU,

- BUajeTh OCHOBaMH COBPEMEHHON WH(POPMAIMOHHOH U
OoubIMorpadIecKon KyIbTyphl.

After successful completion of the course,
students will be

-to know the main components of information
technology, the stages of implementation of OT in
the translation process, their place in translation

practice;
- know the requirements for professional
translation, master the basics of machine

translation, methods of compiling terminological
databases;

- use hardware and software to solve specific
translation tasks;

- possess information technologies in the field of
text translation, know the skills of working with
electronic dictionaries, skills of working with
encyclopedic and reference systems;

- master the basics of modern information and
bibliographic culture.

- Kasipri 3aMaHFbI aKMapaTTHIK JKOHE
OoubIHoTrpad UsITBIK MOICHHUETTIH HeTi3/1epin
MEHTepei.
Ilpepexsusummepi / Ipepexeuzumot / Prerequisites
AynapMaHbIH TE€OPHUSIChI MEH MPAKTUKACKI Teopus 1 npakTHKa epeBoa Theory and practice of translation
Kypcmuiy Kpickawa mazmynwt / Kpamkoe cooepycanue Kypca/ Course summary

Aynapmarist aKIapaTThIK-KOMMYHHKATHBTIK
KEHICTIKTET1 KbI3MET CYOBEKTICi JKoHe OOBEeKTiCl
periame. Toxipube-aymapMamibiHBIH —KoCiOW  ecy
MYMKIHJITI PEeTiHIe aKMmapaTThIK-KOMMYHHUKATHBTIK
KOHE KOMMYHHKAITUSUTBIK TEXHOJIOTHSIIIap.
AynapMaiibl MEH akKNapaTThIK TEXHOJIOTHSUIApbIH
TOXKIpUOEITIK KBI3METIHJIE HIEIM peTiHme
TPUBHANJBl  €Mec  MiHAeTTep.  AKMapaTThIK-
KOMMYHHMKALMSUIBIK ~ OPTafarbl KbI3MET peTiHAeri

[lepeBoqunk Kak CyObeKT U OOBEKT JCATECIBLHOCTH B
WHPOPMAIMOHHO-KOMMYHUKATHBHOM TpocTpaHcTBe. OIbIT-
nH(OPMAITMOHHO-KOMMYHHUKATHBHBIE 1 KOMMYHHKAIIHOHHBIE
TEXHOJIOTHH KaK BO3MOXHOCTH MPO(ECCHOHAILHOTO POCTa
nepeBonuMka. HeTpuBuanbHBIE 3aJa4M Kak pELICHUE B
MPAaKTUIECKOH JEeSITENbHOCTH NePEeBOTUNKA u
WHPOPMAIIMOHHBIX TeXHOJoTui. [lepeBon Kak JesaTenbHOCTb
B MH(OPMAIIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHOU cpene. IIpoBepka u
[NoBbllIeHNe YHHUKAIBHOCTH TEKCTa PabOTHl B CHCTEME

Translator as a subject and object of activity in the
information and communication  space.
Experience-information, communication  and
communication technologies as an opportunity for
professional growth of a translator. Non-trivial
tasks as a solution in the practical work of a
translator and information technology. Translation
as an activity in the information and
communication environment. Checking and
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ayaapMma. AHTUIUIATAaT KYHECIHIE dKYMBIC MOTiHIHIH
OipereiiiIiria TeKcepy >KoHE KOFaAPBUIATY.

AHTHIIaruar.

Enhancing the uniqueness of the text of the work
in the Anti-Plagiarism system.

Hocmpexeuzummepi / Ilocmpexeuzumpl/ Postrequisites

OHIIPICTIK TPaKTHUKA

[Ipon3BoacTBeHHAS TTPAKTHKA

Specialized practice

Bazoaprama scemekuiici / Pykosooumens npozpammsl/ Programme manager

TacmaramberoBa 3.K.

Dyukyuonanovix, cmuaucmuka/ Oynkyuonanvnaa cmunucmura/ Functional stylistic

Oky makcamot / Yueonasn uyenv/ Purpose

CTHUIUCTUKAHBIH HeTi3ri Macenenepime, | II03HAaKOMHTH € OCHOBHBIMH BOMpocamMu cTunucTHkH, | TO introduce the main issues of stylistics, the
CTHIBAEPAI  TULAIK  yHBIMIACTBIPYBIMEH, TUIJIK | 3bIKOBOM  oprammszanmedl  cTuieid, 3akonomepHocTsamu | linguistic organization of styles, the patterns of
KypaJliapabl ceitneyne KOJIIaHY | ycrionib30BaHKs SI3BIKOBBIX CPEACTB B pedd, a Taroke | using linguistic means in speech, as well as to
Sat/IBUIBIKTAPRIMCH  TAHBICTRIPY, COHBIMEH — KATap, | cdopMHUpOBAaTH OCHOBBI IPABHIILHO KYJIBTYPHOI pedn. form the foundations of correct cultural speech.
JYPBIC  MJIEHHETT1 ceiuiey HET13[epIH
KaJIBIITACTBIPY.

Oxbimy namudiceci / Pesynomamot 00yuenus / Learning outcomes
KypcTbl CoTTI asiKTaraHHaH keiiin | [Tocsie ycmemHoro 3aBepineHusi Kypca oOy4awomuecs | After successful completion of the course,
oimimanymbLiap: oynyT students will be

- CTHIUCTHKA YKOHE COMIIeY MOJICHUETIH TOJIBIK OiJie
anajpl;

- Ilonpmeri yFeIMIap MEH KaTeropusuiapAbl >KOHE
ACTETHUKA KaFuajapblH MEHIepei;

- O3 OWBIH epKiH XKETKI3il, MOICHUETTi, CayaTThl,
onedu TiAe coiney i urepei;

-JIupuka, catupa, puocodus, CbIH Typaibl 63 OUbIH
epKiH Olaipe agabl.

- 3HaTh CTWJIMCTHKY U KYJIBTYpY PeuH;

- BIaieTh TMOHATHAMH W KaTeropusiMH JUCLMIUIMHBI U
MIPUHIIMTIOB SCTETUKH;

- CBOOOJHO BBIP&XaTh CBOUM MBICIH, BIIAJIETh KyJBTYPOH,
PaMOTHOM, IMTEPaTypHOU Peyblo;

- CBOOOJHO BBIPOKATh CBOM MBICIH O JIMPHKE, CaTHpE,
(unocopun, KpUTHKE.

- know the style and culture of speech;

- master the concepts and categories of the
discipline and principles of aesthetics;

- to express their thoughts freely, possess culture,
literate, literary speech;

- freely express your thoughts about lyrics, satire,
philosophy, criticism.

Ipepexeusummepi / Ipepexeuzumot / Prerequisites
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KOpHYCTBIK JIMHI'BUCTHKA

KOpHyCHaH JIMHI'BUCTHKaA

Corpus linguistics

KbicKauia masmynst / Kpamkoe codepacanue kypca/ Course summary

Kypcmuiy
Kipicme. CTHIMCTUKAHBIH 3EPTTEUTIH Mocemenepi.
QOYHKINOHAIABIK CTHITUCTHKA. Crumctuka
FBUIBIMBIHBIH ~ YFBIMJIAPHI. MEH KaTeropHsiapbl
Typabl. CTUIHCTUKATIBIK KOHHOTAIIHSI.
QOYHKINOHANBABIK CTHINCTAKA.  AYBI3EKi ceiey
TiM. Pecmu CTHUJIb. Fruteivmu CTHUIIb.
[MyOnummctukanslk cTiib. Kepkem oneOuer crwii
(Tim). Tin sIpycCTapbl JTIUHTBUCTHUKACHI.
I'pammaTHKanbIK CTWIMCTHKA. bezennipy
CTHJIMCTHKACHI.

Beenenne. Bompocel  ctunuctukd.  DyHKIHOHAIbHAS

CTWIUCTHKA. [lOHATUS CTHIMCTUYECKON HayKH. S 0
KaTeTOPHSIX. CTHUIIHCTHYECKHE KOHHOTAIUH.
OYHKIMOHAIbHAS ~ CTHJIACTHUKA. PasroBopHbIi  S3BIK.

dopmanbheiii cTrib. Haywnsrii ctunb. [lyOonuuuctiyeckuii
ctunb. CTunb  (S3BIK)  XYJOXKECTBEHHOH — JIMTEpaTypBI.
JIuHrBucTHKa  A3BIKOBBIX  sApycoB.  I'pammaruueckas
crunuctuka. CTUIMCTHKA 0)OpMIICHUSL.

Introduction. Stylistic issues. Functional style.
Concepts of stylistic science. I'm talking about
categories. Stylistic connotations.  Functional
style. Spoken language. Formal style. Scientific
style. Journalistic style. The style (language) of
fiction.  Linguistics  of  linguistic  tiers.
Grammatical style. Design style.

Iocmpexeusummepi / ITocmpexeuszumut/ Postrequisites

OHIIPICTIK MPaKTHUKA

OHIPICTIK IPAaKTHKA

Specialized practice

Bazoapnama yscemekuiici / Pykosooumens npozpammsl/ Programme manager

KaumnoOaesa A.

Ka3zax 20eou mininin mapuxwot / Hemopusa kazaxckozo aumepamypnozo asvika / History of the Kazakh Literary Language

Oxy makcamot / Yueonasn uyenv/ Purpose

Kypc OyriHri KyHi Kanmbl XanblK KOJIJIaHBIT XYpreH
Ka3ak onebu TITIHIH (aybI3exi, Kazba
BapHaHTTAPHIHBIH)  (OHETHKANBIK,  JIEKCHUKABIK,
rpaMMaTUKAIIBIK ~ KYHECIH  FBUIBIMH-TEOPHSUIBIK
HETi3]le TAaHBITY/IBl MaKCaT €TeIl.

Kypc HampaBieH Ha Hay4HO-TEOPETHUYECKOE H3JI0KEHUE
(OHETHUECKOH, JIEKCHYECKOH, TIpaMMaTHUYECKOHW CHCTEMBI
Ka3aXCKOTo JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA (pa3roBOpHBIX,
[MMCBMEHHBIX ~ BAapUAHTOB),  HCIONb3YEMOTO  CETOJHS
HACEJICHHUEM B LIEJIOM.

The course is aimed at a scientific and theoretical
presentation of the phonetic, lexical, and
grammatical system of the Kazakh literary
language (spoken, written variants) used by the
general population today.

Oxbimy namudiceci / Pesynomamot 0oyuenus / Learning outcomes
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Kypersi CITTI KeliH
oiTiMmamymbuiap:
- aKBIH-)Ka3yIIBUTIAP/ABIH IIBIFapMalapblH TOJBIKTAN

OlJtir, Kall FachIpFa KaTaThIHBIH aXKBIPATHI, MMOHJCTI

assKTaraHHaH

YFBIMAAP MEH KaTeropHsIapIsl DCTETHKA
KaFuJajJapbIMEH TaHbICAIbI;
- Tapuxu onebu MPOLIECTEPIIH HET13r1

CPEKILETIKTePiH, OHBIH 9NCOMET TEH MOJCHHUCTTIH
KeJIeIeKTer1 JaMyblHa JTYHHUETaHBIM/IBIK, KOPKEMIIK,
WITTBIK ~ €peKIIeNiKTepiH, aJgaFbl MiHAETTepiH
Tajjau ajgampl;

- OCHl TIOHJE OKBITBUIFAH OapIIBIK TaKBIPBITTAPIBI

Ilocse ycmemHoro 3aBeplieHHsl Kypca oOydaromuecst
Oyayr

- 3HaTh MpPOMW3BEACHMS IOATOB M TMHCATENeH, pa3luyaTh, K
KaKOMy BEKy OHM OTHOCATCS, 3HAKOMHTHCS C TOHATHSMH M
KaTerOpHsMU TPEAMETa C IPUHITUIIAMHA YCTETUKH;

- QHAIM3UPOBaTb  OCHOBHbIE  OCOOEHHOCTH  HCTOPHUKO-
JUTEPAaTYpHBIX ~ MPOLECCOB, €0  MHPOBO33PEHUYECKHE,
XYIO)KECTBEHHBIE, HAIMOHATBbHBIE OCOOEHHOCTH OYHyIIero
Pa3BUTHSI IUTEPATYPHI U KYJIBTYPBL, IPESACTOSIINE 3aa4H;

- 3HaTb BCE H3yYCHHBIE B JaHHOW JUCUMIUIMHE TEMBI U
nepesiaTh UX apryMEeHTHPOBAHHBIM, BCECTOPOHHUM aHAITH30M.

After successful completion of the course,
students will be

- to know the works of poets and writers, to
distinguish which century they belong to, to get
acquainted with the concepts and categories of the
subject, with the principles of aesthetics;

- analyze the main features of historical and
literary processes, its ideological, artistic, national
features of the future development of literature
and culture, and upcoming tasks;

- know all the topics studied in this discipline and
convey them with a reasoned, comprehensive

TONBIK ~ 3€pPTTEN, OMBIH  JONENAl, >KaH-KaKTbI /
C analysis.
TanjayiapMeH xKeTKize Oinesi.
Ipepexeusummepi / Ipepexeusumot / Prerequisites
KoprmycThIK JIMHTBHCTHKA KopmycHast TMHTBUCTHKA Corpus linguistics
Kypcmuiy Kbickawa mazmynst / Kpamkoe codepycanue kypca/ Course summary

Kazak xankplHBIH pyXaHU OMIpiHIH KepiHici Oorr
CaHaJIaTBIH 9p Ke3Zeperi op allyaH JopEeKeneri, op
TYpJ JKaFjaiaa ce3 ycraraH apKaibl aKbIHIapbl MEH
TEepeHHEH TOJIFalTHIH a0bI3-)KbIpayJIapbIHBIH
IIBIFAPMAIIBUTBIK OOJMBICHI TypachiHaa Oenrimi Oip
KyWere TYCKEH CBIHAAPNBI YFBIM, OiliM KOPBIH
KaJIBIITACTHIPY. XalIbIKTHIH aybl3 9/IcONETI MEH JKeKe
aBTOpJIAp MIBIFAPMALIBUIBIFBIHBIH PYXaHH YHIECTIK
TaOybl apKbUIBI JKAacalFaH achbUl Ka3blHA — YIT
o/IcOMETIHIH HOPJILIIrT MEH OpJUIriHe TYIIBIHABIPY
apKBUIBI, OJapJbIH TYFaH YJITHIHA JIET€H MAaKTaHBIII
cesiMiHe aeM Oepy, CONI apKbUIBl CTYACHTTEPIiH
CaHaChIH CoYJICICHIIPY.

®dopmupoBaHue 0a3bsl 3HAHUH, KOHCTPYKTUBHOW KOHIIETIIINH,
3QJI0)KEHHOW B OIPEACICHHONM CHUCTEME, B COYECTAHHHU C
TBOPYECKOH CaMOOBITHOCTBIO AKBbIHOB-apPKAJIBIKOB U TITyOOKO
BOJIHYIOLIMX a0bI3-KbIpayOB pa3HBIX CTENEeHEH, pa3HBIX
CUTyaIlMii, OTpaXaloImUX JYXOBHYIO JKH3Hb Ka3aXxCKOTO
Hapoga. bmaropomgHoe cokpoBwHie, CO3JaHHOE depe3
o0peTeHHe JYXOBHOTO CO3BYUHS YCTHOW JIMTEPATYPhl HAPOa
u TBOpPYECTBA OTACJIBHBLIX AaBTOPOB, — BJOXHYTb B HHUX
TOPAOCTh 32 CBOI POJHYIO HAalMIO, MPOHUKHYTHCS
MUTATEJIBHOCTBIO M 3aBEPILEHHOCTBIO  HAIMOHAJIBHOM
JIUTEPATYPHI, TEM CAMBIM OCBETHUThH YMBI CTYICHTOB.

The formation of a knowledge base, a constructive
concept embedded in a certain system, combined
with the creative identity of the akyns-Arkalyks
and deeply exciting Abyz-zhyraws of different
degrees, different situations reflecting the spiritual
life of the Kazakh people. A noble treasure
created through the acquisition of spiritual
harmony between the oral literature of the people
and the work of individual authors is to inspire
them with pride in their native nation, imbue them
with the nutritional value and completeness of
national literature, thereby illuminating the minds
of students.

ITocmpexeusummepi / Ilocmpexeuszumut/ Postrequisites

JunnoManasl IpaKkTUKa

IIpenaumiomuas npakTuKa

Pregraduation practice
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Bazoapnama yscemekuiici / Pykosooumens npozpammsl/ Programme manager

Kaumnobaesa A.
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